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GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN
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GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

11      SStteeeerriinngg  ccoolluummnn  ccoonnttrroollss

SStteeeerriinngg  wwhheeeell  ccoonnttrrooll
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GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

        11 IInnttrroodduuccttiioonn  ttoo  tthhee  ccoonnttrroollss

      AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

1 –  Press: to switch the car radio on/off.
–  Rotate: to adjust the sound volume.

2

–  Press briefly: to automatically play the source selected among: 
FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.
–  Press and hold: to update the list of available radio stations (FM
and DR).

 

3  

–  Press briefly: to access the "Phone" 
menu; call the number displayed; accept 
an incoming call.
–  Press and hold: to reject an incoming 
call.

4
–  Press briefly: to return to the previous menu; cancel the current action or go up a level in the audio playlist 
directory (media).
–  Press and hold: to return to the main menu.

5

–  Brief press: "Setup" function: access the custom settings menu.
–  Press and hold: "Text" function: FM, DR: display the additional 
information broadcast by radio stations in relation to their pro-
grammes or other information.

–  Press and hold: "Text" function: display 
the connected phone.

6 + 

Panel control knob:
–  Press: confirm an action; display the list of radio stations 
(favourites + list); display the audio playlist (media).
–  Rotation: DR: change the station; FM and AM: manual search; 
BT andUSB: change the track.

Panel control knob:
–  Press: to answer/end a call or select 
call options.
–  Rotate: to scroll through the phone-
book and call log.
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GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

11            AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

7 USB socket for an MP3 player or auxil-
iary audio sources.

To access telephone content without a Bluetooth® connection 
(depending on the telephone).

8 Search by letter in the music lists/search by letter in the contacts list.

9  

–  Press briefly (1-6): to recall a stored 
radio station.
–  Press and hold (1-6): to store a radio 
station.

 

10   Car radio operation control display screen.

11 RPT: repeat playback of the audio 
playlist.  

12 MIX: shuffle playback of the audio 
playlist.  

13
and 

14
Scroll through to select an audio source FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.

15

Steering column control knob:
Rotate:
–  FM and AM: to perform an automatic/
quick search;
–  DR, BT Audio and USB: change the ra-
dio station/music track;
– Up/Down.

Steering column control knob:
Rotate: scroll through suggested actions (end call, put call on 
hold, switch to hands-free mode, display digital keypad).

C e n t r a l  d i s p l a y  -  5
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GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

        11       AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

16  and 
17

 Progressively adjust the volume of the audio source currently playing.

16  + 17 +
– Radio mute on/off.
– Pause/play a track played by a Bluetooth® portable audio 
player or USB audio player.

 

18
With the audio medias in USB/Bluetooth :
–  Press briefly: repeat playback "Repeat";
–  Press and hold: shuffle playback "Mix".

–  Press briefly: confirm a selection 
from the phonebook or call log.
–  Press and hold: to return (in most 
menus).

19  

Incoming call:
–  Press briefly: to answer the call;
–  Press and hold: to end/reject the call.
Call in progress/outgoing:
–  Press briefly: to end the call.

20 –  Press briefly: to activate voice recognition.
–  Press and hold: to deactivate voice recognition.  
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GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

11      GGeenneerraall  ddeessccrriippttiioonn

IInnttrroodduuccttiioonn
The audio system includes the fol-
lowing functions:
– FM and AM radio;
– terrestrial digital radio DR;
– management of auxiliary audio 
sourcesUSB;
– Bluetooth® hands-free phone sys-
tem.

RRaaddiioo  ffuunnccttiioonn
The radio can be used to listen to ra-
dio stations on the following bands: 
FM (frequency modulation) and AM
(amplitude modulation).
The DR system (digital terrestrial ra-
dio in DAB format, DAB+, T-DMB) im-
proves sound reproduction and en-
ables you to access the "Radio-text" 
stored radio text information by 
scrolling the text to display:
– news updates;
– sports news;
– ...

Your hands-free tele-
phone system is only 
intended to facilitate 
communication by re-

ducing the risk factors, but does 
not remove them completely. 
Always comply with the laws of 
the country in which you are 
travelling.

The RDS system displays the name 
of some stations or messages sent 
by the FM radio stations:
– general traffic information (TA);
– emergency messages.

HHaannddss--ffrreeee  pphhoonnee  ffuunnccttiioonn
The hands-free system Bluetooth® 
allows you to use the following func-
tions without having to handle your 
phone:
– pair up to six phones;
– make/receive/reject a call;
– transfer the telephone or SIM card 
phonebook contact list SIM (de-
pending on the phone);
– view the history of calls made us-
ing the system (depending on the 
phone);
– call voicemail.

AAuuxxiilliiaarryy  aauuddiioo  ffuunnccttiioonn
You can listen to your portable digi-
tal audio player directly through 
your vehicle's speakers. There are 
several ways to connect your 
portable audio player, depending on 
the type of device you have:
– Bluetooth® connection;
– USB port.
For more information on the list of 
compatible devices, contact an au-
thorised dealer.

BBlluueettooootthh®®  ffuunnccttiioonn
This function enables the audio sys-
tem to recognise and control your 
portable digital audio player or mo-
bile telephone via Bluetooth® pair-
ing.

C e n t r a l  d i s p l a y  -  7
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GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

        11 DDiissppllaayy  ssccrreeeennss

A.   Information on the telephone net-
work status. 

B.   Current time. 

C.   Exterior temperature. 

D.   Alternative frequency. 

E.   Shuffle tracks from an audio 
source. 

F.   Traffic information. 

G.   Connection information Blue-
tooth® . 

H.   Information on the telephone 
battery level. 

OOppeerraattiioonn

OOnn  aanndd  ooffff

Press briefly on  to switch on 
your audio system.
The audio system can be used with 
the vehicle ignition off. It will operate 

for several minutes. Press  to 
keep it on for a few more minutes.
Switch off the audio system by 

pressing briefly on . The system 
only displays the time.

CChhoooossiinngg  tthhee  ssoouurrccee
Scroll through the various audio 
sources by repeatedly pressing on 

. When scrolling, the audio 
sources appear in the following or-
der: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
You can also select the audio source 

by pressing on .

When you switch on your radio, the 
media that was last played should 

resume. If not, press briefly on .

When you connect a USB media 
source while the audio system is 
switched on then the source will au-

tomatically switch to the new media 
and start to play its content.
When you connect a Bluetooth® me-
dia source while the audio system is 
on, if the audio source playing was 
already Bluetooth® then the media 
content will switch and start to play 
automatically on the audio system.

Note: press on  or  to dis-
play the telephone menu.

VVoolluummee

Adjust the volume by rotating 

on the panel or by pressing  or 

.

The display shows "Volume" fol-
lowed by the current setting value.
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GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

11      

Mute

Simultaneously press  and . 
The "MUTE" message is displayed on 
the screen.

Press  or  again briefly to 
continue listening to the current au-
dio source.
You can also activate/deactivate 

the mute function by rotating 
on the panel.

C e n t r a l  d i s p l a y  -  9
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AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

        11 LLiisstteenn  ttoo  tthhee  rraaddiioo

SSeelleecctt  aa  rraaddiioo  bbaanndd
Select the desired waveband 
among FM, AM or DR (terrestrial digi-
tal radio) by repeatedly pressing 

.

SSeelleeccttiinngg  aa  rraaddiioo  ssttaattiioonn
This mode allows you to search for 
stations manually, scrolling through 

the frequencies by rotating  on 

the panel or by pressing  on the 
steering column to start an auto-
matic search.

SSttaattiioonn  mmeemmoorryy

This operating mode allows you to 
listen to your pre-set radio stations.
Select a band (FM, DR, AM, etc.), then 
select a radio station using the 
modes described above.
To store a station, press and hold 
one of buttons 1 to 6, depending on 
your selection, until you hear a beep.
You can save up to six stations per 
waveband.
To recall a stored station, briefly 
press one of buttons 1 to 6 according 
to your selection.
The list of "Favourites" stations is 
displayed at the top of the list of sta-

tions. To return to the list of stations, 

press .

SSeelleeccttiinngg  aa  rraaddiioo  ssttaattiioonn
In the AM band, the stations can be 
browsed by their radio frequency 
and in the FM or DR band the list of 
stations can be browsed.
Select the desired band (FM, AM or 

DR) by repeatedly pressing on .

This list can include up to 100 radio 
stations stored the last time the list 
was updated.

Rotate the  on the panel to scroll 
through the radio stations in the FM/
DR list.

DDiissppllaayy  rraaddiioo  tteexxtt
To display the "Radio text", press 

and on .

If no information is provided, "No 
message" is displayed on the 
screen.
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AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

11      

Text information "Radio text" ( FM )
Some FM radio stations broadcast 
text information related to the pro-
gram playing (e.g. the title of a song, 

artist name etc.) Press  to scroll 
through the "Radio text".
Note: this information is only avail-
able for some radio stations. Use 

 on the panel or  on the 
steering column to scroll through the 
information according to the display 
style.

"Radio text" information and news 
(DR)
This feature allows access to text in-
formation recorded on some radio 
stations. You can scroll through the 
text to display news updates (econ-
omy, politics, health, weather, sports, 

etc.) using  on the panel or 
on the steering column.

Press  again to return to the ra-
dio station currently playing.

Programme guide (DR)
This feature enables your audio sys-
tem to display the station's upcom-
ing programs for the day.
Note: this information is only avail-
able for the selected station's next 
three time slots.

AAuuxxiilliiaarryy  aauuddiioo  ssoouurrcceess

UUSSBB  ccoonnnneeccttiioonn
Connect
Connect the plug of the MP3 player, 
portable digital audio player or USB
drive to the USB port.

C e n t r a l  d i s p l a y  -  1 1
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AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

        11 Once the device is connected, the 
track will be displayed automatical-
ly.
Using the external audio source
Once your external audio source is 
connected, its contents can be ac-
cessed via the multimedia system 
menus.
Note:
– some formats may not be recog-
nised by the system;
– the USB drive in use must be FAT32
formatted and have a maximum ca-
pacity of 500 GB.
Once the external audio source is 
connected, the first audio track will 
start to play automatically.
The system automatically restarts 
the last song played if the external 
audio player was previously con-
nected to the audio system.
The audio system stores playlists 
identical to those on your external 
audio player.
If the external audio source has files, 
playlists and folders in its directory, 
the display and playback order on 
the screen will be as follows:
– « Folders » ;
– « Songs » ;
– « Playlists ».

To access the contents of your ex-
ternal audio source via your audio 
system:

– press  on the front panel to re-
turn to the playlist;

– rotate  on the front panel or 

 on the steering column to scroll 
through the tracks;
Then, to modify the current playlist:

– press  on the panel to display 

the current playlist, then press 
to display the folders or selection cri-

teria. Press  to return to the pre-
vious folder;
or

– press  on the panel and con-

firm by pressing  to select the 
folder/playlist or to play the select-
ed track.
Charging using the USB port
Once the USB plug of your portable 
digital audio player or phone is con-
nected to the USB port of the audio 
system, the battery can be charged 
or the charge level maintained dur-
ing use.

Note: some devices do not recharge 
or maintain the battery charge level 
while they are connected to the USB 
port on the audio system.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  ppllaayybbaacckk
In order to use your Bluetooth® 
portable digital audio device, you 
must pair it to the vehicle upon first 
use. Refer to the "Pairing, unpairing a 
phone" section.
Pairing enables the audio system to 
recognise and store a Bluetooth® 
portable digital audio device.
Note:
– if your portable digital audio play-
er Bluetooth®is equipped with tele-
phone functions b  and an audio 
player a , pairing one of these func-
tions will automatically involve pair-
ing the other;
– the number of functions which can 
be accessed depends on the type of 
portable digital audio player and its 
compatibility with the audio system.
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AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

11      

Connect
Your portable digital audio player 
must be connected to the audio sys-
tem via Bluetooth® c  or USBin order 
for you to access all of its features.

Only handle the 
portable audio player 
when traffic conditions 
permit.

Store the portable audio player 
while you are driving.
Risk of displacement in the 
event of sudden braking or in 
the event of an impact.

For a device already paired, perform 
the following operations:
– enable the portable digital audio 
player Bluetooth® connection and 
make it visible to other devices (for 
more information please see the 
user manual for your portable digital 
audio player);
– select the Bluetooth® audio source 

by pressing  or .

Use
Your portable digital audio player 
must be connected to the audio sys-
tem to enable access to all of its fea-
tures.
Note: the portable digital audio play-
er cannot be connected to the audio 
system unless it has already been 
paired.
Once the Bluetooth® portable digital 
audio player is connected, you can 
control it via your audio system.

Once the external audio source is 
connected, the first audio track will 
start to play automatically. The 
"PLAY" symbol d  is displayed.

Rotate  on the panel or  on 
the steering column to move to the 
previous or next track.

Press  and simultaneously 
to "PAUSE" f  the audio track (press 
again to resume playback).

C e n t r a l  d i s p l a y  -  1 3
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AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

        11

Note:
– in some cases, you may need to re-
fer to the user manual for your de-
vice in order to finalise the connec-
tion procedure;
– The number of accessible func-
tions varies depending on the type 
of portable player and its compati-
bility with the audio system.

SShhuuffffllee  ""MMIIXX""

Press  or press and hold  to 
shuffle all the tracks in the folder.
The "MIX " indicator light e  appears 
on the screen. A track is then select-
ed at random. The transition from 

one track to another takes place 
randomly.

Press  again or press and hold 

 to deactivate the shuffle play-
back: the "MIX " indicator light e  dis-
appears.
Turning off the audio system deacti-
vates the shuffle function.
Note: on a Bluetooth® device that is 
connected to the audio system, the 
shuffle applies to the current 
playlist. Change the folder/playlist 
to start the random playback.

RReeppeeaatt  ""RRPPTT""

This function can be used to repeat 
the track that is currently playing.

Press  or press briefly on to 
activate the repeat function.
The " RPT  " warning light g  appears 
on the screen.

Press again on  or press briefly 

on  to deactivate the repeat 
function, the " RPT  " warning light g
will disappear.

Note: if the shuffle function is acti-
vated, this will be automatically de-
activated when the repeat function 
is activated, the " MIX  " warning light 

||
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AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

11      e  will disappear and the " RPT  " 
warning light g  will appear.
You can enable the " RPT " and 
" MIX " functions simultaneously: the 
warning light j  will appear on the 
screen.

PPllaayy  mmooddee
The playback mode is shown by the 
following symbols:
– « PLAY " d ;
– "PAUSE" f ;
– « STOP " h .

PPaauussee

Simultaneously press on   and 

to mute the sound or pause the 
audio track. The symbol f  appears 
on the screen.

Press again on  and  simul-
taneously to activate the sound 
again or to play the audio track. The 
symbol f  disappears from the 
screen and the warning light d  ap-
pears.
This function is also deactivated if 
you change the volume or source, or 
if an automatic news bulletin comes 
on.

Only handle the 
portable audio player 
when traffic conditions 
permit.

Store the portable audio player 
safely while driving (risk of be-
ing thrown in the event of sud-
den braking or impact).

C e n t r a l  d i s p l a y  -  1 5
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PPHHOONNEE

        11 PPaaiirriinngg//uunnppaaiirriinngg  aa  pphhoonnee

BBlluueettooootthh®®  ccoonnnneeccttiioonn

To activate the audio system's Blue-
tooth® function:

– press  or  to access the 
"Phone" menu;

– select "BT ON/OFF" using the 
on the steering column control or 

 on the panel, then press  or 

 to confirm;

– select "YES" using  on the 

steering column control or on 

the panel, then press  or  to 
confirm.

PPaaiirriinngg  aa  pphhoonnee
To use your hands-free system, pair 
your Bluetooth® mobile phone with 
the vehicle. Check that the your 
phone's Bluetooth® function is acti-
vated and set its status to "visible".
Pairing will enable the hands-free 
phone system to recognise and 
store a phone.
You can pair up to six phones, but 
only one can be connected at a time.
Pairing can be performed from the 
audio system or from your phone.
Your audio system and phone must 
both be switched on.
Note: if you pair a new phone while 
another phone is already connected 
to the audio system, it will be discon-
nected and replaced by the new 
paired phone.

For safety reasons, car-
ry out these operations 
when the vehicle is sta-
tionary.

Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via the audio system
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from the audio 
system.
To pair a phone, carry out the follow-
ing operations:
– activate Bluetooth®;

– press  or  to access the 
"Phone" menu;

||
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PPHHOONNEE

11      – select "Search for a phone" using 

 on the steering column or 

on the front panel, then  or 
to confirm.
The search for Bluetooth® devices in 
the vicinity will begin (this search 
may take up to approximately 60 
seconds.)
Select the telephone that you wish 

to pair by rotating  on the steer-

ing column or  on the panel, then 

press  to confirm.

From your Bluetooth® device, accept 
the pairing request.
When the "Connected" message is 
displayed on the audio system 
screen, the Bluetooth® device is au-
tomatically stored and connected to 
the vehicle.
Your device is then visible in the list 
of recognised phones which can al-
so be accessed in the "Select a 
phone" sub-menu.
If the pairing has not been success-
ful after 60 seconds, the "Pairing 
failed" message appears. Repeat 
these operations to carry out the de-
sired action. Please refer to your 

telephone's user guide for further in-
formation.
Note: depending on your phone, it 
may be useful to accept the transfer 
of your phonebook and call history.
Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via your phone
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from your phone.
To pair your phone, carry out the fol-
lowing operations:
– activate Bluetooth®;

– press  or  to access the 
"Phone" menu;

– select "Pair phone" using  on 

the front panel, then  or  to 
confirm.
The "Enter the code: XXXXXX" mes-
sage appears on the audio system 
screen and a 60 seconds countdown 
starts.
The audio system is then visible to 
other Bluetooth® devices for approx-
imately 60 seconds.
Search for the audio system using 
your telephone, then select it (see 
your telephone user manual) or ac-
cept the pairing code with your tele-
phone.

The "MY CAR connected" or "R&Go 
Multimédia" message is displayed 
on the audio system screen to con-
firm that your telephone is paired 
and connected with your audio sys-
tem.
The "R&Go Multimédia" message is 
displayed on the screen only if the 
R&Go application connects to the 
audio system and if the application 
is installed on your smartphone.
If pairing fails, the audio system dis-
play returns to the "Phone" menu.
If the maximum limit of phones 
paired with the audio system is 
reached, you need to unpair an ex-
isting phone before pairing a new 
one (refer to the information on "Un-
pairing a phone" in this section).

Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communi-
cation by reducing the 

risk factors, without removing 
them completely. Always com-
ply with the laws of the country 
in which you are travelling.

C e n t r a l  d i s p l a y  -  1 7
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PPHHOONNEE

        11 UUnnppaaiirriinngg  aa  tteelleepphhoonnee

Unpairing enables you to delete a 
phone from the hands-free tele-
phone system memory:

– press  or  to access the 
"Phone" menu;
– select the "Delete a phone" menu 

using the  on the steering col-

umn control or  on the panel, 

then press  or  to confirm;

– select "YES" using  on the 

steering column control or  on 

the panel, then press  or  to 
confirm.
A message is displayed on the audio 
system screen asking you to confirm 
your choice (as shown in the illustra-
tion).
If six phones are already stored, the 
system offers to delete one of the 
devices. By selecting "YES", you will 
be redirected to the "Delete a 
phone" menu.

CCoonnnneeccttiinngg//ddiissccoonnnneeccttiinngg  aa  
pphhoonnee

CCoonnnneeccttiinngg  aa  ppaaiirreedd  pphhoonnee
Your phone must be connected to 
the hands-free phone system in or-
der to use all its functions.
A telephone cannot be connected to 
the hands-free telephone system 
unless it has previously been paired.
Please refer to the information on 
"Pairing a phone" in the "Pairing/un-
pairing a phone" section.
Note: your phone's Bluetooth® con-
nection must be activated and set to 
"visible".
Automatic connection
As soon as the vehicle ignition is 
switched on, the audio system 

searches for paired telephones in 
the vicinity.
Note: the last phone to have been 
connected is given priority.
Searching will continue until a paired 
telephone is found (this may take 
several minutes).
Note: for more information on the 
list of compatible phones, please 
contact an approved dealer:
– you can use automatic telephone 
connection with the ignition 
switched on. You may need to acti-
vate the automatic Bluetooth® con-
nection function on your hands-free 
phone system. To do this, refer to 
your phone user manual;
– when reconnecting, and when two 
paired phones are within range of 
the hands-free system, the last 
phone to have been connected will 
take priority, even if this phone is 
outside the vehicle but within range 
of the hands-free system.
Note: if a call is already in progress 
when your hands-free telephone 
system is connected, the telephone 
will connect automatically and the 
conversation audio will switch to the 
vehicle speakers.
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PPHHOONNEE

11      Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communi-
cation by reducing the 

risk factors, without removing 
them completely. Always com-
ply with the laws of the country 
in which you are travelling.

For safety reasons, car-
ry out these operations 
when the vehicle is sta-
tionary.

Manual connection (changing the 
phone connected)

– press  or  to access the 
"Phone" menu;

– rotate the  on the steering col-

umn control or  on the panel un-
til you reach the "Select a phone" 

menu, then  to confirm.

The list of phones already paired is 
displayed.
Select the phone that which you 

wish to connect using  on the 

steering column or  on the pan-

el, then press  to confirm.

A message will appear to confirm 
that the telephone is connected.
Note: if a phone is already connect-
ed, when selecting another phone 
from the list of phones already 
paired, the existing connection is au-
tomatically replaced by that of the 
new phone requested.

CCoonnnneeccttiioonn  ffaaiilluurree
If connection fails, check that:
– your phone is switched on;
– your phone battery is not flat;
– your phone has already been 
paired to the hands-free telephone 
system;
– Bluetooth® is now enabled on your 
phone and on the audio system;
– the phone is configured to accept 
the audio system's connection re-
quest.
Note: using your hands-free tele-
phone system for prolonged periods 
will discharge your phone's battery 
more quickly.
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        11 TTeelleepphhoonnee  iinnffoorrmmaattiioonn

Once connected, the audio system 
displays telephone-related informa-
tion:
– the telephone network status 1 ;
– the telephone battery level 2 ;
– the type of connection to the mul-
timedia system 3 .

DDiissccoonnnneecctt  aa  pphhoonnee

To disconnect your telephone, you 
can:
– deactivate the Bluetooth® func-
tion on your audio system;
– deactivate your phone's Blue-
tooth® function;
– delete the paired phone via the au-
dio system. Please refer to the infor-
mation on "Unpairing a phone" in 
the "Pairing, unpairing a phone" sec-
tion.
A message is then displayed on the 
audio system screen to confirm that 
the phone is disconnected.
Note:

– if the phone is switched off it will 
also be disconnected;
– If a call is in progress when the 
telephone is disconnected, the call 
will be automatically transferred to 
your telephone.
To disable your smartphone's Blue-
tooth®, refer to your phone's user 
guide.
To unpair and delete the Bluetooth® 
phone, see the information under 
"Unpairing a phone" in the "Pairing, 
unpairing a phone" section.

MMaakkiinngg//rreecceeiivviinngg  aa  ccaallll

CCaalllliinngg  aa  ccoonnttaacctt  ffrroomm  tthhee  tteellee--
pphhoonnee  ddiirreeccttoorryy
When pairing a phone, its phone-
book is automatically uploaded into 
the audio system (depending on the 
phone).

– press on  or  to access the 
"Phone" menu;

– select "Phonebook" using  on 

the steering column control or 

on the panel, then  to confirm.

Note: you can call a number or con-

tact by pressing briefly on  (see 
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11      the "Using voice recognition" sec-
tion).

From the "Phonebook" menu you 
can search for a contact by name. 
To do this:

– press  to display the digital 
keyboard;

– use  on the panel or  on 
the steering column control to scroll 
through the letters of the alphabet;
– when you have selected the de-

sired letter, press  on the panel 
to confirm;
– select the desired contact using 

 on the steering column control 

or  on the panel, then press 
to view the saved contact 
number(s);
– select the desired number using 

 on the steering column control 

or  on the panel, then press 
to confirm and make the call.
Note: to return to the previous 

screen, press .

It is recommended that 
you stop your vehicle 
before entering a num-
ber or searching for a 

contact.

CCaallll  aa  ccoonnttaacctt  ffrroomm  yyoouurr  ccaallll  lloogg  
hhiissttoorryy

To display the call history:

– press  or press briefly on 
to access the "Phone" menu;

– select "Calls" by pressing  on 

the steering column control or 

on the panel, then press  to con-
firm;
– Select the contact or number you 

want to call by pressing  on the 

panel or  on the steering wheel 
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        11 control, then press on ,  or 

 to make the call.

To recall the last number dialled, 

press and hold on  or .

MMaakkiinngg  aa  ccaallll  bbyy  ddiiaalllliinngg  aa  nnuumm--
bbeerr
To make a call by dialling the num-
ber:

– press  or press briefly on 
to access the "Phone" menu;

– select "Dial" by pressing  on 

the steering column control or 

on the panel, then press  to con-
firm;

– select each digit by pressing 
on the steering column control or 

 on the panel, then press  to 
confirm;
– once the number has been dialled, 

press ,  on the panel or 
to make the call.

You can recall the last number di-
alled by pressing and holding on 

 or .

RReecceeiivviinngg  aa  ccaallll
When receiving a call, the caller's 
number is displayed on the audio 
system screen (this function de-
pends on the options you have sub-
scribed to with your telephone ser-
vice provider).
If the caller's number is in one of the 
memories, the name of the caller is 
displayed instead of the number.
If the caller's number cannot be dis-
played, the '"Private number" mes-
sage is displayed on the audio sys-
tem screen.

It is recommended that 
you stop your vehicle 
before entering a num-
ber or searching for a 

contact.

To accept an incoming call, press 

 or . You can also select 

 using  on the steering col-

umn control or on the panel, 

then  to confirm and accept the 
incoming call.

To reject a call, press and hold 

or . You can also select  us-

ing  on the steering column con-

trol or  on the panel, then press 

 to confirm and reject the call.
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11      

To put an incoming call on hold, se-

lect 1  by pressing  on the steer-

ing column control or  on the 

panel, then press  to confirm 
and put the incoming call on hold.

RReecceeiivviinngg  aa  sseeccoonndd  ccaallll
When receiving a second call, the 
second caller's number is displayed 
on the audio system screen (this 
function depends on the options you 
have subscribed to with your tele-
phone service provider). You can:
– accept the incoming call by se-

lecting  ;

– reject the incoming call by select-

ing  ;
– put an incoming call on hold by se-
lecting 1 .

DDuurriinngg  aa  ccaallll
You can:

– adjust the volume by rotating 
on the audio system panel or by 

pressing  or  on the steering 
column control;

– hang up by pressing .

You can also:
– accept the incoming call/resume 
a call placed on hold by selecting 

;

– hang up by selecting  during 
the conversation;
– put a call on hold by selecting 1 .

The system allows man-
aging call waiting when 
your phone is connected 

(depending on your plan).

Rotate  on the steering column 

or  on the panel, then  to 
confirm. You can:
– accept the incoming call/resume 
a call placed on hold by selecting 

;

– hang up by selecting  during 
the conversation;
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        11

– put a call on hold by selecting 1 ;
– switch the conversation from your 
audio system to your phone by se-
lecting 2 ;
– control the keypad of your phone 
from the audio system by selecting 
3 ;

– switch the conversation from your 
phone to your audio system by se-
lecting 4 .

The system allows man-
aging call waiting when 
your phone is connected 

(depending on your plan).
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11      AAuuddiioo  sseettttiinnggss

Display the settings menu by press-

ing . Select "Audio settings" by 

pressing  on the panel or  on 

the steering column, then  or 

to confirm. The following set-
tings are available:
– "Equaliser";
– "Spatialisation";
– "Volume mph (km/h)";
– « Bass boost » ;
– "Reset".

"Equaliser"

Select "Equaliser", then press  or 

 on the steering column to ac-
cess the different sections in the fol-
lowing order:
– « Bass » ;
– « Middle » ;
– « Treble ».
"Spatialisation" (sound distribution)
– "Balance" (left/right sound distrib-
ution);
– depending on the vehicle; "Fader" 
(front/rear sound distribution).

You can change the value of each 

setting by pressing  on the pan-

el or  on the steering column 
control.

Press  or  to confirm and re-
turn to the previous selection.

To exit the current menu, press .

"Volume sensitive to speed"
The volume of the audio system 
varies in relation to the vehicle 
speed.
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        11 Go to the "Audio settings" menu 
then confirm "Volume mph (km/h)" 

by pressing  or .

To reach the desired setting, select 
one of the following:
– « OFF  » ;
– "Very low";
– « Low » ;
– « Middle » ;
– "High";
– « Very high ».
« Bass boost »
The "Bass boost" function can be 
used to increase the bass when lis-
tening at low volume.
To activate/deactivate this func-

tion, select "ON / OFF" using  on 

the steering column control or 

on the panel, then press  or 
to confirm.
"Default audio"
Display the "Audio settings" and se-
lect "Default" then Reset".
Select "YES" or "NO".
All the audio settings return to their 
default values.

SSeettttiinngg  tthhee  ttiimmee

This function allows you to set the 
time.
Display the settings menu by press-

ing . Select "Clock" by pressing 

 on the steering column control 

or  on the panel, then press 

or  to confirm. The following set-
tings are available:
– "Settings": set the hours and min-
utes;
– "Format": set the time display for-
mat to " 12h " or " 24h ».

RRaaddiioo  sseettttiinnggss
Display the settings menu by press-

ing briefly on , then select "Ra-

dio Settings" by pressing  on the 

steering column control or  on 

the panel, then press  to con-
firm. The available functions are as 
follows:
– « TA » ;
– « AF » ;
– "DR alerts";
– "Update FM list";
– "Update DR list";
– "Priority to DR".
« AF »
The frequency of an FM station 
changes according to the geo-
graphical area. Some stations use 
the RDS system, mainly for automat-
ic retuning of the AF frequency while 
the vehicle is moving.

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.

« TA »

||
2 6  -  C e n t r a l  d i s p l a y ENG



SSYYSSTTEEMM  SSEETTTTIINNGGSS

11      When this feature is activated, your 
audio system searches for and auto-
matically plays traffic bulletins as 
new reports are broadcast by some 
"FM" or "DR" radio stations.
To activate or deactivate this func-
tion:
– display the settings menu by 

pressing and holding on , then 

press  to confirm;
– select "Radio settings" by press-

ing  on the panel or on the steer-

ing column, then  or  to con-
firm;

– select "TA" by pressing  on the 

panel or  on the steering col-

umn, then  or  to confirm;
– select "ON" or "OFF" to activate or 
deactivate the " TA ».
Note: this feature is not available 
when using the AM band.
Select the "Traffic information" 
function then select another audio 
source if needed.
"DR alerts" (news bulletins)
When this function is activated, it is 
possible to automatically listen to 

news as it is broadcast by certain DR 
radio stations.
To activate or deactivate this func-
tion:
– display the settings menu by 

pressing and holding on , then 

press  to confirm;
– select "Radio settings" by press-

ing  on the steering column con-

trol or  on the panel, then  or 

 to confirm;

– select "TA" by pressing  on the 

panel or  on the steering col-

umn, then  or  to confirm;
– select "ON" or "OFF" to activate or 
deactivate the "TA" function.
If you select other sources, when a 
new broadcast of the selected bul-
letin type is made, it will interrupt the 
other sources.
"Update the "FM" list
This feature allows you to perform 
an update of all FM stations in the 
area where you are located.

– Display the settings menu by 

pressing briefly on , select "Ra-

dio" by rotating  on the panel, 

then press  to confirm;
– select "Update FM list" by rotating 

 on the panel, then press  to 
confirm.
Automatic updating of the FM sta-
tions in the area will begin. The "Up-
date FM list" is displayed.
When the update is complete, the 
"Update FM list" message appears 
on the screen.
Note:
– if another source is selected, the 
radio list update FM FM continues in 
the background;
– while listening to FM, you can also 
update the FM radio list by pressing 

and holding on .

"Update the "DR" list
Use this function to update all DR 
stations in the area where you are lo-
cated:
– display the settings menu by 

pressing briefly on , select "Ra-
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        11 dio" by rotating  on the panel, 

then press  to confirm;
– select "Update DR list" by rotating 

 on the panel, then press  to 
confirm.
Automatic updating of the list of ter-
restrial digital radio stations in your 
area begins. The "Update DR list" 
message is displayed.
When the automatic frequency scan 
is finished, the "DR list updated" 
message is displayed.
Note: while listening to FM radio, you 
can also update the list of DR radio 
stations by pressing and holding on 

.

"Simulcast"
Depending on the country, this func-
tion switches from a DR station to 
the equivalent FM station if the digi-
tal signal is lost.
If the "FM/DR simulcast" is activat-
ed, there may be lag of a few sec-
onds when switching from FM to DR
or from DR to FM. A change in volume 
may occur.
The system will automatically 
switch back to DR as soon as the 
digital signal is received.

Note: during the simulcast, the 
source name is replaced by "DR
(FM)".
"Priority to DR"
Depending on the country, this func-
tion allows you to select an FM sta-
tion (if the radio station requested is 
also available in digital) and switch 
to the equivalent DR station to ob-
tain better sound quality.
Note: when priority is given to DR, 
the source name is replaced by "FM
(DR)".

SSeelleeccttiinngg  aa  llaanngguuaaggee
This function allows you to change 
the language of the audio system.
Access the "Language" section by 

pressing , select the desired lan-

guage by pressing  on the panel 

or  on the steering column, then 

 or  to confirm.

Press once on to re-
turn to the previous menu.

SSooffttwwaarree  vveerrssiioonn
Display the settings menu by press-

ing  then scroll down to "soft-
ware version". The software version 
or " Software " message is displayed 
on the screen.
To update the software, please con-
tact an approved dealer.

""BBTT  sseettttiinnggss""  ((BBlluueettooootthh®®))
Access the "Phone" menu:

– press  ;
– select the "BT settings" section by 

pressing  on the panel or  on 

the steering column, then  or 

 to confirm.

The following settings are available:
– "Volume": adjust the volume of the 
ringtone or call audio;
– "Ringtones": activate the vehicle 
ringtone or the ringtone from the 
phone.
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11      For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.

To adjust the ringtone volume while 
a Bluetooth® phone is connected to 
the audio system, select "Volume" 

by pressing  on the panel or 

on the steering column, then  to 
confirm.
A new sub-menu appears:
– "Ringtones";
– "Calls".
Select one of the two sections by 

pressing  on the panel or  on 

the steering column, then  to 
confirm.
To activate the ringtone on the vehi-
cle or Bluetooth® connected phone, 
select "Ringtonesby rotating and 

pressing  on the audio system 

panel or by using  on the steer-
ing column control.
A new sub-menu appears:

– « Vehicle » ;
– « Phone ».
Select one of the two sections by 

pressing  on the panel or  on 

the steering column, then  to 
confirm.

DDiissppllaayy  rraaddiioo  tteexxtt
Display the radio text menu by 

pressing and holding on . The 
audio system displays "Text avail-
able" on the screen.
The radio text display can contain a 
maximum of 64 characters.
Note: if the radio station that is cur-
rently playing cannot display radio 
text, the audio system screen dis-
plays "No messages".

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.
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DDiissppllaayy
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22      
SStteeeerriinngg  ccoolluummnn  ccoonnttrroollss

SStteeeerriinngg  ccoolluummnn  ccoonnttrroollss

T a b l e  d i s p l a y  -  3 1

||
ENG



GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

        22
IInnttrroodduuccttiioonn  ttoo  tthhee  ccoonnttrroollss

      AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

1   Information zone: time, connectivity, telephone information, exterior temperature.

2   Worlds display zone (Vehicle, Radio, Media, Phone, Settings).

3   Vehicle trip computer point.

4
and 

5
Scroll through to select an audio source FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.

6

Steering column control knob:
Rotate:
–  Radio, BT Audio and USB: change 
the radio station/music track;
– Up/Down.

Steering column control knob:
Rotate:
– scroll through suggested actions (end call, put call on hold, switch 
to hands-free mode, display digital keypad) except while a call is in 
progress;
– scroll through the phonebook quick search menu.

7
and 

8
and Progressively adjust the volume of the audio source currently playing.

7
+
8

Mute the audio source currently playing.
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22      

      AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

9

Change the mode for displaying and searching for radio stations FM - 
DR - AM:
– list mode (search the list for FM/DR radio stations);
– manual mode (search FM/AM radio stations by frequency).
With the audio media in USB/Bluetooth®:
–  Press briefly: repeat playback "Repeat";
–  Press and hold: shuffle playback "Mix".

 

10 –  Press briefly: to activate telephone voice recognition.
–  Press and hold: to deactivate telephone voice recognition.  

11 Access/return to the main menu.

12
and 

13

 and 

Scroll through worlds/menus, lists and directories:
–  Press briefly: to search manually;
–  Press and hold: to open the quick search directory menu.
Media playing:
–  Press and hold: to fast forward or rewind.

14 Select/confirm a function or current playlist, select an item or confirm an action, store a radio sta-
tion.

15
–  Press briefly: to return to the previous level in the world/menu; to cancel the current action or to go 
up a level in the audio playlist directory (media).
–  Press and hold: to return to the main menu.
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GGeenneerraall  ddeessccrriippttiioonn

DDiissppllaayy  ssccrreeeennss
A.   Current time. 

B.   Bluetooth® telephone connection 
information. 

C.   Information on the telephone 
battery level. 

D.   Information on the telephone net-
work status. 

E.   Exterior temperature. 

F.   Fuel level. 

G.   Audio information (audio source, 
song title etc.). 

WWoorrllddss  ddiissppllaayy  aarreeaa
Your system contains several 
worlds:
– « Vehicle » ;
– « Radio » ;
– "Media";
– « Phone » ;
– « Settings » ;
– ...
Note: the availability of Worlds de-
pends on the equipment.
You can access the different worlds 

at any time using the  button on 
the steering wheel.

IInnttrroodduuccttiioonn
The audio system includes the fol-
lowing functions:
– FM and AM radio;
– terrestrial digital radio DR;
– management of USB auxiliary au-
dio sources;
– Bluetooth® hands-free phone sys-
tem.

RRaaddiioo  ffuunnccttiioonn
The radio can be used to listen to ra-
dio stations on the following bands: 
FM (frequency modulation) and AM
(amplitude modulation).

The DR system (digital terrestrial ra-
dio in DAB format, DAB+, T-DMB) im-
proves sound reproduction and en-
ables you to access the "Radio text" 
stored radio text information by 
scrolling the text to display:
– news updates;
– sports news;
– ...

Your hands-free tele-
phone system is only 
intended to facilitate 
communication by re-

ducing the risk factors, but does 
not remove them completely. 
Always comply with the laws of 
the country in which you are 
travelling.

The RDS system displays the name 
of some stations or messages sent 
by the FM radio stations:
– general traffic information (TA);
– emergency messages.

HHaannddss--ffrreeee  pphhoonnee  ffuunnccttiioonn
The hands-free system Bluetooth® 
allows you to use the following func-
tions without having to handle your 
phone:

||
3 4  -  T a b l e  d i s p l a y ENG



GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN

22      

– pair up to six phones;
– make/receive/reject a call;
– transfer the telephone or SIM card 
phonebook contact list SIM (de-
pending on the phone);
– view the history of calls made us-
ing the system (depending on the 
phone);
– call voicemail.

AAuuxxiilliiaarryy  aauuddiioo  ffuunnccttiioonn
You can listen to your portable digi-
tal audio player directly through 
your vehicle's speakers. There are 
several ways to connect your 
portable audio player, depending on 
the type(s) of device you have:
– Bluetooth® connection;
– USB port.
For more information on the list of 
compatible devices, contact an au-
thorised dealer.

BBlluueettooootthh®®  ffuunnccttiioonn
This function enables the audio sys-
tem to recognise and control your 
portable digital audio player or mo-
bile telephone via Bluetooth® pair-
ing.

OOppeerraattiioonn

OOnn  aanndd  ooffff

Briefly press on  to switch on 
your audio system.
The audio system can be used with 
the vehicle ignition off. It will operate 
for several minutes. Briefly press 

 to keep it on for a few more 
minutes.
Switch off the audio system by 

pressing and holding on . The ra-
dio system display is shown in the il-
lustration while switched off or in 
"Vehicle" mode with the sound mut-
ed.

CChhoooossiinngg  tthhee  ssoouurrccee
Scroll through the various audio 
sources by repeatedly pressing on 

. When scrolling, the audio 
sources appear in the following or-
der: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
You can also select the audio source 
from the "Media" world.

Press , select the "Media" world 

by pressing the  on the steering 

column control,  or , then 

 to confirm. Select the audio 
source.
When you connect a USB media 
source while the audio system is 
switched on then the source will au-
tomatically switch to the new media 
and start to play its content.
When you connect a Bluetooth® me-
dia source while the audio system is 
on, if the audio source playing was 
already Bluetooth® then the media 
content will switch and start to play 
automatically on the audio system.

VVoolluummee
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Adjust the volume by pressing on 

 or . By briefly pressing on 

 the volume increases a notch.

The display shows "Volume" fol-
lowed by the current setting value.
Mute

Press briefly on  to mute the 
sound.
Press briefly again on the buttons 

,  or  to continue listen-
ing to the current audio source.
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22      
LLiisstteenn  ttoo  tthhee  rraaddiioo

Select a radio band
To select the desired band among 
FM, AM or DR (Digital Terrestrial Ra-

dio), press on  to access the "Ra-
dio" world, then select the band by 

pressing  or , or press on 

. While listening to a radio sta-

tion, press on  to access the 
band selection screen.
Selecting a radio station
There are several ways to select and 
search for a radio station:

– "list mode" 1  available in DR and 
FM;

– "manual mode" 2  available in AM
and FM.
"List mode"
This mode allows you to search for 
available stations by scanning the 
list of stations in alphabetical order, 
then by frequency (for stations 

broadcast unnamed) by using 

or , then  to confirm.

The radio station you stop at in the 
list will automatically play shortly af-
terwards.

To return to the list of stations, press 

 or browse using  on the 

steering column control,  or 
.

To get the most recent list of sta-
tions, update the radio list.
For more information, see the "Up-
date FM list" and "Update DR list" in 
this section.
"Manual mode"
Manual mode allows you to search 
for stations by browsing the fre-
quencies in FM and AM:
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– scroll to the higher frequencies us-

ing  on the steering column con-

trol or  ;
– scroll to the lower frequencies us-

ing  on the steering column con-

trol or .

By pressing on  or  :

– press briefly: to search by frequen-
cy step;
– press and hold: to search for an 
available station automatically.

RRaaddiioo//mmeeddiiaa  iinnffoorrmmaattiioonn

This function displays the informa-
tion on the frequency that you wish 
to see on the screen (see above). It is 
displayed automatically after a mo-

ment or when you press .

SSttaattiioonn  mmeemmoorryy
You can store up to six stations so 
that will be permanently shown at 
the top of the list of stations.
Select a band (FM, DR), then select a 
radio station using the modes de-
scribed above.
To store the station, press and hold 

on  from the currently playing 
list and select the position in the 
Favourites. A beep confirms that the 
station is saved as a favourite.
By browsing through the list from 
the beginning, you will still be able to 
find your "Favourite" stations in the 
zone entitled – MEM--. Next comes 
the full list of stations sorted by al-
phabetical order in the zone entitled 
– LIST --.
The radio station you stop at will au-
tomatically play shortly afterwards. 
To return to the list of stations, press 

, or browse using  on the 

steering column control,  or 
.
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SSeelleeccttiinngg  aa  ssttaattiioonn
In the AM band, the stations can be 
browsed by their radio frequency 
and in the FM or DR band the list of 
stations can be browsed.
Select the desired band (FM, DR or 

AM) by repeatedly pressing on .

This list can include up to 100 radio 
stations stored the last time the list 
was updated.

Use  on the steering column 

control,  or to scroll through 
the radio stations in the FM, DR list.
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MMeeddiiaa  aauuddiioo  ssoouurrcceess
Your audio system is equipped with 
a USB port as well as a Bluetooth®
connection which can be used to 
connect external audio sources.
Note: the auxiliary audio source for-
mats include MP3, WMA and AAC.

UUSSBB  ccoonnnneeccttiioonn
Connect
Connect the plug of the MP3 player, 
portable digital audio player or USB
drive to the USB port.
Once the device is connected, the 
track will be displayed automatical-
ly.
Use
Once the external audio source is 
connected, the first audio track will 
start to play automatically.
The audio system automatically 
restarts the last track played if the 
external audio player was previously 
connected to the audio system.
Once your external audio source is 
connected, its contents can be ac-
cessed via the multimedia system 
menus. It stores playlists identical to 
those of your external audio player.

To access the contents of your ex-
ternal audio source via your audio 
system:

– press  to return to the playlist;

or

– rotate the  on the steering col-

umn control or press  or  to 
scroll through the tracks.
Then, to modify the current playlist:

– press  to display the folders or 
selection criteria. Press again on 

 to return to the previous folder;

or

– press  to select the folder, 
playlist or to listen to the selected 
track.
Charging using the USB port
Once the USB plug of your portable 
digital audio player or telephone is 
connected to the USB port of your 
audio system (located near the 
driver's position in the passenger 
compartment) it will be possible to 
charge or maintain the battery level 
during use.
Note: some devices do not recharge 
or maintain the battery charge level 

while they are connected to the USB 
port on the audio system.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  ppllaayybbaacckk
In order to use your portable digital 
audio player Bluetooth®, you must 
pair it with the vehicle upon the first 
use 🡺🡺🡺🡺  4444.
Pairing enables the audio system to 
recognise and store a Bluetooth® 
portable digital audio device.
Note:
– if your Bluetooth® digital device is 
equipped with telephone and 
portable digital audio player func-
tions, pairing one of these functions 
will automatically pair the other;
– the number of functions which can 
be accessed depends on the type of 
portable digital audio player and its 
compatibility with the audio system.
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Connecting to the vehicle
Your portable digital audio device 
must be connected to the audio sys-
tem via Bluetooth® a  or USB b  in or-
der for you to access all of its fea-
tures.

Only handle the 
portable audio player 
when traffic conditions 
permit.

Store the portable audio player 
safely while driving (risk of be-
ing thrown in the event of sud-
den braking or impact).

For a device already paired, perform 
the following operations:
– activate the radio Bluetooth® con-
nection;
– enable the telephone or portable 
digital audio device Bluetooth® con-
nection and make it visible to other 
devices (refer to the user manual for 
your device);
– select the Bluetooth® audio source 

by repeatedly pressing on ;
– select the external audio player or 
the telephone to be connected via 
Bluetooth® among those detected 
by the multimedia system.
Use
Your portable digital audio player 
must be connected to the audio sys-
tem to enable access to all of its fea-
tures.
Note: the portable digital audio play-
er cannot be connected to the audio 
system unless it has already been 
paired.

Once the Bluetooth® portable digital 
audio player is connected, you can 
operate it via your audio system.
Once the external audio source is 
connected c , the first audio track 
will start to play automatically d .
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Press  on the steering wheel 
control to return to the playlist e .

Press  or  to scroll through 
the tracks.
To return to the playback screen d , 

press  or wait a moment for the 
playlist to disappear automatically.
Note: the number of accessible 
functions
depends on the type of portable dig-
ital audio device and its compatibili-
ty with the audio system.

SShhuuffffllee  ""MMIIXX""

Press and hold on  to shuffle all 
of the tracks in the folder.
The " MIX  " warning light f  appears 
on the screen. A track is then select-
ed at random. The transition from 
one track to another takes place 
randomly.

Press and hold again on  to de-
activate the shuffle function: the 
" MIX  " warning light f  will disappear.
Turning off the audio system deacti-
vates the shuffle function.

RReeppeeaatt  ""RRPPTT""

This function enables you to repeat 
a playlist.

Press briefly on  to enable the 
repeat function across the entire 
playlist.
The " RPT  " warning light g  appears 
on the screen.

Press briefly again on  to repeat 
the current track: "1" h  will appear 
on the symbol " RPT ».

Press briefly again on  to deacti-
vate the repeat function, the " RPT  " 
warning light g  will disappear.
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You can also use these playback op-
tions: from the main menu, select the 
"Media" world then the USB source.

Only operate the 
portable digital audio 
player when traffic 
conditions permit.

Store the portable digital audio 
player safely while driving (risk 
of it being thrown in the event of 
sudden braking or impact).

MMuuttee  tthhee  ssoouunndd//PPaauussee

Press briefly on  to mute the 
sound or pause the audio track.

Press briefly again on  or per-
form an action on the volume bar to 
unmute or play the audio track.
The audio system sound is automati-
cally activated when changing 
sources or during bulletin broad-
casts.
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PPaaiirriinngg//uunnppaaiirriinngg  aa  pphhoonnee

BBlluueettooootthh®®  ccoonnnneeccttiioonn
To activate the audio system's Blue-
tooth® function:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world then 
the "Phone settings" menu followed 

by "Bluetooth®" using the  or 

 then  to confirm;

– select "YES" using  or , 

then confirm by pressing . The 
Bluetooth® symbol will then appear 

continuously in the status bar 
on the screen.

For safety reasons, car-
ry out these operations 
when the vehicle is sta-
tionary.

PPaaiirriinngg  aa  pphhoonnee
To use your hands-free system, pair 
your Bluetooth® mobile phone with 

the vehicle. Check that the your 
phone's Bluetooth® function is acti-
vated and set its status to "visible".
Pairing will enable the hands-free 
phone system to recognise and 
store a phone.
You can pair up to six phones, but 
only one can be connected at a time.
Pairing can be performed either via 
the audio system or via your phone.
Your audio system and phone must 
both be switched on.
Note: if you pair a new phone while 
another phone is already connected 
to the audio system, it will be discon-
nected and replaced by the new 
paired phone.

Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via the audio system
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from the audio 
system.
To pair a phone, carry out the follow-
ing operations:
– activate Bluetooth®;

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then 
the "Phone settings" menu using 

 or  then to confirm;
– select "Search a phone" using 

 or , then  to confirm.

A message is displayed on the 
screen.

Press  to start the search.

The search for Bluetooth® devices in 
the vicinity will begin (this search 
may take up to 60 seconds.)
Select the phone that you wish to 

pair by pressing  or , then 

to confirm.

From your Bluetooth® device, accept 
the pairing request.
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When the "Name of connected Blue-
tooth device" message is displayed 
on the audio system screen, this indi-
cates that the Bluetooth® device is 
automatically stored and connect-
ed to the vehicle.
Your device is then visible in the list 
of recognised phones which can al-
so be accessed in the "Select a 
phone" sub-menu.
If the pairing has not been success-
ful after 60 seconds, the "Pairing 
failed" message appears. Repeat 
these operations to carry out the de-
sired action.
Please refer to your telephone's user 
guide for further information.
Note: depending on your phone, it 
may be useful to accept the transfer 
of your phonebook and call history.
Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via your phone
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from your phone.
To pair your phone, carry out the fol-
lowing operations:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Phone" world using 

 or , then to confirm;

– select "Pair a phone" using  or 

, then  to confirm.

The "Enter the code: XXXXXX" mes-
sage appears on the audio system 
screen and a 60 seconds countdown 
starts.
The audio system is then visible to 
other Bluetooth® devices for approx-
imately 60 seconds.
Search for the audio system using 
your telephone, then select it (see 
your telephone user manual) or ac-
cept the pairing code with your tele-
phone.
The "MY CAR connected" or "R&Go 
Multimédia" message is displayed 
on the audio system screen to con-
firm that your telephone is paired 
and connected with your audio sys-
tem.
The "R&Go Multimédia" message is 
displayed on the screen only if the 
R&Go application connects to the 
audio system and if the application 
is installed on your smartphone.
If pairing fails, the audio system dis-
play returns to the "Phone" world.
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UUnnppaaiirriinngg  aa  tteelleepphhoonnee

Unpairing allows a phone to be 
deleted from the audio system 
memory.
To unpair and delete your phone 
from the audio system memory, per-
form the following steps:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then 
"Phone settings" followed by 

"Delete phone" by pressing  or 

, then  to confirm;

– select the phone that which you 

wish to unpair using  or , 

then  to confirm;

– select "YES" using  or , 

then  to confirm.

If six phones are already stored, the 
system offers to delete one of the 
devices. By selecting "YES", you will 
be redirected to the "Delete a 
phone" menu.

To unpair and delete all phones from 
the audio system memory:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" menu, then 
"Phone settings" followed by 

"Delete all" by pressing  or 

then  to confirm;

– select "YES" using  or , 

then  to confirm.

Note: all contacts in the phonebook 
and the call log in the synchronised 
audio system will be deleted.
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Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communi-
cation by reducing the 

risk factors, without removing 
them completely. Always com-
ply with the laws of the country 
in which you are travelling.
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CCoonnnneeccttiinngg//ddiissccoonnnneeccttiinngg  aa  
pphhoonnee

CCoonnnneeccttiinngg  aa  ppaaiirreedd  pphhoonnee
Your phone must be connected to 
the hands-free phone system in or-
der to use all its functions.
A telephone cannot be connected to 
the hands-free telephone system 
unless it has previously been paired 
🡺🡺🡺🡺  4444.
Note: your phone's Bluetooth® con-
nection must be activated and set to 
"visible".
Automatic connection
As soon as the vehicle ignition is 
switched on, the audio system 
searches for paired telephones in 
the vicinity.
Note: the last phone to have been 
connected is given priority.
Searching will continue until a paired 
telephone is found (this may take 
several minutes).
Note: for more information on the 
list of compatible phones, please 
contact an approved dealer:
– you can use automatic telephone 
connection with the ignition 
switched on. You may need to acti-
vate the automatic Bluetooth® con-

nection function on your hands-free 
phone system. To do this, refer to 
your phone user manual;
– when reconnecting, if two paired 
phones are within range of the 
hands-free system, the last phone to 
have been connected will take prior-
ity, even if this phone is outside the 
vehicle but within range of the 
hands-free system;
– if a call is already in progress when 
your hands-free telephone system is 
connected, the telephone will con-
nect automatically and the conver-
sation audio will switch to the vehi-
cle speakers.

Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communi-
cation by reducing the 

risk factors, without removing 
them completely. Always com-
ply with the laws of the country 
in which you are travelling.

For safety reasons, car-
ry out these operations 
when the vehicle is sta-
tionary.

Manual connection (changing the 
phone connected)

Press  to access the main menu, 

select the "Phone" world using 

on the steering column,  or , 

then to confirm.

Select the "Select phone" menu us-

ing  on the steering column, 

or , then to confirm.
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The list of phones already paired is 
displayed.
Select the telephone that you wish 
to connect from the list using the 
control knob on the steering column, 

 or , then  to confirm.

A message will appear to confirm 
that the telephone is connected.
Note: if a phone is already connect-
ed when switching to another 
phone, the existing connection is au-
tomatically replaced by that of the 
new phone.

CCoonnnneeccttiioonn  ffaaiilluurree
If connection fails, check that:

– your phone is switched on;
– your phone battery is not flat;
– your phone has already been 
paired to the hands-free telephone 
system;
– Bluetooth® is now enabled on your 
phone and on the audio system;
– the phone is configured to accept 
the audio system's connection re-
quest.
Note: using your hands-free tele-
phone system for prolonged periods 
will discharge your phone's battery 
more quickly.

TTeelleepphhoonnee  iinnffoorrmmaattiioonn

Once connected, the audio system 
displays telephone-related informa-
tion:
– the type of connection to the mul-
timedia system 1 ;
– the telephone battery level 2 ;
– the telephone network status 3 .

DDiissccoonnnneecctt  aa  pphhoonnee

To disconnect your telephone, you 
can:
– deactivate the Bluetooth® func-
tion on your audio system;
– deactivate your phone's Blue-
tooth® function;
– delete the paired phone via the au-
dio system 🡺🡺🡺🡺  4466.
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If the phone is switched off, the 
phone will be disconnected.
A message is then displayed on the 
audio system screen to confirm that 
the phone is disconnected.
Note: if a call is in progress when the 
phone is disconnected, the call will 
be automatically transferred to your 
phone.
To deactivate the Bluetooth® on 
your audio system, 🡺🡺🡺🡺  3355.
To disable your smartphone's Blue-
tooth®, refer to your phone's user 
guide.
To unpair and delete the phone Blue-
tooth®, 🡺🡺🡺🡺  4466.

MMaakkiinngg,,  rreecceeiivviinngg  aa  ccaallll
Calling a contact from the tele-
phone directory
When pairing a phone, its phone-
book is automatically uploaded into 
the audio system (depending on the 
phone).
You can also authorise automatic 
sharing of the phonebook and call 
logs so that the multimedia system 
transfers them automatically during 
your next pairings.
If access has not been authorised, a 
message is displayed on the audio 

system screen asking you to autho-
rise access to the phonebook.
If the multimedia system cannot find 
your telephone, please consult your 
telephone user manual.
Note: you can call a number or con-

tact by pressing briefly on  🡺🡺🡺🡺  110011.

To search for a contact:

– press  to access the main 
menu, then select the "Phone" world 

by pressing  or , then  to 
confirm;

– select "Contacts" using  or 

, then  to confirm.

From the "Contacts" menu, you can 
search for a contact by name. To do 
this:

– press and hold on  or  to 
activate the search;

– press  on the steering column, 

 or  to scroll through the let-
ters of the alphabet;
– when you have selected the de-

sired letter, press  to confirm;
– select the desired contact by 

pressing  or , then press 

 to display the contact's stored 
number(s);
– select the desired number by 

pressing  or , then press 

 to confirm and start the call.

Note: to return to the previous 

screen, press .
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It is recommended that 
you stop driving the ve-
hicle before searching 
for a contact.

CCaallll  aa  ccoonnttaacctt  ffrroomm  yyoouurr  ccaallll  lloogg  
hhiissttoorryy

To display the call history:
– access the "Phone" world by 

pressing , then use  or 

to select "Phone", then  to con-
firm;

– select "Calls" using  or , 

then to confirm;
– select the contact or the number 

to call by pressing  or , then 

press  to start the call.

RReecceeiivviinngg  aa  ccaallll

When receiving a call, the caller's 
number is displayed on the audio 
system screen (this function de-
pends on the options you have sub-
scribed to with your telephone ser-
vice provider).

If the caller's number is in one of the 
memories, the name of the caller is 
displayed instead of the number.
If the caller's number cannot be dis-
played, the '"Private number" mes-
sage is displayed on the audio sys-
tem screen.
To accept an incoming call:

– select the icon  using  or 

, then  to confirm;

or

– press briefly on .

To reject an incoming call:

– select the icon  using  or 

, then  to confirm;

or

– press and hold on .

It is recommended that 
you stop your vehicle 
before entering a num-
ber or searching for a 

contact.
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RReecceeiivviinngg  aa  sseeccoonndd  ccaallll

When receiving a second call, the 
second caller's number is displayed 
on the audio system screen (this 
function depends on the options you 
have subscribed to with your tele-
phone service provider). You can:
– accept the incoming call by se-

lecting  ;
– reject the incoming call by select-

ing  ;
– put an incoming call on hold by se-
lecting 1 .
To end a call during the conversa-

tion, press .

DDuurriinngg  aa  ccaallll
You can:

– adjust the volume by pressing 

or  ;

– end the call by pressing .

Press  or , then  to con-
firm.
You can also:
– accept the incoming call/resume 
a call placed on hold by selecting 

 ;

– end a call by selecting  during 
the conversation;
– put a call on hold by selecting 1 ;
– select 2  to use the audio system 
keypad to enter the digits.

The system allows man-
aging call waiting when 
your phone is connected 

(depending on your plan).
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UUssiinngg  tthhee  kkeeyyppaadd  dduurriinngg  aa  ccaallll

To use the audio system keypad dur-
ing a call:
– select the audio system keypad 

using  or , then  to con-
firm;
– select the number or character us-

ing  or , then  to confirm 
your choice.
Note: to return to the previous 

screen, press .

T a b l e  d i s p l a y  -  5 3

||
ENG



SSYYSSTTEEMM  SSEETTTTIINNGGSS

        22

From the main menu, browse by 

pressing  or  until you reach 
the "Settings" world.
The following settings are available:
– « Vehicle » ;
– « Audio » ;
– « Phone ».

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.

AAuuddiioo  sseettttiinnggss

From the main menu, use  or 

 to browse to the "Settings" 
world, then select "Audio".

Select "Audio settings", then  to 
confirm.
The following settings are available:
– "Equaliser";
– "Spatialisation";
– "Volume mph (km/h)";
– « Bass boost » ;
– "Reset".

"Equaliser"

Select "Equaliser", then press  or 

 to access the various items in 
the following order:
– « Bass » ;
– « Middle » ;
– « Treble ».
"Spatialisation" (sound distribution)
The "Spatialisation" function to ad-
just the sound distribution in the 
passenger compartment:
– "Balance" (left/right sound distrib-
ution);
– depending on the vehicle; "Fader" 
(front/rear sound distribution).
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You can change the value of each 

setting by pressing  or .

Press  to confirm and return to 
the previous selection.
"Volume sensitive to speed"
The volume of the audio system 
varies in relation to the vehicle 
speed.
Access the "Audio settings" menu 
then select "Volume mph (km/h)" by 

pressing .

To reach the desired setting, select 
one of the following:
– « OFF » ;
– "Very low";
– « Low » ;
– « Middle » ;
– "High";
– « Very high ».

«  Bass boost »
The "Bass boost" function can be 
used to increase the bass when lis-
tening at low volume.
Access the "Audio settings" menu, 

then select "Bass boost" using 

or , then  to confirm.

To activate/deactivate this func-

tion, select "ON" or "OFF" using 

or , then  to confirm.

"Default audio"
Display the "Audio settings" and se-
lect "Default" then "Reset".
Select "YES" or "NO".

All the audio settings return to their 
default values.

Press the  button to 
return the previous menu.

RRaaddiioo  sseettttiinnggss

Display the settings menu by press-

ing briefly on , select the "Set-
tings" world, then "Audio settings" 

by pressing  or , then  to 
confirm.

T a b l e  d i s p l a y  -  5 5

||
ENG



SSYYSSTTEEMM  SSEETTTTIINNGGSS

        22

The available functions are as fol-
lows:
– "Update FM list";
– "Update DR list";
– "Simulcast";
– "Priority to DR";
– « TA » ;
– « AF ».
"Update the "FM" list
This feature allows you to perform 
an update of all FM stations in the 
area where you are located.
From the "Settings world", select the 
"Radio settings" menu and then "Up-

date FM list" by pressing  or 

, then  to confirm.

Automatic updating of the FM sta-
tions in the area will begin. The "Up-
date FM list" message is displayed 
on the instrument panel.
Once the update is complete, the 
"FM list updated" message is dis-
played on the screen.
"Update the "DR" list
This feature allows you to perform 
an update of all DR stations in the 
area where you are located.
From the "Radio settings" menu, se-
lect "Update DR list" by pressing 

 or , then  to confirm.

Automatic updating of the DR sta-
tions in the area will begin. The "Up-
date DR list" message is displayed 
on the instrument panel.
Once the update is complete, the 
"DR list updated" message is dis-
played on the screen.
Note: if another source is selected 

with , the FM or DR list continues 
to be updated in the background.
"Simulcast"
Depending on the country, this func-
tion switches from a DR station to 
the equivalent FM station if the digi-
tal signal is lost.
If the "FM/DR simulcast" is activat-
ed, there may be lag of a few sec-
onds when switching from FM to DR
or from DR to FM. A change in volume 
may occur.
The system will automatically 
switch back to DR as soon as the 
digital signal is received.
Note: during the simulcast, the sta-
tion name is preceded by " FM> »
"Priority to DR"
Depending on the country, this func-
tion allows you to select an FM sta-
tion (if the radio station requested is 
also available in digital) and switch 

to the equivalent DR station to ob-
tain better sound quality.
Note: while DR is prioritised, the sta-
tion name is preceded by " DR> ».
« TA »
When this feature is activated, your 
audio system searches for and auto-
matically plays traffic bulletins as 
new reports are broadcast by some 
"FM" or "DR" radio stations.
To activate or deactivate this func-
tion:
– from the "Settings" world, select 
"Radio settings" settings" by press-

ing  on the steering column, 

then  to confirm;

– select "TA" by pressing  on the 

steering column, then  to con-
firm;
– select "ON" or "OFF" to activate or 
deactivate the "TA" function.
"AF" (automatic retuning AF)
The frequency of an FM station 
changes according to the geo-
graphical area.
Some stations use the RDS system, 
mainly for automatic retuning of 
"AF" while the vehicle is moving.
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PPhhoonnee  SSeettttiinnggss
Use this function to adjust the set-
tings of the telephone connected to 
the audio system.
From the main menu, browse by 

pressing  or  until you reach 
the "Settings" world. Select "Phone 

settings", then press  to confirm.

The following settings are available:
– "Search a phone";
– "Pair a phone";
– "Select a phone";
– "Delete a phone";
– "BT ON/OFF".
Please refer to the corresponding 
sections.

Press once on button 
to return to the previous 

menu.

"BT settings" (Bluetooth®)
From the main menu, browse by 

pressing  or  until you reach 
the "Settings" world. Select "BT set-

tings", then  to confirm.

To activate the Bluetooth® audio 

system, select "ON" by pressing 

or , then  to confirm.

To deactivate the audio system 
Bluetooth®, select "OFF" by pressing 

 or , then to confirm.

SSeelleeccttiinngg  aa  llaanngguuaaggee
Use this function to change the au-
dio system display language on the 
instrument panel.
Display the settings menu by press-

ing . Select "Vehicle Settings", 
"Language" and then choose the de-

sired language by pressing  or 

 by pressing  to confirm.

SSeettttiinngg  tthhee  ttiimmee
This function allows you to set the 
time.
Display the settings menu by press-

ing . Select "Vehicle menu", then 

"Clock" using  or  and press 

 to confirm.

The "Clock" menu is displayed:

– press and hold  to access the 
Hours setting;

– adjust the hour by pressing or 

, then wait for a moment until 
the selection automatically switch-
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es from the hour setting to the 
minute setting;

– set the minutes by pressing  or 

, then wait for a moment until 
the setting is automatically con-
firmed.

Depending on the brand 
and model of your tele-
phone, the hands-free 

functions may be partially or 
fully incompatible with your 
vehicle's audio system.

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.
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DDiissppllaayy
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SStteeeerriinngg  ccoolluummnn  ccoonnttrroollss
SStteeeerriinngg  ccoolluummnn  ccoonnttrroollss
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IInnttrroodduuccttiioonn  ttoo  tthhee  ccoonnttrroollss

      AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

1   Information zone: time, connectivity, telephone information, exterior temperature.

2   Worlds display zone (Vehicle, Radio, Media, Phone, Settings).

3   Display area showing the world/menu currently in use.

4
and

5
Scroll through the audio sources to select one of the following: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Steering column control knob:
Rotate:
–  Radio, BT Audio and Bluetooth®: 
change the radio station/music track;
– Up/Down.

Steering column control knob:
Rotate:
– scroll through suggested actions (end call, put call on hold, 
switch to hands-free mode, display digital keypad) except while a 
call is in progress;
– scroll through the phonebook quick search menu.

7
and

8
and Progressively adjust the volume of the audio source currently playing.

7
+
8

Mute the audio source currently playing.
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      AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

9

Change the mode for displaying and searching for radio 
stations FM - DR - AM:
– List mode (search the list for FM/DR radio stations);
– Manual mode (search FM/AM radio stations by frequen-
cy).
With the audio media in USB/Bluetooth®:
–  Press briefly: repeat playback "Repeat";
–  Press and hold: shuffle playback "Mix".

 

10  

–  Press briefly: to access the "Phone" world; 
to call the number displayed; to accept an in-
coming call.
–  Press and hold: to reject an incoming call.

11

–  Press briefly :
– display the worlds;
– navigate between worlds.

–  Press and hold: to hide the area displaying the worlds.

12
and 

13
and 

Scroll through worlds/menus, lists and directories:
–  Press briefly: to search manually;
–  Press and hold: to open the quick search directory menu.
Media playing:
–  Press and hold: to fast forward or rewind.
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      AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

14 To return to the previous level in the menus or cancel the current action, display the radio waveband selec-
tion screen, go up a level in the audio playlist directory (media).

15 –  Press briefly: to activate telephone voice recognition.
–  Press and hold: to deactivate telephone voice recognition.  

16 Select/confirm a function or current playlist, select an item or confirm an action, store a radio station.
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GGeenneerraall  ddeessccrriippttiioonn

WWoorrlldd  ssccrreeeennss

You can access the various worlds 2
at any time by pressing and holding 

.

Press repeatedly on  to access 

the "Settings" world, then  to 
confirm.

WWoorrllddss  ddiissppllaayy  aarreeaa
Your system contains several 
worlds:
– « Vehicle » ;

– « Radio » ;
– "Media";
– « Phone » ;
– « Settings » ;
– ...
Note: the availability of Worlds de-
pends on the equipment.
You can access the different worlds 

at any time using the  button on 
the steering wheel.

Certain functions are only 
available while the vehi-
cle is stationary.

DDiissppllaayy  ssccrreeeenn

A.   Status of the connection and 
sharing of data;

B.   Information on the telephone net-
work status.

C.   Information on the telephone 
battery level.

D.   Bluetooth®connection informa-
tion. 

E.   Exterior temperature.

F.   Current time.

G.   Area for displaying available 
worlds.

H.   Display area showing the world/
menu currently in use.
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IInnttrroodduuccttiioonn
The audio system includes the fol-
lowing functions:
– FM and AM radio;
– terrestrial digital radio DR;
– management of USB BT Audio
auxiliary audio sources;
– Bluetooth® hands-free phone sys-
tem.

RRaaddiioo  ffuunnccttiioonn
The radio can be used to listen to ra-
dio stations on the following bands: 
FM (frequency modulation) and AM
(amplitude modulation).
The DR system (digital terrestrial ra-
dio in DAB format, DAB+, T-DMB) im-
proves sound reproduction and en-
ables you to access the "Radio text" 
stored radio text information by 
scrolling the text to display:
– news updates;
– sports news;
– ...

Your hands-free tele-
phone system is only 
intended to facilitate 
communication by re-

ducing the risk factors, but does 
not remove them completely. 
Always comply with the laws of 
the country in which you are 
travelling.

The RDS system displays the name 
of some stations or messages sent 
by the FM radio stations:
– general traffic information (TA);
– emergency messages.

HHaannddss--ffrreeee  pphhoonnee  ffuunnccttiioonn
The hands-free system Bluetooth® 
allows you to use the following func-
tions without having to handle your 
phone:
– pair up to six phones;
– make/receive/reject a call;
– transfer the telephone or SIM card 
phonebook contact list SIM (de-
pending on the phone);
– view the history of calls made us-
ing the system (depending on the 
phone);
– call voicemail.

AAuuxxiilliiaarryy  aauuddiioo  ffuunnccttiioonn
You can listen to your portable digi-
tal audio player directly through 
your vehicle's speakers. There are 
several ways to connect your 
portable audio player, depending on 
the type(s) of device you have:
– Bluetooth® connection;
– USB port.
For more information on the list of 
compatible devices, contact an au-
thorised dealer.

BBlluueettooootthh®®  ffuunnccttiioonn
This function enables the audio sys-
tem to recognise and control your 
portable digital audio player or mo-
bile telephone via Bluetooth® pair-
ing.

OOppeerraattiioonn

OOnn  aanndd  ooffff

Briefly press on ,  or  to 
switch on your audio system.
The audio system can be used with 
the vehicle ignition off. It will operate 
for several minutes. Briefly press 

 to keep it on for a few more 
minutes.
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Switch off the audio system by 

pressing and holding on . The ra-
dio system display is shown in the il-
lustration while switched off or in 
"Vehicle" mode with the sound mut-
ed.

CChhoooossiinngg  tthhee  ssoouurrccee
Scroll through the various audio 

sources by pressing  repeatedly. 
When scrolling, the audio sources 
appear in the following order: FM→ 
DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
You can also select the radio band 
from the "Radio" world.

Press  to select the "Radio" 

world, then press  to display the 
band selection menu among FM, AM
or DR (terrestrial digital radio), then 

select the band using  or , 

then  to confirm.

You can also select the audio source 
from the "Media" world.

Press , select the "Media" world 

using  or , then  to con-
firm. Select the audio source.

When you connect a USB media 
source while the audio system is 
switched on then the source will au-
tomatically switch to the new media 
and start to play its content.
When you connect a Bluetooth® me-
dia source while the audio system is 
on, if the audio source playing was 
already Bluetooth® then the media 
content will switch and start to play 
automatically on the audio system.
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VVoolluummee

Adjust the audio volume by pressing 

 or  on the steering wheel 
control.

Briefly press  to increase the vol-
ume by one notch.
Mute

Briefly press  to mute the sound.

Briefly press ,  or  again 
to resume playing the current audio 
source.
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LLiisstteenn  ttoo  tthhee  rraaddiioo

Select a radio band
To select the desired band among 
FM, AM or DR (terrestrial digital ra-

dio), press  to access the "Ra-
dio" world then select the desired 

waveband by pressing  or , 

then  to confirm.

Selecting a radio station
There are several ways to select and 
search for a radio station:
– "list mode" available in DR and FM;
– "manual mode" available in AM
and FM.

"List mode"
This mode allows you to search for 
available stations by scanning the 
list of stations in alphabetical order, 
then by frequency (for stations 

broadcast unnamed) using or 

, then  to confirm.

The radio station you stop at in the 
list will automatically play shortly af-
terwards.
To return to the list of stations, use 

 or browse using the  con-

trol on the steering column,  or 

.

Press and hold  or  to return 
to the top of the list.

To get the most recent list of sta-
tions, update the radio list.
For more information on the list of 
radio stations, refer to the informa-
tion on "Updating the FM list" and 
"Updating the DR list" in this section.
"Manual mode"
Manual mode allows you to search 
for stations by browsing the fre-
quencies in FM and AM:
– scroll to the higher frequencies us-

ing the  control on the steering 

column or ;
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– scroll to the lower frequencies by 

pressing  on the steering col-

umn or .

By pressing  or :

– press briefly: to search by frequen-
cy step;
– press and hold: to search for an 
available station automatically.

RRaaddiioo//mmeeddiiaa  iinnffoorrmmaattiioonn

This function displays the informa-
tion on the frequency that you wish 
to see on the screen (see above). It is 

displayed automatically after a mo-

ment or by pressing .

SSttaattiioonn  mmeemmoorryy
You can store up to six stations that 
will be permanently shown at the 
top of the list of stations ("Favourite" 
stations).
Select a band (FM, DR), then select a 
radio station using the modes de-
scribed above.
To store the station, press and hold 

on  from the currently playing 
list and select the position in the 
Favourites. A beep confirms that the 
station is saved as a favourite.
By browsing through the list from 
the beginning, you will still be able to 
find your "Favourite" stations in the 
zone entitled « -- MEM -- ». Next 
comes the full list of stations sorted 
by alphabetical order in the zone en-
titled " -- LIST -- ».
The radio station you stop at will au-
tomatically play shortly afterwards. 
To return to the list of stations, press 

, or browse using  on the 

steering column control,  or 
.
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SSeelleeccttiinngg  aa  ssttaattiioonn
Select the desired band (FM, DR or 

AM) by repeatedly pressing on .

This list can include up to 100 radio 
stations stored the last time the list 
was updated.

Use  on the steering column 

control,  or to scroll through 
the radio stations in the FM, DR list.
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MMeeddiiaa  aauuddiioo  ssoouurrcceess
Your audio system is equipped with 
a USB port as well as a Bluetooth®
connection which can be used to 
connect external audio sources.
Note: the auxiliary audio source for-
mats include MP3, WMA and AAC.

UUSSBB  ccoonnnneeccttiioonn
Connect
Connect the plug of the MP3 player, 
portable digital audio player or USB
drive to the USB port.
Once the device is connected, the 
track will be displayed automatical-
ly.
Use
Once the external audio source is 
connected, the first audio track will 
start to play automatically.
The audio system automatically 
restarts the last track played if the 
external audio player was previously 
connected to the audio system.
Once your external audio source is 
connected, its contents can be ac-
cessed via the multimedia system 
menus. It stores playlists identical to 
those of your external audio player.

To access the contents of your ex-
ternal audio source via your audio 
system:

– press  to return to the playlist;

or

– rotate the  on the steering col-

umn control or press  or  to 
scroll through the tracks.
Then, to modify the current playlist:

– press  to display the folders or 
selection criteria. Press again on 

 to return to the previous folder;

or

– press  to select the folder, 
playlist or to listen to the selected 
track.
Charging using the USB port
Once the USB plug of your portable 
digital audio player or telephone is 
connected to the USB port of your 
audio system (located near the 
driver's position in the passenger 
compartment) it will be possible to 
charge or maintain the battery level 
during use.
Note: some devices do not recharge 
or maintain the battery charge level 

while they are connected to the USB 
port on the audio system.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  ppllaayybbaacckk
In order to use your portable digital 
audio player Bluetooth®, you must 
pair it with the vehicle upon the first 
use 🡺🡺🡺🡺  7755.
Pairing enables the audio system to 
recognise and store a Bluetooth® 
portable digital audio device.
Note:
– if your Bluetooth® portable digital 
audio device is equipped with tele-
phone and portable audio player 
functions, pairing one of the func-
tions will automatically involve pair-
ing the other;
– the number of functions which can 
be accessed depends on the type of 
portable digital audio player and its 
compatibility with the audio system.
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Connecting to the vehicle
Your portable digital audio device 
must be connected to the audio sys-
tem via Bluetooth® a  or USB b  in or-
der for you to access all of its fea-
tures.

Only handle the 
portable audio player 
when traffic conditions 
permit.

Store the portable audio player 
safely while driving (risk of be-
ing thrown in the event of sud-
den braking or impact).

For a device already paired, perform 
the following operations:
– activate the radio Bluetooth® con-
nection;
– enable your telephone or portable 
digital audio device Bluetooth® con-
nection and make it visible to other 
devices (refer to the user manual for 
your device);
– select the Bluetooth® audio source 

by repeatedly pressing on ;
– select the external audio player or 
the telephone to be connected via 
Bluetooth® among those detected 
by the multimedia system.
Use
Your portable digital audio player 
must be connected to the audio sys-
tem to enable access to all of its fea-
tures.
Note: a portable digital audio player 
Bluetooth® cannot be connected to 
the audio system unless it has been 
paired.

Once the Bluetooth® portable digital 
audio player is connected, you can 
control it via your audio system.
Once the external audio source is 
connected c , the first audio track 
will start to play automatically d .
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Press  on the steering wheel 
control to return to the playlist e .

Press  or  to scroll through 
the tracks.
To return to the playback screen d , 

press  or wait a moment for the 
playlist to disappear automatically.
Note: the availability of functions 
depends on the type of portable dig-
ital audio player Bluetooth® and its 
compatibility with the audio system.

""MMIIXX  ""  sshhuuffffllee  ppllaayybbaacckk

Press and hold  to shuffle all of 
the tracks in the folder.
The "MIX " indicator light f  appears 
on the screen. A track is then select-
ed at random. The transition from 
one track to another takes place 
randomly.

Press and hold on  again to de-
activate the shuffle playback: the 
"MIX " indicator light f  disappears.
Turning off the audio system deacti-
vates the shuffle function.

RReeppeeaatt  ""RRPPTT""

This function enables you to repeat 
a playlist.

Briefly press  to activate the re-
peat function for the entire playlist.
The "RPT " indicator light g  appears 
on the screen.

Briefly press on  again to repeat 
the current track: "1" h  will appear 
on the "RPT" indicator light.

Briefly press on  again to deacti-
vate the repeat function: the "RPT " 
indicator light g  will disappear.
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You can also use these playback op-
tions: from the main menu, select the 
"Media" world then the USB source.

Only operate the 
portable digital audio 
player when traffic 
conditions permit.

Store the portable digital audio 
player safely while driving (risk 
of it being thrown in the event of 
sudden braking or impact).

MMuuttee  tthhee  ssoouunndd//PPaauussee

Briefly press  to mute the sound 
or pause the audio track.

Briefly press  again or use the 
volume control to unmute the sound 
or resume playing of the audio track.
The audio system sound is automati-
cally activated when changing 
sources or during bulletin broad-
casts.
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PPaaiirriinngg//uunnppaaiirriinngg  aa  pphhoonnee

BBlluueettooootthh®®  ccoonnnneeccttiioonn
To activate the audio system's Blue-
tooth® function:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then 
"Phone settings" followed by "Blue-

tooth®" using  or , then 
to confirm;

– select "YES" using  or , 

then confirm by pressing . The 
Bluetooth® symbol will then appear 

continuously in the status bar 
on the screen.

For safety reasons, car-
ry out these operations 
when the vehicle is sta-
tionary.

PPaaiirriinngg  aa  pphhoonnee
To use your hands-free system, pair 
your Bluetooth® mobile phone with 
the vehicle. Check that the your 

phone's Bluetooth® function is acti-
vated and set its status to "visible".
Pairing will enable the hands-free 
phone system to recognise and 
store a phone.
You can pair up to six phones, but 
only one can be connected at a time.
Pairing can be performed either via 
the audio system or via your phone.
Your audio system and phone must 
both be switched on.
Note: if you pair a new phone while 
another phone is already connected 
to the audio system, it will be discon-
nected and replaced by the new 
paired phone.

Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via the audio system
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from the audio 
system.
To pair a phone, carry out the follow-
ing operations:
– activate Bluetooth®;

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then 
the "Phone settings" menu using 

 or , then  to confirm;
– select "Search a phone" using 

 or , then  to confirm.

A message is displayed on the 

screen. Press  to start the 
search.
The search for Bluetooth® devices in 
the vicinity will begin (this search 
may take up to 60 seconds.)
Select the phone that you wish to 

pair using  or , then confirm 

using .

From your Bluetooth® device, accept 
the pairing request.

D i g i t a l  d i s p l a y  -  7 5

||
ENG



PPHHOONNEE

        33

When the "Name of connected Blue-
tooth device" message is displayed 
on the audio system screen, this indi-
cates that the Bluetooth® device is 
automatically stored and connect-
ed to the vehicle.
Your device is then visible in the list 
of recognised phones which can al-
so be accessed in the "Select a 
phone" sub-menu.
If the pairing has not been success-
ful after 60 seconds, the "Pairing 
failed" message appears. Repeat 
these operations to carry out the de-
sired action.
Please refer to your telephone's user 
guide for further information.
Note: depending on your phone, it 
may be useful to accept the transfer 
of your phonebook and call history.
Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via your phone
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from your phone.
To pair your phone, carry out the fol-
lowing operations:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Phone" world using 

 or , then to confirm;

– select "Pair a phone" using  or 

, then  to confirm.

The "Enter the code: XXXXXX" mes-
sage appears on the audio system 
screen and a 60 seconds countdown 
starts.
The audio system is then visible to 
other Bluetooth® devices for approx-
imately 60 seconds.
Search for the audio system using 
your telephone, then select it (see 
your telephone user manual) or ac-
cept the pairing code with your tele-
phone.
The "MY CAR connected" or "R&Go 
Multimédia" message is displayed 
on the audio system screen to con-
firm that your telephone is paired 
and connected with your audio sys-
tem.
The "R&Go Multimédia" message is 
displayed on the screen only if the 
R&Go application connects to the 
audio system and if the application 
is installed on your smartphone.
If pairing fails, the audio system dis-
play returns to the "Phone" world.
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UUnnppaaiirriinngg  aa  tteelleepphhoonnee

Unpairing allows a phone to be 
deleted from the audio system 
memory.
To unpair and delete your phone 
from the audio system memory, per-
form the following steps:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Phone" world, then 

"Delete phone" using  or , 

then  to confirm;

– select the phone that you wish to 

unpair by pressing  or , then 

 to confirm;

– select "YES" using  or , 

then  to confirm.

If six phones are already stored, the 
system offers to delete one of the 
devices. By selecting "YES", you will 
be redirected to the "Delete a 
phone" menu.

To unpair and delete all phones from 
the audio system memory:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then 
the "Phone settings" menu and 

"Delete all" by pressing  or , 

then  to confirm;

– select "YES" using  or , 

then  to confirm.

Note: all contacts in the phonebook 
and the call log in the synchronised 
audio system will be deleted.
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Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communi-
cation by reducing the 

risk factors, without removing 
them completely. Always com-
ply with the laws of the country 
in which you are travelling.
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CCoonnnneeccttiinngg//ddiissccoonnnneeccttiinngg  aa  
pphhoonnee

CCoonnnneeccttiinngg  aa  ppaaiirreedd  pphhoonnee
Your phone must be connected to 
the hands-free phone system in or-
der to use all its functions.
A telephone cannot be connected to 
the hands-free telephone system 
unless it has previously been paired 
🡺🡺🡺🡺  7755.
Note: your phone's Bluetooth® con-
nection must be activated and set to 
"visible".
Automatic connection
As soon as the vehicle ignition is 
switched on, the audio system 
searches for paired telephones in 
the vicinity.
Note: the last phone to have been 
connected is given priority.
Searching will continue until a paired 
telephone is found (this may take 
several minutes).
Note: for more information on the 
list of compatible phones, please 
contact an approved dealer:
– you can use automatic telephone 
connection with the ignition 
switched on. You may need to acti-
vate the automatic Bluetooth® con-

nection function on your hands-free 
phone system. To do this, refer to 
your phone user manual;
– when reconnecting, if two paired 
phones are within range of the 
hands-free system, the last phone to 
have been connected will take prior-
ity, even if this phone is outside the 
vehicle but within range of the 
hands-free system;
– if a call is already in progress when 
your hands-free telephone system is 
connected, the telephone will con-
nect automatically and the conver-
sation audio will switch to the vehi-
cle speakers.

Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communi-
cation by reducing the 

risk factors, without removing 
them completely. Always com-
ply with the laws of the country 
in which you are travelling.

For safety reasons, car-
ry out these operations 
when the vehicle is sta-
tionary.

Manual connection (changing the 
phone connected)

Press  to access the main menu 
from the "Phone" world, select the 
"Select a phone" menu by pressing 

 on the steering column,  or 

, then to confirm.
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The list of phones already paired is 
displayed.
Select the telephone that you wish 
to connect from the list by pressing 

 on the steering column,  or 

, then  to confirm.

A message will appear to confirm 
that the telephone is connected.
Note: if a phone is already connect-
ed when switching to another 
phone, the existing connection is au-
tomatically replaced by that of the 
new phone.

CCoonnnneeccttiioonn  ffaaiilluurree
If connection fails, check that:

– your phone is switched on;
– your phone battery is not flat;
– your phone has already been 
paired to the hands-free telephone 
system;
– Bluetooth® is now enabled on your 
phone and on the audio system;
– the phone is configured to accept 
the audio system's connection re-
quest.
Note: using your hands-free tele-
phone system for prolonged periods 
will discharge your phone's battery 
more quickly.

TTeelleepphhoonnee  iinnffoorrmmaattiioonn

Once connected, the audio system 
displays telephone-related informa-
tion:
– the telephone network status 1 ;
– the telephone battery level 2 ;
– the type of connection to the mul-
timedia system 3 .

DDiissccoonnnneecctt  aa  pphhoonnee
To disconnect your telephone, you 
can:
– deactivate the Bluetooth® func-
tion on your audio system;
– deactivate your phone's Blue-
tooth® function;
– delete the paired phone via the au-
dio system 🡺🡺🡺🡺  7777.
If the phone is switched off, the 
phone will be disconnected.
A message is then displayed on the 
audio system screen to confirm that 
the phone is disconnected.
Note: if a call is in progress when the 
phone is disconnected, the call will 
be automatically transferred to your 
phone.
To deactivate the Bluetooth® on 
your audio system, 🡺🡺🡺🡺  6655.
To disable your smartphone's Blue-
tooth®, refer to your phone's user 
guide.
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To unpair and delete the phone Blue-
tooth®, 🡺🡺🡺🡺  7777.

MMaakkiinngg,,  rreecceeiivviinngg  aa  ccaallll
Calling a contact from the tele-
phone directory
When pairing a phone, its phone-
book is automatically uploaded into 
the audio system (depending on the 
phone).
You can also authorise automatic 
sharing of the phonebook and call 
logs so that the multimedia system 
transfers them automatically during 
your next pairings.
If access has not been authorised, a 
message is displayed on the audio 
system screen asking you to autho-
rise access to the phonebook.
If the multimedia system cannot find 
your telephone, please consult your 
telephone user manual.
Note: you can call a number or con-

tact by pressing briefly on  🡺🡺🡺🡺  110011.

To search for a contact:

– press  to access the main 
menu, then select the "Phone" world 

by pressing  or , then  to 
confirm;
– select the "Contacts" menu by 

pressing  or , then  to 
confirm.
From the "Contacts" menu, you can 
search for a contact by name. To do 
this:

– press and hold on  or  to 
activate the search;

– press  on the steering column, 

 or  to scroll through the let-
ters of the alphabet;
– when you have selected the de-

sired letter, press  to confirm;
– select the desired contact by 

pressing  or , then press 

 to display the contact's stored 
number(s);
– select the desired number by 

pressing  or , then press 

 to confirm and start the call.

Note: to return to the previous 

screen, press .

It is recommended that 
you stop driving the ve-
hicle before searching 
for a contact.

D i g i t a l  d i s p l a y  -  8 1

||
ENG



PPHHOONNEE

        33

CCaallll  aa  ccoonnttaacctt  ffrroomm  yyoouurr  ccaallll  lloogg  
hhiissttoorryy

To display the call history:

– press  to access the main 
menu, select the "Phone" world, then 

use  or  to select "Calls" by 

pressing  or , then  to 
confirm;
– select the contact or the number 

to call by pressing  or , then 

press  to start the call.

RReecceeiivviinngg  aa  ccaallll

When receiving a call, the caller's 
number is displayed on the audio 
system screen (this function de-
pends on the options you have sub-
scribed to with your telephone ser-
vice provider).
If the caller's number is in one of the 
memories, the name of the caller is 
displayed instead of the number.
If the caller's number cannot be dis-
played, the '"Private number" mes-
sage is displayed on the audio sys-
tem screen.
To accept an incoming call:

– select the  icon by pressing 

 or , then  to confirm;

or

– briefly press .

To reject an incoming call:

– select the  icon by pressing 

 or , then  to confirm;

or

– press and hold .

It is recommended that 
you stop your vehicle 
before entering a num-
ber or searching for a 

contact.
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RReecceeiivviinngg  aa  sseeccoonndd  ccaallll

When receiving a second call, the 
second caller's number is displayed 
on the audio system screen (this 
function depends on the options you 
have subscribed to with your tele-
phone service provider). You can:
– accept the incoming call by se-

lecting ;
– reject the incoming call by select-

ing ;
– put an incoming call on hold by se-
lecting 1 .
To hang up during the conversation, 

press .

DDuurriinngg  aa  ccaallll
You can:

– adjust the volume by pressing 

or  ;

– end the call by pressing .

Press  or , then  to con-
firm.
You can also:
– accept the incoming call/resume 
a call placed on hold by selecting 

 ;

– end a call by selecting  during 
the conversation;
– put a call on hold by selecting 1 ;
– select 2  to use the audio system 
keypad to enter the digits.

The system allows man-
aging call waiting when 
your phone is connected 

(depending on your plan).

UUssiinngg  tthhee  kkeeyyppaadd  dduurriinngg  aa  ccaallll

To use the audio system keypad dur-
ing a call:
– select the audio system keypad by 

pressing  or , then  to 
confirm;
– select the digit or character by 

pressing  or , then press 

 to confirm your choice.

Note: to return to the previous 

screen, press .
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From the main menu, press  or 

 to browse to the "Settings" 
world.
The following settings are available:
– "Audio settings";
– "Phone settings";
– "Vehicle settings";
– "Time settings";
– ...

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.

AAuuddiioo  sseettttiinnggss

From the "Settings" world.
Select the "Audio setting" menu, 

"Audio settings", then  to con-
firm.
The following settings are available:
– "Equaliser";
– "Spatialisation";
– "Volume mph (km/h)";
– « Bass boost » ;
– "Reset".

"Equaliser"

Select "Equaliser", then press  or 

 to access the various options in 
the following order:
– « Bass » ;
– "Medium";
– « Treble ».
"Spatialisation" (sound distribution)
The "Spatialisation" function to ad-
just the sound distribution in the 
passenger compartment:
– "Balance" (left/right sound distrib-
ution);
– depending on the vehicle; "Fader" 
(front/rear sound distribution).
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You can change the value of each 

setting by pressing  or .

Press  to confirm and return to 
the previous selection.
"Volume sensitive to speed"
The volume of the audio system 
varies in relation to the vehicle 
speed.
Access the "Audio setting" menu, 
then confirm "Volume mph (Km/h)" 

by pressing .

To reach the desired setting, select 
one of the following:
– « OFF » ;
– "Very low";
– « Low » ;
– « Middle » ;
– "High";
– « Very high ».

« Bass boost »
The "Bass boost" function can be 
used to increase the bass when lis-
tening at low volume.
Access the "Audio setting" menu, 
then confirm "Bass boost" by press-

ing  or , then press  to 
confirm.
To activate/deactivate this func-
tion, select "Activated" or "Deacti-

vated" by pressing  or , then 

 to confirm.

"Default audio"

From the main menu, press  or 

 to browse to the "Settings" 
world. Display the "Audio setting" 
menu and select "Audio settings", 
then "Reset".
Select "YES" or "NO".
All the audio settings return to their 
default values.

Press the  button to 
return the previous menu.

RRaaddiioo  sseettttiinnggss
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Display the Settings menu by briefly 

pressing on , select the "Set-
tings" world, then "Audio setting", 

"Radio settings" by pressing  or 

, then  to confirm.

The available functions are as fol-
lows:
– "Update FM list";
– "Update DR list";
– « Simulcast » ;
– "Priority to DR";
– « TA » ;
– « AF ».
"Update the "FM" list
This feature allows you to perform 
an update of all FM stations in the 
area where you are located.
From the "Settings" world, select the 
"Radio settings" menu, then "Up-

date FM list" by pressing  or 

, then  to confirm.

Automatic updating of the FM sta-
tions in the area will begin. The "Up-
date FM list" message is displayed 
on the instrument panel.
Once the update is complete, the 
"FM list updated" message is dis-
played on the screen.

"Update the "DR" list
This feature allows you to perform 
an update of all DR stations in the 
area where you are located.
From the "Settings" world, select 
"Audio setting", "Radio settings", 
then "Update DR list" by pressing 

 or , then  to confirm.

Automatic updating of the DR sta-
tions in the area will begin. The "Up-
date DR list" message is displayed 
on the instrument panel.
Once the update is complete, the 
"DR list updated" message is dis-
played on the screen.
Note: if another source is selected 

by pressing , the FM or DR radio 
list will be updated in the back-
ground.
« Simulcast »
Depending on the country, this func-
tion switches from a DR station to 
the equivalent FM station if the digi-
tal signal is lost.
If the "FM/DR simulcast" is activat-
ed, there may be lag of a few sec-
onds when switching from FM to DR
or from DR to FM There may also be a 
difference in the sound volume.

The system will automatically 
switch back to DR as soon as the 
digital signal is received.
Note: during the simulcast, the sta-
tion name is preceded by "FM>".
"Priority to DR"
Depending on the country, this func-
tion allows you to select an FM sta-
tion (if the radio station requested is 
also available in digital) and switch 
to the equivalent DR station to ob-
tain better sound quality.
Note: while DR is prioritised, the sta-
tion name is preceded by "DR>".
« TA »
When this feature is activated, your 
audio system searches for and auto-
matically plays traffic bulletins as 
new reports are broadcast by some 
"FM" or "DR" radio stations.
To activate or deactivate this func-
tion:
– from the "Settings" world, select 
the "Audio setting" menu, then "Ra-

dio settings" using  or , then 

 to confirm;

– select "TA" by pressing the 
control on the steering column, then 

 to confirm;
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– select "ON" or "OFF" to activate or 
deactivate the "TA" function.
"AF" (automatic retuning AF)
The frequency of an FM station 
changes according to the geo-
graphical area.
Some stations use the RDS system, 
mainly for automatic retuning of 
"AF" while the vehicle is moving.

PPhhoonnee  SSeettttiinnggss
Use this function to adjust the set-
tings of the telephone connected to 
the audio system.

From the main menu, press  or 

 to browse to the "Settings" 
world. Select "Phone settings", then 

 to confirm.

The following settings are available:
– "Search a phone";
– "Pair a phone";
– "Select a phone";
– "Delete a phone";
– "BT ON/OFF".
Please refer to the corresponding 
sections.

"BT settings" (Bluetooth®)

From the main menu, press  or 

 to browse to the "Settings" 
world. Select "Phone settings", "BT 

ON/OFF" then  to confirm.

To activate Bluetooth® for the audio 
system, select "Activated" by press-

ing  or , then  to con-
firm.
To deactivate Bluetooth® for the au-
dio system, select "Deactivated" by 

pressing  or , then  to 
confirm.

SSeelleeccttiinngg  aa  llaanngguuaaggee
Use this function to change the au-
dio system display language on the 
instrument panel.
Display the settings menu by press-

ing . Select the "Settings" world, 
"Vehicle setting" and "Language", 
then select the desired language by 

pressing  or  and press 
to confirm.

SSeettttiinngg  tthhee  ttiimmee
This function allows you to set the 
time.
Display the settings menu by press-

ing . Select the "Settings" world, 

"Time setting" using  or 

then  to confirm.

The "Clock" menu is displayed:

– press and hold  to access the 
Hours setting;

– adjust the hour by pressing or 

, then wait for a moment until 
the selection automatically switch-
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es from the hour setting to the 
minute setting;

– set the minutes by pressing  or 

, then wait for a moment until 
the setting is automatically con-
firmed.

Depending on the brand 
and model of your tele-
phone, the hands-free 

functions may be partially or 
fully incompatible with your 
vehicle's audio system.

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.
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IInnttrroodduuccttiioonn
"R&Go" is an app that can be down-
loaded using your smartphone. The 
home screen provides access to four 
worlds:
- "Audio (Radio/Multimedia)";
-« Navigation » ;
-« Vehicle » ;
-« Phone ».
Note: from the home page you can:
– access your shortcuts and 
favourites by swiping left;
– access your widgets by swiping 
right.

DDiissppllaayy

Home page
1.   Information area (time, connectiv-
ity, exterior temperature);

2.   Home page;

3.   Page indicators;

4.   "Audio": manage the radio source 
(radio or media); 

5.   "Navigation": manage 
navigation; 

6.   "Vehicle": manage your fuel con-
sumption, Eco-driving, etc. 

7.   "Settings": manage the "R&Go" 
app settings; 

8.   "Phone": manage the phone func-
tions. 

Connection
Check that your telephone is paired 
to the 🡺🡺🡺🡺  7755 audio system.
Note: your phone's Bluetooth® must 
be activated and set to "visible" (for 
more information, see the user man-
ual for your device).

Favourites screen
Use the "R&Go" app to add short-
cuts to your favourite functions:
– apps;
– contacts (addresses, phone, etc.).
9.   access a function previously des-
ignated as a favourite;

10.   add a favourite.
Managing favourites
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To manage your favourites, press 
the button 10  to add one to an emp-
ty slot, or press and hold a favourite. 
You will be able to add or delete one.

It is recommended to 
keep your "R&Go" app up 
to date.

Your hands-free system is 
intended to facilitate 
communication by reduc-

ing risk factors, but does not re-
move them completely.
Always comply with the laws of 
the country in which you are 
travelling.

Widget screens
The widget screens allow you to 
view a summary of the various R&Go 
functions that are available. The dis-
play of widgets can be customised:
– Audio Player (media/radio);
– Eco-driving;
– Consumption;
– ...
Manage widgets
To manage your widgets, press and 
hold a widget to configure it or press 
the + button to add one.
You will be able to move it or change 
its size. You can open the list of avail-
able widgets by tapping on an emp-
ty slot.

To delete a widget, press and hold it. 
A bin will appear and you will be able 
to move the app into this bin. The 
widget will be deleted.

""AAuuddiioo  wwoorrlldd  ((rraaddiioo//mmeeddiiaa))""

This world can be used to listen to 
radio stations and music from other 
media (music from your phone, Jack), 
USB port or audio/podcast apps. 
The content may vary according to 
your phone, car and country.
For the radio, the main functions are 
as follows:
11.   return to the main menu;

12.   choose a radio band (FM, DR or 
AM) or another audio source; 
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13.   see the currently playing radio 
station;

14.   select radio presets/favourites.
Note: the "R&Go" app lists the 
vehicle's radio presets/favourites.
15.   radio frequency band, radio fre-
quency information;

16.   list of available stations;

17.   manage the volume.

For the media player, the main func-
tions are as follows:
18.   see the multimedia file currently 
playing;

19.   play/pause;

20.   scroll bar, remaining time for the 
multimedia file currently playing;

21.  access to the settings;

22.   next/previous file.

""NNaavviiggaattiioonn  wwoorrlldd""

The "Navigation world" menu pro-
vides the following functions:
23.   smartphone navigation app for 
planning your journeys;

24.   app enabling you to geolocate 
your vehicle;

25.   access to the settings.

""VVeehhiiccllee  wwoorrlldd""

The "Vehicle world" can be used to 
manage some equipment, such as 
the Eco-driving and trip computer. It 
provides the following functions:
26.   access to driving advice (coach-
ing);

27.   average and current fuel con-
sumption indicators;

28.   access to:
– your vehicle instrument panel;
– tyre pressure monitoring system;

29.   Eco-driving.
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""PPhhoonnee  wwoorrlldd""

The "Phone world" enables hands-
free use of your telephone and pro-
vides the following functions:
30.   access to your SMS; 

31.   access your phonebook;

32.   access to the settings;

33.   access to your call history.

FFoorrggootttteenn  pphhoonnee  rreemmiinnddeerr
With the engine and audio system 
switched off, the "R&Go" app dis-
plays a warning message on your 
smartphone screen to inform you 
that you have left your phone in your 
vehicle.

Note: on some phones, the "Text-to-
speech" function can be used to lis-
ten to messages. The audio system 
reads the messages aloud.

TTeelleepphhoonnee  hhoollddeerr

Depending on the equipment, while 
using the "R&Go" app your phone 
can be attached to the centre con-
sole thanks to its ergonomic shape 
34 .

CChhaarrggiinngg  uussiinngg  tthhee  UUSSBB  ppoorrtt
By connecting your telephone's USB
plug to the USB port, you can charge 
your battery or keep it charged dur-
ing use.

Adjusting the audio volume
The volume can be adjusted by 
pressing the button 35  on the screen 
and then swiping vertically:
-swipe upwards to increase the vol-
ume,
-swipe downwards to decrease the 
volume.
Several sweeps may be required to 
reach the desired volume.

It is recommended to 
keep your "R&Go" app up 
to date.
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""NNaavviiggaattiioonn  wwoorrlldd""

To access the "Navigation world" 
from the "R&Go" app home screen, 
press the "Navigation" button.
The "Navigation world" consists of:
11.   return to the home page;

23.   access the navigation app to 
manage your routes;
24.   access the "Go To My Car" app 
to find your vehicle; 

25.   Accessing settings
This feature allows you to launch 
your smartphone's navigation app.
Note: to hear the navigation appli-
cation instructions on the vehicle 

speakers, select the Bluetooth® au-
dio source.
For more information, see 🡺🡺🡺🡺  7755.

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.

""FFiinndd  mmyy  vveehhiiccllee""  ((GGoo  TToo  MMyy  
CCaarr))
This function allows you to see your 
vehicle's last recorded position, for 
example if you need to find it in a car 
park.
From the "Navigation" world, press 
25  "Go To My Car".
To find your vehicle, press the "Go to 
my car" button to launch navigation 
to the pre-set address in pedestrian 
mode.
Note: this feature can only be used 
when not in the vehicle. If your vehi-
cle has been moved by a third party 
between the time of saving its GPS 
position and the time you wish to 
find it, the application cannot search 
for its current position.

""NNaavviiggaattiioonn  sseettttiinnggss""
This function allows you to set your 
chosen default navigation applica-
tion.
In the "R&Go" app settings menu 
which can be accessed by pressing 
the button 25  you can define the 
navigation app that you wish to use 
by default by selecting it from the 
list of suggestions.
You can also define the navigation 
app to be used for the "Find my vehi-
cle" function (Go To My Car).

When you use your 
smartphone's navigation 
app, the transfer of cellu-

lar data required for it to oper-
ate may lead to additional costs 
not covered by your phone plan.

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.

R & G o  -  9 3

||
ENG



RR&&GGOO::  AAUUDDIIOO  WWOORRLLDD

        44

""AAuuddiioo  wwoorrlldd""

To access the "Audio world" from 
the "R&Go" home screen, press the 
"Audio" button.
This world can be used to manage 
the audio source (radio/media) be-
ing listened to and to change the au-
dio source.
Note: to use all of the Streaming Au-
dio/Media playback functions in the 
"Audio world", you must connect 
your Bluetooth® phone to the audio 
system.
Note: while a multimedia file is being 
played, the "R&Go" app does not 
control external apps.

« Sources »

To access the multimedia file source 
selection menu, press button 36
"Sources". You can use this menu to 
select the source among those 
available:
– The various radio bands: "DAB", 
"FM" or "AM" (depending on avail-
ability);
– The various media audio sources : 
Bluetooth®, USB (depending on 
availability);
– The audio apps (music, podcast, 
web radio) installed on your smart-
phone (availability depends on the 
country);
– The music apps that are compati-
ble and present on your smartphone.

««  AAuuddiioo  ::  RRaaddiioo  »»
You can use the "R&Go" app to listen 
to radio stations and to:

For more information, see 🡺🡺🡺🡺  6688.

select a station using one of three 
search modes ("Presets" 
(Favourites), "List" or "Frequen-
cy");

–

search for a station using the inte-
grated intelligent keypad;

–

view text information from cer-
tain "FM", "DR" or "AM" radio sta-
tions while listening;

–

update the list of radio stations.–
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""Audio: USB, Bluetooth® Au-
dio streaming, External appli-
cations ""

You can use the "R&Go" app to listen 
to a audio source from your vehicle 
(USB, Jack) or your smartphone 
(Bluetooth® audio streaming, smart-
phone audio application).
The content may vary according to 
your phone, vehicle and country.
The "R&Go" offers the following 
functions:
18.   see the multimedia file currently 
playing;

19.   play/pause;

20.   scroll bar, remaining time for the 
multimedia file currently playing;

21.  access to the settings;

22.   next/previous file.
Note: content may vary according 
to the source selected.

"Audio settings"

From the "R&Go" settings menu, 
which can be accessed by pressing 
button 25 , you can access the audio 
settings function.
This menu enables you to adjust the 
following settings:
– "Balance/Fader";
– « Bass/Treble » ;
– "Bluetooth®" volume;
– « AUX In » ;
– « TA » ;

– "DR alerts".

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.
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""VVeehhiiccllee  wwoorrlldd""

To access the "Vehicle world" from 
the "R&Go" app home screen, press 
the "Vehicle" button.
The "Vehicle world" consists of:
26.   access to driving advice (coach-
ing);

27.   average and current fuel con-
sumption indicators;

28.   access to:
– your vehicle instrument panel;
– tyre pressure monitoring system;

29.   Eco-driving;

30.   access to the settings.

Note: to use all of the features avail-
able in the "Vehicle world", you must 
connect your Bluetooth® phone to 
the audio system.

""EEccoo--ddrriivviinngg""
This function displays an overall 
score that reflects your driving style.
This score takes into account the 
following criteria:
– acceleration;
– the ability to anticipate braking;
– compliance with gear changes.
Personalised driving advice is of-
fered.
You can also press the "Reset" but-
ton on the instrument panel to start 
a new journey.
A journey has to be more than 400 
metres to be taken into account.
Note: the content may vary accord-
ing to your phone, vehicle and coun-
try.

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.

""AAvveerraaggee  aanndd  ccuurrrreenntt  ffuueell  
ccoonnssuummppttiioonn  iinnddiiccaattoorrss""

This function displays the current fu-
el consumption compared to the av-
erage consumption of your vehicle.

««  SSeettttiinnggss  »»
From the "R&Go" app settings menu, 
which can be accessed by pressing 
button 26 , you can access the "Vehi-
cle" settings.

""DDrriivviinngg  TTiippss""
This function gives you access to the 
driving tips.
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44      

««  IInnssttrruummeenntt  ppaanneell  »»
This function allows you to access 
the various data displayed on your 
instrument panel, such as:
– average speed;
– average fuel consumption;
– total distance;
– distance travelled since last reset.
If your "R&Go" app is not connected 
to your vehicle, you can still view the 
data saved during the last connec-
tion.

""TTyyrree  pprreessssuurree  mmoonniittoorriinngg""
This function allows you to access 
the tyre pressure status.
Note: the content may vary accord-
ing to your phone, vehicle and coun-
try.

R & G o  -  9 7
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""PPhhoonnee  wwoorrlldd""

To access the "Telephone world" 
from the "R&Go" app home screen, 
press the "Phone" button.
The "Phone world" consists of:
30.   access to your SMS; 

31.   access your phonebook;

32.   access to the settings;

33.   access to your call history.

""CCoonnttaaccttss""
This function allows you to access 
your phonebook contact list.

After connecting your audio system 
with your phone Bluetooth®, the 
numbers in your phonebook can be 
accessed via the "R&Go" app.
Select the contact (if the contact 
has more than one number, you will 
be requested to select the number 
to call). The call will be started auto-
matically after you press the 
contact’s number.
Note: it is only possible to display the 
contacts if this option has been au-
thorised on your smartphone.

""CCaallll  lloogg""
Use the call log to see:
– outgoing calls;
– missed calls;
– incoming calls.
When you view the call history list, 
the contacts are displayed from the 
most recent to the oldest.
To make a call from the call history 
list, select the contact that you wish 
to call from the list.

""PPhhoonnee  sseettttiinnggss""
From the "R&Go" app settings menu, 
which can be accessed by pressing 
button 33 , you can access the Phone 
settings.

««  SSMMSS  »»
You can use the "SMS" function to 
listen to text messages received 
while using the "R&Go" app.
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""SSeettttiinnggss""

To access the settings menu from 
the "R&Go" app home screen, press 
the button 7 .

Use the "Settings" menu of the 
"R&Go" system to configure or view 
the following:
– the "Radio" settings;
– the "Sound" settings;
– the "Vehicle world" settings;
– the "Navigation world" settings;
– the "Phone world" settings;
– the "System" settings;
– « About » ;
– "Help and advice".

""RRaaddiioo""  sseettttiinnggss
This function can be used to config-
ure:
– the activation of traffic informa-
tion alerts;

– the activation of additional alerts 
on digital radio;
– the prioritising of digital radio (de-
pending on the country);
– automatic adjustment of a DAB
radio station to FM (depending on 
country).

""SSoouunndd""  sseettttiinnggss
This function can be used to config-
ure:
– sound balance between your vehi-
cle speakers;
– sound equalisation (bass, treble) 
and amplification of bass sounds at 
low volume;
– adaptation of the sound volume 
according to the vehicle speed 
(adaptation to ambient noise);
– sensitivity of the auxiliary socket 
(availability depends on the vehicle).

""VVeehhiiccllee  wwoorrlldd""  sseettttiinnggss
This function can be used to config-
ure:
– activation of the parking aids in-
formation display (availability de-
pends on the vehicle);
– activation of the tyre pressure 
monitoring system alerts.

R & G o  -  9 9
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""NNaavviiggaattiioonn  wwoorrlldd""  sseettttiinnggss
This function can be used to config-
ure:
– the choice of a navigation app 
among those that are installed on 
your smartphone and compatible 
with the "R&Go" app;
– the choice of navigation app in 
pedestrian mode, among those in-
stalled on your smartphone and 
compatible with the "R&Go" app, 
that will allow you to locate your ve-
hicle at the last stored location.

""SSyysstteemm""  sseettttiinnggss
This function can be used to config-
ure:
– the country (to enable assistance);
– the automatic launch of the app 
as soon as it connects to your 
vehicle's audio system;
– the automatic closing of your app 
once disconnected from your vehi-
cle;
– the activation or deactivation of 
data feedback (for diagnostic and 
quality assurance purposes).

««  AAbboouutt  »»
This function enables you to view:
– the R&Go app version installed on 
your smartphone;

– the terms and conditions of use;
– personal data protection informa-
tion;
– information required for technical 
support of the app.

""HHeellpp  aanndd  aaddvviiccee""
This function enables you to:
– run the "R&Go" app tutorial;
– access Renault Assistance;
– consult the personal data protec-
tion information;
– consult the help information on 
the various warning lights, indicator 
lights and icons displayed on your 
vehicle's instrument panel.

For safety reasons, car-
ry out any adjustments 
while the vehicle is sta-
tionary.
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VVooiiccee  rreeccooggnniittiioonn  ssyysstteemm
The audio system can be used to op-
erate voice recognition via your 
smartphone (if compatible). This 
makes it possible to control the 
functions of your smartphone by 
voice, while keeping your hands on 
the steering wheel.
Note:
– your smartphone's voice recogni-
tion system only enables you to use 
the functions provided with your 
smartphone. It does not enable you 
to interact with the other audio sys-
tem functions, such as the radio etc.
– when using voice recognition, the 
audio system will use the language 
set on your smartphone;
– if you try to use your vehicle's voice 
recognition system with a paired 
smartphone that is not equipped 
with voice recognition, a message 
will be displayed on the audio sys-
tem screen to notify you.

UUssiinngg  vvooiiccee  rreeccooggnniittiioonn  wwiitthh  
yyoouurr  pphhoonnee

Activation
To activate the voice recognition 
system, you must:
– get a 3G, 4G or WIFI connection 
with your smartphone;
– activate the Bluetooth® function 
on your smartphone and make it vis-
ible to other devices (refer to your 
smartphone user manual);
– pair and connect your smartphone 
to the audio system 🡺🡺🡺🡺  7755;

– press briefly  to activate the 
function, then speak (a beep indi-
cates that voice recognition is acti-
vated).
Deactivation

Press and hold .

An audible signal indicates that 
voice recognition is deactivated.

S e t t i n g s  -  1 0 1
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IInnttrroodduuccttiioonn

The induction charging area 1  can 
be used to charge a telephone with-
out a cable.
If the vehicle is equipped, the charg-
ing area is indicated by (depending 
on the vehicle):
– an associated symbol;
and/or
– the charging status is automati-
cally displayed on the screen as long 
as the phone is positioned in the 
dedicated area.

Its location may vary depending on 
the vehicle. Please refer to the vehi-
cle user manual for further informa-
tion.
Note:
– for more information on compati-
ble phones, please contact an ap-
proved dealer or visit the 
manufacturer's website;
– to enable optimal charging, it is 
preferable to remove the protective 
case from your phone before charg-
ing;
– the entire surface of the phone 
must be aligned with the surface of 
the charging mat to enable opti-
mum charging.

CChhaarrggiinngg  pprroocceedduurree
Position your telephone 2  in the in-
duction charging area 1 . Charging is 
automatically started and the 
charging progress 3  is displayed on 
the screen.
Phone charging 2  is interrupted in 
the following cases:
– an object is detected in the induc-
tion charging zone 1 ;
– the induction charging zone 1  is 
overheating. Once the temperature 
has dropped, your phone's charging 
procedure 2  will soon restart.
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Objects left in the induc-
tion charging area 1  may 
overheat. You are advised 

to place them in the areas pro-
vided for this purpose (storage 
compartment, sun visor com-
partment etc.).

CChhaarrggiinngg  pprrooggrreessss

The charging progress is displayed 
on the audio system panel:
– charging complete 3 ;
– charging in progress 4 ;
– metallic object detected 5 .

It is essential not to leave 
any objects (USB drive, SD
card, credit card, starting 

card, jewellery, keys, coins, etc.) 
in the induction charging zone 1
when charging your phone. Re-
move any magnetic cards or 
credit cards from the phone 
case before positioning your 
telephone in the induction 
charging area 1 .

S e t t i n g s  -  1 0 3
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Description Possible causes Solutions

No sound can be heard. The mobile phone is not plugged in
or connected to the system.

The volume is set to minimum or
the audio is paused.

Ensure that the mobile phone is connected 
to the system.

Increase the volume or deactivate pause.

The audio system does not work 
and the display does not light up.

The audio system is not switched on. Switch the audio system on.

The audio system fuse has blown. Replace the fuse (see the section on "Fus-
es" in the vehicle user manual).

The audio system does not work 
but the display lights up.

The volume is set to minimum.
Press  or turn .

Speaker short circuit. Consult an approved Dealer.

No sound comes from the left or 
right-hand speakers.

The sound balance setting (left/right) 
is incorrect.

Correct the sound balance setting.

Speaker disconnected. Consult an approved Dealer.

Poor radio reception or no recep-
tion.

The vehicle is too far from the trans-
mitter to which the radio is tuned 

(background noise and interference).

Search for another transmitter with a bet-
ter local signal.

The reception is disrupted by interfer-
ence from the engine.

Consult an approved Dealer.

The aerial is damaged or not connect-
ed.

Consult an approved Dealer.
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Description Possible causes Solutions

The phone does not connect 
to the system.

– Your phone is switched off.
– Your phone battery is flat.

– Your phone has not yet been paired to 
the hands-free phone system.

– The Bluetooth® on your phone and on the 
system are not active.

– The phone is not configured to accept 
the audio system's connection request.

– Switch your phone on.
– Recharge your phone battery.

– Pair your phone to the hands-free phone 
system.

– Activate the Bluetooth® on your phone 
and the system.

– Configure the phone to accept the audio 
system's connection request.

The Bluetooth® portable au-
dio player does not connect 

to the system.

– Your portable audio player is switched 
off.

– Your portable player battery is flat.
– Your portable audio player has not al-
ready been paired to the audio system.

– The Bluetooth® on your portable audio 
player and on the audio system are not ac-

tive.
– The portable audio player is not config-

ured to accept the audio system's connec-
tion request.

– The music is not activated from your 
portable audio player.

– Switch on your portable audio player.
– Recharge the battery in your portable 

player.
– Pair your portable audio player to the 

audio system.
– Activate Bluetooth® on your portable 

player and the audio system.
– Configure the portable player to accept 

the system's connection request.
– Depending on your phone's compatibili-
ty, the music may have to be played from 

your portable player.

The "Low battery" message 
appears.

Using your hands-free phone system for 
prolonged periods will discharge the 

phone’s battery more quickly.

Recharge your phone battery.

S e t t i n g s  -  1 0 5
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11      DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  aallttıınnddaakkii  kkuu--
mmaannddaallaarr  (())

DDiirreekkssiiyyoonn  aallttıınnddaakkii  kkuummaannddaa

O r t a  e k r a n  -  3
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        11 KKuummaannddaallaarrıınn  ttaannııttıımmıı

      SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

1 –  Basınız: araç radyosunu açmak/kapatmak için.
–  Döndürünüz: ses seviyesini ayarlamak için.

2

–  Kısaca basınız: FM→ DR→ AM→ USB→ BT Ses arasından seçi-
len kaynağı otomatik olarak oynatmak için.
–  Basılı tutunuz: kullanılabilir radyo istasyonları listesini gün-
cellemek için (FM ve DR).

 

3  

–  Kısaca basınız: "Telefon" menüsüne ulaş-
mak; görüntülenen numarayı aramak; gelen 
çağrıyı kabul etmek için.
–  Basılı tutunuz: gelen aramayı reddetmek 
için.

4
–  Kısaca basınız: önceki menüye dönmek için; geçerli eylemi iptal etmek veya müzik çalma listesi dizininde 
(ortam) bir seviye yukarı çıkmak için.
–  Basılı tutunuz: ana menüye dönmek için.

5

–  Kısaca basınız: "Setup" işlevi: özel ayarlar menüsüne eri-
şim.
–  Basılı tutunuz: "Text" işlevi: FM, DR: radyo istasyonları prog-
ramları veya diğer bilgilerle ilgili olarak yayınladıkları ek bilgi-
leri görüntüleme.

–  Basılı tutunuz: "Text" işlevi: bağlı telefonu 
görüntüleme.

6 + 

Panel kumanda topuzu:
–  Basınız: Bir eylemi onaylamak; radyo istasyonlarının listesi-
ni görüntülemek (favoriler + liste); müzik çalma listesini (or-
tam) görüntülemek için.

Panel kumanda topuzu:
–  Basınız: bir çağrıyı cevaplamak/sonlandır-
mak veya çağrı seçeneklerini seçmek için.
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11            SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

–  Döndürme: DR: istasyonu değiştirin; FM ve AM: manuel ara-
ma; BT ve USB: parçayı değiştirin.

–  Döndürünüz: rehberde ve arama kaydında 
gezinmek için.

O r t a  e k r a n  -  5
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        11       SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

7 Bir MP3 çalar için veya ilave ses kaynakları 
için USB soketi.

Telefon içeriğine Bluetooth® bağlantısı (telefona bağlı olarak) 
olmadan erişmek için.

8 Müzik listelerinde harfle arama yapma/kişi listesinde harfle arama yapma.

9  

–  Kısaca basınız (1-6): kaydedilmiş bir radyo 
istasyonunu geri çağırmak için.
–  Basılı tutunuz (1-6): bir radyo istasyonu 
kaydetmek için.

 

10   Araba radyo çalışma kontrol ekranı.

11 RPT: sesli çalma listesinin tekrar çalınmasını 
sağlar.  

12 MIX: sesli çalma listesini karışık çalma.  

13
ve 
14

Bir ses kaynağı seçmek için kaydırınız: FM→ DR→ AM→ USB→ BT Ses.

15

Direksiyon kolonu kumanda topuzu:
Döndürme
–  FM ve AM: otomatik/hızlı arama yapmak 
için;
–  DR, BT Ses ve USB: radyo istasyonunu/mü-
zik parçasını değiştirmek için;
– Yukarı/Aşağı.

Direksiyon kolonu kumanda topuzu:
Döndürünüz: önerilen eylemler (çağrıyı sonlandırma, çağrıyı 
beklemeye alma, eller serbest moduna geçme, dijital tuş takı-
mını görüntüleme) arasında gezinmek için.
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11            SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

16  ve 
17

 Çalan ses kaynağının sesini kademeli olarak ayarlama.

16  + 
17 +

– Radyonun sesini kesmek/yeniden açmak.
– Bluetooth® taşınabilir müzik çalar veya USB müzik çalar ta-
rafından çalınan bir parçayı duraklatma/çalma.

 

18
USB/Bluetooth içindeki ses ortamlarıyla:
–  Kısaca basınız: oynatmayı tekrarlama "Repeat";
–  Basılı tutunuz: karışık çalma "Mix".

–  Kısaca basınız: telefon rehberinden 
veya çağrı kaydından bir seçimi onayla-
mak için.
–  Basılı tutunuz: (çoğu menüde) geri dön-
mek için.

19  

Gelen çağrı:
–  Kısaca basınız: aramayı yanıtlamak 
için;
–  Basılı tutunuz: çağrıyı sonlandırmak/
reddetmek için.
Devam eden/giden çağrı:
–  Kısaca basınız: çağrıyı sonlandırmak 
için.

20 –  Kısaca basınız: ses tanımayı etkinleştirmek için.
–  Basılı tutunuz: ses tanıma işlevini devre dışı bırakmak için.  

O r t a  e k r a n  -  7
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        11 GGeenneell  ttaannıımm

TTaannııttıımm
Ses sistemi aşağıdaki fonksiyonları 
içerir:
– FM ve AM radyosu;
– karasal dijital radyo DR;
– ek ses kaynaklarının yönetimiUSB;
– Bluetooth® eller serbest telefon 
sistemi.

RRaaddyyoo  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Radyo ile aşağıdaki bantlarda bulu-
nan radyo istasyonları dinlenebilir: 
FM (frekans modülasyonu) ve AM
(genlik modülasyonu).
DR sistemi (DAB formatında dijital 
karasal radyo, DAB+, T-DMB) daha iyi 
ses almayı sağlar ve aşağıdakileri 
görüntülemek için metni kaydırarak 
"Radio-text" kayıtlı radyo metni bil-
gilerine erişmenizi sağlar:
– yeni olaylar;
– spor haberleri;
– ...

Eller serbest telefon 
sisteminizin kullanım 
amacı, risk oluşturacak 
durumların azaltılması-

nı sağlayarak iletişimi kolaylaş-
tırmaktır, ancak bunları tümden 
ortadan kaldırmaz. Bulunduğu-
nuz ülkenin kanunlarına mutla-
ka uyunuz.

RDS sistemi, bazı istasyonların adını 
veya FM radyo istasyonları tarafın-
dan gönderilen mesajları görüntüler:
– yoldaki trafiğin genel durumu hak-
kında bilgiler (TA);
– acil durum mesajları.

EElllleerr  sseerrbbeesstt  tteelleeffoonn  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Eller serbest sistemi Bluetooth®, te-
lefonunuzu kullanmak zorunda kal-
madan aşağıdaki işlevleri kullanma-
nıza izin verir:
– altı kadar telefonun sisteme eşleş-
tirilmesi;
– çağrı gerçekleştirme/cevaplandır-
ma/reddetme;
– telefon veya SIM kart telefon reh-
beri kişi listesini SIM aktarma (telefo-
na bağlı olarak);

– sistem kullanılarak yapılan arama-
ların geçmişini görüntüleme (telefo-
na bağlı olarak);
– sesli mesaj servisini arama.

İİllaavvee  sseess  kkaayynnaağğıı  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Portatif müzik çalarınızı doğrudan 
aracın hoparlörlerinden dinleyebilir-
siniz. Aracınızda bulunan cihaz türü-
ne göre taşınabilir müzik çalarınızı 
çeşitli şekillerde sisteme bağlayabi-
lirsiniz:
– Bluetooth® bağlantısı;
– USB bağlantı noktası.
Uyumlu cihazların listesiyle ilgili da-
ha ayrıntılı bilgi için, lütfen marka 
yetkilisine başvurunuz.

BBlluueettooootthh®®  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Bu fonksiyon Bluetooth® eşleştirme 
yoluyla ses sistemine, bir portatif di-
jital müzik çaları veya cep telefonu-
nu tanıma ve kontrol etme olanağı 
sağlar.
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11      EEkkrraannllaarr

A.   Telefon ağ bağlantısı durumu 
hakkında bilgi. 

B.   Güncel saat. 

C.   Dış hava sıcaklığı. 

D.   Alternatif frekans. 

E.   Bir ses kaynağındaki parçaları ka-
rıştırın. 

F.   Trafik bilgileri. 

G.   Bağlantı bilgisi Bluetooth® . 

H.   Telefon pil seviyesi hakkında 
bilgi. 

ÇÇaallıışşmmaa

AAççmmaa  vvee  kkaappaattmmaa

Ses sisteminizi açmak için  öğe-
sine kısaca basınız.
Ses sisteminizi aracınızı çalıştırma-
dan kullanabilirsiniz. Birkaç dakika 
boyunca çalışacaktır. Önceki klasö-

re geri dönmek için  öğesine ba-
sınız.
Ses sisteminizi kapatmak için kısaca 

şu öğeye basınız: . Sistem yalnız-
ca zamanı gösterir.

KKaayynnaağğıı  sseeççmmee
Çeşitli ses kaynaklarında gezinmek 

için art arda şu öğeye basınız: . 
Gezinirken ses kaynakları şu sırada 
görüntülenir: FM→ DR→ AM→ USB→ 
Bluetooth®.
Ayrıca ses kaynağını şu öğeye basa-

rak seçebilirsiniz: .

Radyonuzu açtığınızda, en son çalı-
nan medya devam etmelidir. Devam 
etmiyorsa kısa bir süre şu öğeye ba-

sınız: .

Ses sistemi açıkken bir USB ortam 
kaynağı bağlarsanız kaynak, otoma-
tik olarak yeni ortama geçiş yapar 
ve bu ortamın içeriğini çalmaya baş-
lar.
Ses sistemi açıkken bir Bluetooth®
ortam kaynağı bağlarsanız, çalan 
ses kaynağı halihazırda Bluetooth®
ise ortam içeriğine geçiş yapılır ve 
ses sisteminde otomatik olarak çal-
maya başlar.
Not: Telefon menüsünü görüntüle-

mek için  veya  öğesine ba-
sınız.

SSeess  sseevviiyyeessii

Paneldeki  öğesini döndürerek 

veya  ya da  öğesine basa-
rak sesi ayarlayabilirsiniz.
Ekran "Ses" ibaresini ve mevcut ayar 
değerini gösterir.
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Sessiz

Aynı anda  ve  öğesine bası-
nız. Ekranda "MUTE" mesajı görüntü-
lenir.
İşlemdeki ses kaynağının çalma işle-

mine devam etmek için  veya 

 öğesine kısa süreli basınız.

Paneldeki  öğesini döndürerek 
de sesi kapatma işlevini etkinleştire-
bilir/devre dışı bırakabilirsiniz.

||
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11      RRaaddyyoo  ddiinnlleemmee

BBiirr  rraaddyyoo  bbaannddıı  sseeççmmee

 düğmesine art arda basarak 
FM, AM ve DR (karasal dijital radyo) 
arasından istediğiniz dalga bandını 
seçiniz.

BBiirr  rraaddyyoo  iissttaassyyoonnuunnuunn  sseeççiillmmeessii
Bu mod, frekanslar arasında gezin-

mek için panel üstünde bulunan 
öğesini döndürerek manuel olarak 
istasyon aramanıza veya direksiyon 

kolonunda bulunan  öğesine ba-
sarak otomatik arama başlatmanı-
za olanak sağlar.

İİssttaassyyoonnllaarrıınn  hhaaffıızzaayyaa  aallıınnmmaassıı

Bu çalışma modu, daha önce hafıza-
ya aldığınız istasyonlar arasından is-
tediğiniz istasyonu dinlemenizi sağ-
lar.
Bir bant seçiniz (FM, DR, AM vb.), ar-
dından yukarıda tanımlanan modları 
kullanarak bir radyo istasyonu seçi-
niz.
Bir istasyonu kaydetmek için seçimi-
nize bağlı olarak 1 ile 6 arasındaki 
düğmelerden birini bip sesi duyana 
kadar basılı tutunuz.
Dalga bandı başına altı istasyona 
kadar kaydedebilirsiniz.
Kaydedilmiş bir istasyonu geri çağır-
mak için seçiminize göre 1 ile 6 ara-

sındaki düğmelerden birine kısaca 
basınız.
"Favoriler" istasyonlarının listesi, is-
tasyon listesinin en üstünde görün-
tülenmektedir. İstasyon listesine geri 

dönmek için şu öğeye basınız: .

BBiirr  rraaddyyoo  iissttaassyyoonnuunnuunn  sseeççiillmmeessii
AM bandında, istasyonlar radyo fre-
kanslarına göre dolaşılabilir ve FM
veya DR bantlarında istasyon listesi-
ne göz atılabilir.
İstenilen bandı (FM, AM veya DR) seç-
mek için şu öğeye art arda basınız: 

.

Bu liste, liste son güncellendiğinde 
kaydedilen 100 adede kadar radyo 
istasyonunu içerebilir.

Panel üstündeki  öğesini döndü-
rerek FM/DR listesindeki radyo istas-
yonları arasında gezininiz.

RRaaddyyoo  mmeettnniinniinn  ggöösstteerriillmmeessii
"Radyo metni" görüntülemek için, 

 tuşunu basılı tutun.

Hiçbir bilgi verilmemişse ekranda 
"Mesaj yok" yazısı görüntülenir.

O r t a  e k r a n  -  1 1
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Metin bilgileri "Radyo metni" (FM)
Bazı FM radyo istasyonları çalınan 
programa ilişkin metinsel bilgiler ya-
yınlar (ör. müzik parçasının adı, sa-
natçının adı vb.). "Radyo metni" üze-

rinde gezinmek için  düğmesine 
basınız.
Not: Bu bilgiler yalnızca bazı radyo 
istasyonlarında mevcuttur. Görüntü-
leme stiline göre bilgiler arasında 

gezinmek için paneldeki  öğesini 

veya direksiyon kolonundaki 
öğesini kullanınız.

"Radyo metni" bilgi ve haberler (DR)
Bu fonksiyon belirli istasyonların ka-
yıtlı radyo metin bilgilerine ulaşma-

nızı sağlar. Paneldeki  öğesini 

veya direksiyon kolonundaki 
öğesini kullanarak metnin aktüel ha-
berlerle görüntülenmesini sağlaya-
bilirsiniz (ekonomi, politika, sağlık, 
hava, spor vb.).
Çalmakta olan radyo istasyonuna 

geri dönmek için tekrar  öğesine 
basınız.

Program rehberi (DR)
Bu özellik, ses sisteminizin istasyo-
nun gün içindeki yaklaşan program-
larını görüntülemesini sağlar.
Not: Bu bilgiler sadece seçilen istas-
yonun sıradaki üç zaman dilimi için 
mevcuttur.

HHaarriiccii  sseess  kkaayynnaakkllaarrıı

UUSSBB  bbaağğllaannttııssıı
Bağlanma
MP3 çalar, taşınabilir dijital müzik 
çalar veya USB sürücünün fişini USB
bağlantı yuvasına bağlayınız.

||
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11      Cihaz prize bir kez bağlandığında, 
okunan parça otomatik olarak gö-
rüntülenir.
Harici ses kaynağını kullanma
Harici ses kaynağınız bağlandıktan 
sonra, içeriğine multimedya sistemi 
menüleri üzerinden erişilebilir.
Not:
– bazı biçimler sistem tarafından ta-
nınmayabilir;
– Kullanılan USB sürücü FAT32 for-
matında biçimlendirilmelidir ve aza-
mi 500 GB kapasiteye sahip olmalı-
dır.
Harici ses kaynağı bağlandığında, ilk 
ses parçası otomatik olarak çalma-
ya başlar.
Harici müzik çalar daha önce ses sis-
temine bağlanmışsa, sistem otoma-
tik olarak son çalınan şarkıyı yeniden 
başlatır.
Ses sistemi, harici müzik çalarınızla 
aynı çalma listelerini saklar.
Harici ses kaynağının dizininde dos-
yalar, çalma listeleri ve klasörler var-
sa, ekranındaki görünüm ve yürütme 
sırası aşağıdaki gibi olacaktır:
– « Dizinler » ;
– « Şarkılar » ;
– « Çalma listeleri ».
Harici ses kaynağınızın içeriğine ses 
sisteminiz üzerinden erişmek için:

– Çalma listesine geri dönmek için 

ön paneldeki  öğesine basınız;
– Parçalarda gezinmek için ön pa-

neldeki  öğesini veya direksiyon 

kolonundaki  öğesini döndürü-
nüz;
Ardından, geçerli çalma listesini de-
ğiştirmek için:
– geçerli oynatma listesini görüntü-

lemek için paneldeki  öğesine 

basınız, ardından  düğmesine 
basarak klasörleri veya seçim ölçüt-
lerini görüntüleyiniz. Önceki klasöre 

geri dönmek için  öğesine bası-
nız;
veya
– klasörü/çalma listesini seçmek ve-
ya seçilen parçayı çalmak için pa-

neldeki  düğmesine basınız ve 

 düğmesine basarak onaylayı-
nız.
USB bağlantı noktasını kullanarak 
şarj etme
Taşınabilir dijital müzik çalarınızın 
veya telefonunuzun USB fişi, ses sis-
teminin USB bağlantı noktasına bağ-

landığında kullanım sırasında pili 
şarj etmek ve şarj seviyesini koru-
mak mümkündür.
Not: bazı cihazlar ses sisteminin USB 
bağlantı noktasına bağlandığında 
tekrar şarj olmaz veya akü şarj sevi-
yesini korumaz.

BBlluueettooootthh®®  sseess  ookkuummaa
Bluetooth® taşınabilir müzik çalarını-
zı kullanabilmeniz için, ilk defa kul-
landığınız zaman müzik çalar ile ara-
cın eşleştirilmesi gerekir. "Telefon 
eşleştirme, eşleştirmeyi durdurma" 
bölümüne bakınız.
Eşleştirme işlemi, ses sistemine bir 
Bluetooth® taşınabilir dijital ses ci-
hazını tanıma ve özelliklerini hafıza-
sına alma olanağı sağlar.
Not:
– Taşınabilir dijital müzik çalarınız 
Bluetooth®telefon fonksiyonları b  ve 
bir müzik çalar a  ile donatılmışsa bu 
fonksiyonlardan birinin eşleştirilme-
si, otomatik olarak diğerinin eşleşti-
rilmesini içerecektir;
– erişilebilecek işlevlerin sayısı taşı-
nabilir dijital müzik çaların tipine ve 
ses sistemi ile uyumluluğuna bağlı-
dır.
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Bağlanma
Tüm özelliklere erişebilmeniz için, ta-
şınabilir dijital müzik çalarınız Blu-
etooth® c  veya USBaracılığıyla ses 
sistemine bağlı olmalıdır.

Portatif müzik çalarla 
ilgili işlemleri sadece 
trafik koşulları izin ver-
diği zaman gerçekleşti-

riniz.
Seyir halindeyken taşınabilir 
müzik çaları depoya alınız.
Ani frenleme veya çarpma du-
rumunda yer değiştirme riski 
vardır.

Daha önce eşleştirilmiş bir cihaz için 
aşağıdaki işlemleri gerçekleştiriniz:
– Taşınabilir dijital müzik çalar Blu-
etooth® bağlantısını etkinleştiriniz 
ve diğer cihazlara görünür hale geti-
riniz (daha fazla bilgi için lütfen taşı-
nabilir dijital müzik çalarınızın kulla-
nım kılavuzuna bakınız);

–  veya  üzerine basarak 
Bluetooth® ses kaynağını seçiniz.
Direksiyon kolonu üzerindeki
Tüm işlevlerinin kullanılabilir olması 
için taşınabilir dijital müzik çalarını-
zın ses sistemi ile bağlantıya geçme-
si gerekir.
Not: Önceden eşleştirilmemiş olan 
herhangi bir taşınabilir dijital müzik 
çalar ses sistemiyle bağlantı kura-
maz.
Bluetooth® taşınabilir dijital müzik 
çalar bağlandığında, ses sisteminiz 
üzerinden kontrol edebilirsiniz.

Harici ses kaynağı bağlandığında, ilk 
ses parçası otomatik olarak çalma-
ya başlar. "PLAY" sembolü d  görün-
tülenir.
Önceki veya sonraki parçaya geç-

mek için paneldeki  öğesini veya 

direksiyon kolonundaki  öğesini 
döndürünüz.
Ses parçası "DURAKLAT" f  işlevi için 

 ve  öğelerine aynı anda ba-
sınız (yürütmeye devam etmek için 
tekrar basınız).

||
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Not:
– Bazı özel durumlarda bağlantı pro-
sedürünün gerçekleştirilmesini ta-
mamlamak için cihazınızın kullanım 
kılavuzuna bakmanız gerebilir;
– sistemden kullanılabilecek fonksi-
yonların sayısı portatif müzik çaların 
tipine ve ses sistemi ile uyumluluğu-
na bağlıdır.

RRaassttggeellee  ççaallmmaa  ((""KKAARRIIŞŞTTIIRR""))
Klasördeki tüm parçaları rastgele 

çalmak için  öğesine basınız ve-

ya  öğesini basılı tutunuz.

Ekranda "MIX " gösterge lambası e
belirir. Rastgele modda bir parça he-

men seçilir. Bir parçadan diğer bir 
parçaya geçiş rastgele olarak ger-
çekleşir.
Karışık oynatmayı devre dışı bırak-

mak için  öğesine tekrar basınız 

veya  öğesine basılı tutunuz: 
"MIX" gösterge lambası e  kaybolur.
Ses sisteminin kapatılması, rastgele 
çalma modunun devre dışı kalması-
na neden olur.
Not: Ses sistemine bağlı bir Blueto-
oth® cihazda rastgele çalma, mev-
cut çalma listesine uygulanır. Rast-
gele oynatmayı başlatmak için kla-
sörü/çalma listesini değiştiriniz.

TTeekkrraarrllaammaa  ""RRPPTT""

Bu işlev, mevcut çalmakta olan par-
çayı tekrarlamak için kullanılabilir.

Önceki klasöre geri dönmek için 

öğesine basınız veya öğesine kı-
saca basınız.
" RPT  " uyarı ışığı g  ekranda belirir.
Mevcut oynatılan radyo istasyonuna 

dönmek için  öğesine basınız ve-

ya  öğesine kısaca basınız, 
" RPT  " uyarı ışığı g  kaybolacaktır.

O r t a  e k r a n  -  1 5

||
TUR



SSEESS//MMUULLTTIIMMEEDDYYAA

        11

Not: Rastgele çalma fonksiyonu et-
kinleştirilirse tekrarlama fonksiyonu 
etkinleştirildiğinde bu otomatik ola-
rak devre dışı bırakılır, " MIX  " uyarı 
ışığı e  kaybolacak ve " RPT  " uyarı 
ışığı g  belirecektir.
" RPT " ve " MIX " fonksiyonlarını aynı 
anda çalıştırabilirsiniz: Ekranda j
uyarı ışığı belirecektir.

ÇÇaallmmaa  mmoodduu
Yürütme modu aşağıdaki semboller-
le gösterilir:
– « PLAY " d ;
– "DURAKLAT" f ;
– « STOP " h .

MMoollaa

Aynı anda şu iki öğeye basınız:  

ve öğesine basınız. Ekranda f
sembolü belirir.
Mevcut oynatılan radyo istasyonuna 

dönmek için  ve  öğelerine 
aynı anda basınız. f  sembolü ekran-
dan kaybolur ve d  uyarı ışığı belirir.
Bu işlev, aynı zamanda ses seviyesi 
veya kaynak değiştirildiğinde veya 
haber bülteni başladığında devre dı-
şı bırakılır.

Portatif müzik çalarla 
ilgili işlemleri sadece 
trafik koşulları izin ver-
diği zaman gerçekleşti-

riniz.
Seyir sırasında portatif müzik 
çaları kaldırınız (ani frenleme 
veya darbe sırasında bulunduğu 
yerden savrulma tehlikesi).

||
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11      BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee//eeşşlleeşş--
ttiirrmmeeyyii  dduurrdduurrmmaa

BBlluueettooootthh®®  bbaağğllaannttııssıı

Ses sisteminin Bluetooth® fonksiyo-
nunu devreye almak için:

– başlamak için  veya  öğe-
sine basarak "Telefon" menüsüne 
erişiniz;
– "BT AÇIK/KAPALI" seçmek için di-
reksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesini ya da panel üstündeki 

 öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  veya  öğe-
sine basınız;
– "EVET" seçmek için direksiyon ko-

lonu kumandasındaki  öğesini 

ya da panel üstündeki öğesini 
kullanınız, ardından onaylamak için 

 veya  öğesine basınız.

BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee
Eller serbest sisteminizi kullanabil-
meniz için, Bluetooth® mobil telefo-
nunuzu araçla eşleştirin. Telefonunu-
zun Bluetooth® fonksiyonunun açık 
olduğundan emin olunuz ve durumu-
nu "görünür" olarak ayarlayınız.
Eşleştirme işlemi eller serbest tele-
fon sistemine bir telefonu tanıma ve 
hafızasına alma olanağı sağlar.
Altı telefona kadar eşleştirme yapa-
bilirsiniz, ancak bir kerede yalnızca 
bir tanesi bağlantıya girebilir.
Eşleştirme işlemi ses sisteminden 
veya telefonunuzdan gerçekleştirile-
bilir.
Ses sisteminiz ve telefonunuz açık 
olmalıdır.
Not: Ses sistemine başka bir telefon 
bağlıyken yeni bir telefon eşleştirir-
seniz önceki telefonun bağlantısı ke-

silir ve yerini, yeni eşleştirilen telefon 
alır.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor-
ken yapınız.

Bir Bluetooth® telefonu ses sistemi 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştirme
Bu yöntem, ses sisteminden bir Blu-
etooth® arama yapmanıza olanak 
sağlar.
Bir telefonu eşleştirmek için aşağı-
daki işlemleri gerçekleştiriniz:
– Bluetooth® özelliğini etkinleştiriniz;
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 veya  öğesine basınız;

– Direksiyon kolonundaki  veya 

ön paneldeki  öğesini kullanarak 
"Telefon ara" seçeneğini seçiniz, ar-

dından onaylamak için  veya 

 öğesini kullanınız.

Yakınlardaki Bluetooth® cihazlarının 
aranması başlar (bu arama yaklaşık 
60 saniye kadar sürebilir).

Direksiyon kolonundaki  öğesini 

veya paneldeki  öğesini döndü-
rerek eşleştirmek istediğiniz telefo-

nu seçiniz, sonra  düğmesine ba-
sarak onaylayınız.
Bluetooth® cihazınızdan eşleştirme 
isteğini kabul ediniz.
Ses sistemi ekranında "Bağlandı" 
mesajı belirdiğinde, Bluetooth® ciha-
zı otomatik olarak hafızaya alınır ve 
araca bağlanır.
Cihazınız daha sonra "Bir telefon se-
çin" alt menüsünden de erişilebilen 
tanınan telefonlar listesinde görü-
nür.

Eşleştirme 60 saniye sonra başarılı 
olmazsa "Eşleştirme başarısız oldu" 
mesajı belirir. İstenen eylemi gerçek-
leştirmek için bu işlemleri tekrarlayı-
nız. Daha fazla detay için lütfen tele-
fonun kullanım kılavuzuna bakınız.
Not: telefonunuza bağlı olarak, tele-
fon defterinizin ve arama geçmişini-
zin aktarımını kabul etmeniz faydalı 
olabilir.
Bir Bluetooth® telefonu telefonunuz 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştirme
Bu yöntem, telefonunuzdan bir Blu-
etooth® arama yapmanıza olanak 
sağlar.
Telefonunuzu eşleştirmek için aşağı-
daki işlemleri gerçekleştiriniz:
– Bluetooth® özelliğini etkinleştiriniz;
– "Telefon" menüsüne erişmek için 

 veya  öğesine basınız;

– Ön paneldeki  öğesini kullana-
rak "Telefonu eşleştir" öğesini seçi-

niz, ardından onaylamak için 

veya  öğesini kullanınız.

Ses sistemi ekranında "Kodu giriniz: 
XXXXXX" mesajı görüntülenir ve 60 
saniyelik geri sayım başlar.

Ardından ses sistemi diğer Blueto-
oth® cihazları için yaklaşık 60 saniye 
boyunca görünür olur.
Ses sistemini telefonunuzu kullana-
rak arayınız, ardından seçiniz (tele-
fon kullanım kılavuzuna bakın) veya 
telefonunuzla eşleştirme kodunu ka-
bul ediniz.
"MY CAR bağlandı" veya "R&Go Mul-
timédia" mesajı, telefonunuzun ses 
sisteminiz ile eşleştirildiğini ve bağ-
landığını doğrulamak için ses sistemi 
ekranında görüntülenir.
"R&Go Multimédia" mesajı, yalnızca 
R&Go uygulaması ses sistemine 
bağlandığında ve uygulamanın akıllı 
telefonunuzda yüklü olması halinde 
ekranda görüntülenir.
Eşleştirme başarısız olursa ses siste-
mi göstergesi "Telefon" menüsüne 
geri döner.
Ses sistemi ile eşleştirilen maksi-
mum telefon sayısına ulaşıldıysa ye-
ni bir telefon eşleştirmeden önce 
mevcut bir telefonun eşleştirmesini 
kaldırmanız gerekir (bu bölümdeki 
"Telefon eşleştirmesini kaldırma" 
kısmındaki bilgilere bakınız).
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TTEELLEEFFOONN

11      Eller serbest telefon 
sisteminizin kullanım 
amacı tümden ortadan 
kaldırmamakla birlikte 

risk oluşturacak durumların 
azaltılmasını sağlayarak iletişi-
mi kolaylaştırmaktır. Bulundu-
ğunuz ülkenin kanunlarına mut-
laka uyunuz.

TTeelleeffoonn  eeşşlleeşşttiirrmmeessiinnii  kkaallddıırrmmaa

Eşleştirmenin kaldırılması, eller ser-
best telefon sistemi belleğinden bir 
telefonu silmenizi sağlar:

– başlamak için  veya  öğe-
sine basarak "Telefon" menüsüne 
erişiniz;
– Direksiyon kolonundaki "Telefonu 

sil"  öğesini ya da panel üstün-

deki  öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  veya  öğe-
sine basınız;
– "EVET" seçmek için direksiyon ko-

lonu kumandasındaki  öğesini 

ya da panel üstündeki  öğesini 
kullanınız, ardından onaylamak için 

 veya  öğesine basınız.

Ses sistemi göstergesinde, seçimini-
zi onaylamanızı isteyen (resimde 
gösterildiği gibi) bir mesaj görüntüle-
nir.
Altı telefon önceden kaydedilmişse 
sistem cihazlardan birini silmeyi 
önerir. "EVET"i seçtiğinizde, "Telefon 
sil" menüsüne yönlendirileceksiniz.

BBiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaammaa//bbaağğllaann--
ttııssıınnıı  kkeessmmee

EEşşlleeşşttiirriillmmiişş  bbiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaa--
mmaa
Tüm fonksiyonların kullanılabilir ol-
ması için telefonunuzun eller serbest 
telefon sistemi ile bağlantılı olmalı-
dır.
Daha önce eşleştirilmemiş olması 
halinde herhangi bir telefon eller ser-
best telefon sistemiyle bağlantıya 
geçemez.
"Bir telefonu eşleştirme, eşleştirmeyi 
kaldırma" bölümündeki "Eşleştirme-
yi kaldırma" bilgilerine bakınız.
Not: Telefonunuzun Bluetooth® bağ-
lantısının etkin ve "görünür" olarak 
ayarlanmış olması gerekir.
Otomatik bağlantı
Aracın kontağı açılır açılmaz ses sis-
temi, yakınlarda bulunan eşleştiril-
miş telefonları arar.
Not: Öncelikli telefon en son bağlantı 
kurulmuş olandır.
Eşleştirilmiş bir telefon bulununcaya 
kadar arama devam eder (bu arama 
birkaç dakika sürebilir).
Not: Uyumlu telefonların listesi hak-
kında daha fazla bilgi için, lütfen 
Marka Yetkili Servisiyle iletişime ge-
çiniz:
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TTEELLEEFFOONN

        11 – kontak açıkken, telefonunuzla ku-
rulan otomatik bağlantıdan faydala-
nabilirsiniz. Telefonunuzun eller ser-
best telefon sistemi ile otomatik Blu-
etooth® bağlantı fonksiyonunun 
devreye alınması gerekebilir. Bunu 
yapmak için, telefonunuzun kullanım 
kılavuzuna bakınız;
– yeniden bağlanma sırasında ve el-
ler serbest telefon sistemi yakınla-
rında eşleştirilmiş iki telefonun mev-
cut olması halinde, eller serbest tele-
fon sisteminin kapsama alanı dahi-
linde ancak aracın dışında olsa bile 
son bağlanmış telefon önceliklidir.
Not: Eller serbest telefon sistemine 
bağlanırken telefonunuzla konuşma 
halindeyseniz, telefon otomatik ola-
rak bağlantıya geçer ve karşılıklı ko-
nuşmanızın sesi araç hoparlörlerine 
aktarılır.

Eller serbest telefon 
sisteminizin kullanım 
amacı tümden ortadan 
kaldırmamakla birlikte 

risk oluşturacak durumların 
azaltılmasını sağlayarak iletişi-
mi kolaylaştırmaktır. Bulundu-
ğunuz ülkenin kanunlarına mut-
laka uyunuz.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor-
ken yapınız.

Manüel bağlantı (bağlanılan telefo-
nun değiştirilmesi)

– başlamak için  veya  öğe-
sine basarak "Telefon" menüsüne 
erişiniz;
– parçalarda gezinmek için panel-

deki  öğesini ya da panel üstün-

deki  öğesini, "Bir telefon seçin" 
menüsüne ulaşana kadar döndürü-

nüz, ardından onaylamak için 
öğesine basınız.

Daha önceden eşleştirilmiş telefon-
ların listesi görüntülenir.
Bağlamak istediğiniz telefonu seç-
mek için direksiyon kolonundaki 

 öğesini veya panel üstündeki 

 öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız.

Telefonun bağlı olduğunu onaylayan 
bir mesaj görünecektir.
Not: Bir telefon zaten bağlanmışsa 
önceden eşleştirilmiş telefonların lis-
tesinden başka bir telefon seçerken 
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TTEELLEEFFOONN

11      otomatik olarak mevcut bağlantı, is-
tenilen yeni telefonla değiştirilir.

BBaağğllaannttıınnıınn  bbaaşşaarrııssıızz  oollmmaassıı
Bağlantının sağlanamaması duru-
munda, aşağıdakileri kontrol ediniz:
– telefonunuzun açık olup olmadığı-
nı;
– telefonunuzun şarjı bitmemiş;
– telefonunuzun daha önce eller ser-
best telefon sistemiyle eşleştirilmiş 
olup olmadığını;
– Bluetooth® telefonunuzda ve ses 
sisteminizde devreye alınmıştır;
– telefonunuzun konfigürasyon 
ayarları, ses sisteminin bağlanma 
talebini kabul edecek şekilde yapıl-
mış.
Not: Eller serbest telefon sisteminin 
uzun süreli kullanılması telefonunu-
zun şarjının daha çabuk bitmesine 
neden olur.

TTeelleeffoonn  bbiillggiilleerrii..

Bağlandıktan sonra, ses sistemi tele-
fonla ilgili şu bilgileri görüntüler:
– telefonun ağ bağlantısı durumu 1 ;
– telefonun pil seviyesi 2 ;
– multimedya sistemiyle kurulan 
bağlantının tipi 3 .

TTeelleeffoonnuunn  bbaağğllaannttııssıınnıınn  kkeessiillmmee--
ssii

Telefonunuzun bağlantısını kesmek 
için, aşağıdakilerden birini yapabilir-
siniz:
– Ses sisteminizin Bluetooth® fonksi-
yonunu devre dışı bırakabilirsiniz;
– telefonunuzun Bluetooth® fonksi-
yonunu devre dışı bırakabilirsiniz;
– ses sistemi yoluyla eşleştirilmiş te-
lefonu silebilirsiniz. "Bir telefonu eş-
leştirme, eşleştirmeyi kaldırma" bö-
lümündeki "Eşleştirmeyi kaldırma" 
bilgilere bakınız.
Bundan sonra, ses sisteminin ekra-
nında telefonun bağlantısının kesil-
diğini belirten bir mesaj görüntülenir.
Not:
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TTEELLEEFFOONN

        11 – telefonun kapatılması, bağlantısı-
nın da kesilmesine neden olur;
– Telefonun bağlantısı kesildiğinde 
bir arama devam ediyorsa arama 
otomatik olarak telefonunuza akta-
rılır.
Telefonunuzun Bluetooth® öğesini 
devre dışı bırakmak için, telefonunu-
zun kullanım kılavuzuna bakınız.
Bluetooth® telefonunun eşleştirme-
sini kaldırmak ve telefonu silmek için 
"Bir telefonu eşleştirme, eşleştirmeyi 
kaldırma" bölümünde "Bir telefonun 
eşleştirmesini kaldırma" kapsamın-
daki bilgilere bakınız.

ÇÇaağğrrıı  ggöönnddeerrmmee//aallmmaa

TTeelleeffoonn  aajjaannddaassıınnaa  kkaayyııttllıı  bbiirr  kkii--
şşiiyyii  aarraammaa
Bir telefonun eşleştirilmesi işlemi sı-
rasında, o telefonun rehberi otoma-
tik olarak ses sistemine yüklenir (te-
lefona göre).
– çalma listesine geri dönmek için 

paneldeki  veya  öğesine 
basarak "Telefon" menüsüne erişi-
niz;
– Direksiyon kolonundaki "Telefon 

rehberi"  öğesini ya da panel üs-

tündeki  öğesini, ardından 
öğesine basınız.
Not: Bir numarayı veya kişiyi aramak 

için  öğesine kısaca basabilirsi-
niz. ("Ses tanımayı kullanma" bölü-
müne bakınız).

"Telefon rehberi" menüsünden bir ki-
şiyi adıyla arayabilirsiniz. Bunu yap-
mak için:

– başlamak için  öğesine bası-
nız;

– Kullanım  öğesini veya direksi-

yon kolonundaki  öğesini kulla-
nınız;

– istenilen harfi seçtiğinizde panel 

üstündeki  öğesine basarak 
onaylayınız;
– Direksiyon kolonu kumandasında-

ki  öğesini ya da panel üstündeki 

 öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız;
– Direksiyon kolonu kumandasında-

ki  öğesini ya da panel üstündeki 

 öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız.

Not: Önceki ekrana geri dönmek için 

şu öğeye basınız: .

Bir numarayı tuşlarken 
veya kayıtlı bir numara-
yı ararken aracı durdur-
manız tavsiye edilir.
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TTEELLEEFFOONN

11      AArraammaa  kkaayyddıı  lliisstteessiinnddee  bbuulluunnaann  
bbiirr  kkiişşiinniinn  aarraannmmaassıı

Arama kaydını görüntülemek için:

– başlamak için  öğesine basınız 

veya  öğesine basarak "Tele-
fon" menüsüne erişiniz;
– Direksiyon kolonundaki "Çağrılar" 

 öğesini ya da panel üstündeki 

 öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız;

– Panel üstündeki  öğesini veya 

direksiyon kolonundaki  öğesine 

basarak aramak istediğiniz kişi ya 
da numarayı seçiniz, ardından çağrı-

yı gerçekleştirmek için ,  ve-

ya  öğesine basınız.

Çevrilen son numarayı tekrar ara-

mak için şu öğeyi basılı tutunuz: 

veya .

BBiirr  nnuummaarraa  ttuuşşllaayyaarraakk  aarraammaa  
yyaappmmaa
Numara tuşlayarak arama yapmak 
için:

– başlamak için  öğesine basınız 

veya  öğesine basarak "Tele-
fon" menüsüne erişiniz;
– "Ara" seçmek için direksiyon kolo-

nu kumandasındaki  öğesini ya 

da panel üstündeki  öğesini kul-
lanınız, ardından onaylamak için 

 öğesine basınız;
– Direksiyon kolonu kumandasında-

ki  öğesini ya da panel üstündeki 

 öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız;
– Numara çevrildikten sonra çağrıyı 

gerçekleştirmek için ,  öğe-
sini veya direksiyon kolonundaki 

 öğesine basınız.

Çevrilen son numarayı tekrar ara-
mak için şu öğeyi basılı tutabilirsiniz: 

 veya .

BBİİRR  ççaağğrrıı  aallmmaakk
Bir çağrının alınması sırasında ara-
yanın telefon numarası ses sistemi 
ekranında görüntülenir (bu fonksi-
yon, telefon operatörü ayarlarında 
yaptığınız seçimlere bağlıdır).
Çağrıyı yapan numara ajandalardan 
birinde kayıtlıysa bu durumda tele-
fon numarasının yerine o kişinin adı 
ekranda görüntülenir.
Çağrıyı yapan kişinin numarası gö-
rüntülenemiyorsa ses sistemi ekra-
nında "Özel numara" mesajı görün-
tülenir.
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TTEELLEEFFOONN

        11 Bir numarayı tuşlarken 
veya kayıtlı bir numara-
yı ararken aracı durdur-
manız tavsiye edilir.

Gelen bir çağrıyı kabul etmek için şu 

öğeye basınız:  veya . Şunu 

da seçebilirsiniz:  direksiyon ko-

lonu kumandasındaki  öğesini 

ya da panel üstündeki öğesini, 

ardından  öğesini kullanarak ge-

len çağrıyı onaylayabilir ve kabul 
edebilirsiniz.
Çağrıyı reddetmek için şu öğeyi bası-

lı tutunuz:  veya . Şunu da 

seçebilirsiniz:  direksiyon kolonu 

kumandasındaki  öğesini ya da 

panel üstündeki  öğesini kullanı-

nız, ardından onaylamak için 
öğesine basabilirsiniz.

Gelen bir çağrıyı beklemeye almak 
için, direksiyon kolonu kumandasın-

daki 1   öğesini ya da panel üs-

tündeki  öğesini kullanınız, ar-

dından onaylamak için  öğesine 
basınız.

İİkkiinnccii  bbiirr  ççaağğrrıı  aallmmaa
İkinci bir çağrının alınması sırasında 
ikinci arayanın telefon numarası ses 
sistemi ekranında görüntülenir (bu 
fonksiyon, telefon operatörü ayarla-
rında yaptığınız seçimlere bağlıdır). 
Şunları yapabilirsiniz:
– Şu öğeyi seçerek gelen çağrıyı ka-

bul edebilirsiniz;  ;
– Şu öğeyi seçerek gelen çağrıyı red-

dedebilirsiniz;  ;
– 1  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
beklemeye alabilirsiniz.

ÇÇaağğrrıı  eessnnaassıınnddaa
Şunları yapabilirsiniz:

– ses sistemi panelindeki  düğ-
mesini döndürerek veya direksiyon 

simidi altındaki kumandadan 

veya  düğmelerine basarak ses 
seviyesini ayarlayınız;
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TTEELLEEFFOONN

11      –  öğesine basarak çağrıyı son-
landırabilirsiniz.
Ayrıca şu işlemleri yapabilirsiniz:

–  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
kabul edebilir/bekleyen bir çağrıya 
devam edebilirsiniz;

– görüşme sırasında  öğesine 
basarak çağrıyı sonlandırabilirsiniz;
– 1  öğesini seçerek çağrıyı bekleme-
ye alabilirsiniz.

Sistem, telefonunuz bağ-
landığında çift çağrı fonk-
siyonlarını yönetmeyi 

sağlar (aboneliğe göre).

Direksiyon kolonundaki  öğesini 

veya paneldeki  öğesini döndü-

rünüz, sonra  öğesini kullanarak 
onaylayınız. Şunları yapabilirsiniz:

–  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
kabul edebilir/bekleyen bir çağrıya 
devam edebilirsiniz;

– görüşme sırasında  öğesine 
basarak çağrıyı sonlandırabilirsiniz;

– 1  öğesini seçerek çağrıyı bekleme-
ye alabilirsiniz;
– 2  öğesini seçerek konuşmayı ses 
sisteminden telefonunuza aktarabi-
lirsiniz;
– 3  öğesini seçerek telefonunuzun 
tuş takımını ses sisteminden kontrol 
edebilirsiniz;
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TTEELLEEFFOONN

        11

– 4  öğesini seçerek konuşmayı tele-
fonunuzdan ses sistemine aktarabi-
lirsiniz;

Sistem, telefonunuz bağ-
landığında çift çağrı fonk-
siyonlarını yönetmeyi 

sağlar (aboneliğe göre).
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SSIISSTTEEMM  AAYYAARRLLAARRII

11      SSeess  aayyaarrllaarrıı

Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için . Direksiyon kolonundaki 

 öğesini veya direksiyon kolo-

nundaki  öğesine basarak "Ses 
ayarları"nı seçiniz, ardından onayla-

mak için  veya öğesine ba-
sınız. Mevcut ayarlar:
– "Denkleştirici";
– "Mekansallaştırma";
– "Ses düzeyi km/sa";
– « Bas güçlendirici » ;
– "Sıfırlama".

"Denkleştirici"
"Denkleştirici"yi seçiniz, ardından 
aşağıdaki sırayla çeşitli bölümlere 

erişmek için  veya  öğesine 
basarak farklı bölümlere aşağıdaki 
sırayla erişebilirsiniz:
– « Bas » ;
– « Orta » ;
– « Tiz ».
"Mekansallaştırma" (ses dağılımı)
– "Balans" (sol/sağ ses dağıtımı);
– araca bağlı olarak; "Fader" (ön/ar-
ka ses dağıtımı).

Her ayarın değerini değiştirmek için 

panel üstündeki  öğesini veya 

direksiyon kolonundaki  öğesini 
seçerek metin içinde gezinebilirsiniz.

Önceki klasöre geri dönmek için 

veya  öğesine basınız.

Geçerli menüden çıkmak için şu öğe-

ye basınız: .

"Hıza duyarlı ses"
Ses sisteminin ses seviyesi aracın hı-
zına bağlı olarak değişir.

O r t a  e k r a n  -  2 7

||
TUR



SSIISSTTEEMM  AAYYAARRLLAARRII

        11 "Ses ayarları" menüsüne gidiniz ve 
ardından "Ses düzeyi (km/sa)" onay-

lamak için  veya .

İstediğiniz ayara ulaşmak için aşağı-
dakilerden birini seçiniz:
– « OFF  » ;
– "Çok düşük";
– « Düşük » ;
– « Orta » ;
– "Yüksek";
– « Çok yüksek ».
« Bas güçlendirici »
Düşük ses seviyesinde dinlerken bası 
güçlendirmek için "Bas güçlendirici" 
fonksiyonu kullanılabilir.
Bu fonksiyonu etkinleştirmek/devre 
dışı bırakmak üzere "AÇIK / KAPALI" 
öğesini seçmek için direksiyon kolo-

nu kumandasındaki  öğesini ya 

da panel üstündeki  öğesini kul-
lanınız, ardından onaylamak için 

 veya  öğesine basınız.

"Varsayılan ses"
"Ses ayarları"nı görüntüleyiniz ve 
"Varsayılan" ve ardından Sıfırla" se-
çiniz.
"EVET" veya "HAYIR" öğesini seçiniz.
Tüm ses ayarları otomatik ayarlar 
konumuna döner.

SSaaaattiinn  aayyaarrllaannmmaassıı

Bu fonksiyon saati ayarlamanızı sağ-
lar.
Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için . "Saat" öğesini seçmek için 
direksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesini ya da panel üstündeki 

 öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  veya  öğe-
sine basınız. Mevcut ayarlar:
– "Ayarlar": Saat ve dakikayı ayarla-
ma;

– "Format": Zaman görüntüleme for-
matını şu şekilde ayarlama: 12h ve-
ya 24h ».

RRaaddyyoo  aayyaarrllaarrıı
Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için kısaca öğesine basınız, ar-
dından "Radyo Ayarları"nı seçmek 
için direksiyon kolonu kumandasın-

daki  öğesini ya da panel üstün-

deki  öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız. 
Aşağıdaki fonksiyonlar mevcuttur:
– « TA » ;
– « AF » ;
– "DR uyarıları";
– "FM listesini güncelle";
– "DR listesini güncelle";
– "DR önceliği".
« AF »
Bir FM istasyonunun frekansı, coğrafi 
alana göre değişir. Bazı istasyonlar, 
temelde araç hareket ederken AF
frekansını otomatik olarak yeniden 
ayarlamak için RDS sistemini kulla-
nır.
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SSIISSTTEEMM  AAYYAARRLLAARRII

11      Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.

« TA »
Bu özellik etkinleştirildiğinde, bazı 
"FM" veya "DR" radyo istasyonları 
tarafından yeni raporlar yayınlan-
dıkça, ses sisteminiz trafik bültenle-
rini otomatik olarak arar ve oynatır.
bu fonksiyonu etkinleştirmek veya 
devre dışı bırakmak için:
– Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için öğesini basılı tutunuz, ardın-

dan onaylamak için  öğesine ba-
sınız;
– "Radyo ayarları"nı seçmek için pa-
nel üstündeki veya direksiyon kolonu 

kumandasındaki  öğesine bası-

nız, ardından onaylamak için 

veya  öğesine basınız;
– "TA" öğesini seçmek için panel üs-

tündeki  öğesini veya direksiyon 

kolonundaki  öğesine basarak 
"Ses ayarları"nı seçiniz, ardından 

onaylamak için  veya  öğe-
sine basınız;
– "ON" veya "OFF" seçerek şu öğeyi 
etkinleştiriniz veya devre dışı bırakı-
nız: TA ».
Not: AM bandını kullanırken bu özel-
lik mevcut değildir.
"Trafik bilgisi" fonksiyonunu seçiniz, 
ardından gerekirse başka bir ses 
kaynağı seçiniz.
"DR uyarıları" (haber bültenleri)
Bu fonksiyon devreye alındığında 
bazı DR radyo kanalları tarafından 
yayınlanan haberleri otomatik ola-
rak dinleyebilirsiniz.
bu fonksiyonu etkinleştirmek veya 
devre dışı bırakmak için:
– Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için öğesini basılı tutunuz, ardın-

dan onaylamak için  öğesine ba-
sınız;
– "Radyo ayarları"nı seçmek için pa-
nel üstündeki veya direksiyon kolonu 

kumandasındaki  öğesini ya da 

panel üstündeki  öğesini, ardın-

dan  veya  öğesine basınız;

– "TA" öğesini seçmek için panel üs-

tündeki  öğesini veya direksiyon 

kolonundaki  öğesine basarak 
"Ses ayarları"nı seçiniz, ardından 

onaylamak için  veya  öğe-
sine basınız;
– "TA" işlevini etkinleştirmek veya 
devre dışı bırakmak için "ON" veya 
"OFF" ögesini seçiniz.
Başka kaynakları seçerseniz, seçilen 
bülten türüne ait yeni yayın, başka 
kaynağın oynatılması sebebiyle ke-
silir.
"FM" listesini güncelleyin
Bu özellik, bulunduğunuz alandaki 
tüm FM istasyonlarının güncellen-
mesini sağlar.
– Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için kısaca basınız, "Radyo" 
öğesini seçmek için panel üstündeki 

 öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız;
– "FM listesini güncelle"yi seçmek 

için panel üstündeki  öğesini kul-
lanınız, ardından onaylamak için 

 öğesine basınız.

O r t a  e k r a n  -  2 9
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        11 Bölgedeki FM istasyonlarının otoma-
tik güncellemesi başlar. "FM listesini 
güncelle" görüntülenir.
Güncelleme tamamlandığında, " FM 
Listesini Güncelle" mesajı ekranda 
belirir.
Not:
– Başka bir kaynak seçilirse, radyo 
listesi güncellemesi FM FM arka 
planda devam eder;
– FM dinlerken FM radyo listesini 
güncellemek için şu öğeyi basılı tutu-

nuz: .

"DR" listesini güncelleyin
Bulunduğunuz bölgedeki tüm DR is-
tasyonlarını güncellemek için bu işle-
vi kullanınız:
– Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için kısaca öğesine basınız, 
"Radyo"yu seçmek için panel üstün-

deki  öğesini kullanınız, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız;
– "DR listesini güncelle"yi seçmek 

için panel üstündeki  öğesini kul-
lanınız, ardından onaylamak için 

 öğesine basınız.

Bölgenizdeki karasal dijital radyo is-
tasyonlarının listesinin otomatik 
güncellemesi başlar. "DR listesini 
güncelle" mesajı görüntülenir.
Frekansların otomatik taranması 
bittiğinde "DR listesi güncellendi" 
mesajı ekranda görülür.
Not: FM radyosunu dinlerken DR rad-
yosu listesini güncellemek için şu 

öğeyi basılı tutunuz: .

"Simulcast"
Ülkeye bağlı olarak, dijital sinyalin 
kesilmesi durumunda bu işlev bir DR
istasyonundan eşdeğer FM istasyo-
nuna değişir.
"FM/DR simulcast" etkinleştirilirse 
FM'den DR'ye veya DR'den FM'ye ge-
çiş yaparken birkaç saniyelik bir ge-
cikme olabilir. Ses şiddetinde bir de-
ğişiklik meydana gelebilir.
Dijital sinyal alınır alınmaz, sistem 
otomatik olarak DR ögesine döne-
cektir.
Not: simulcast sırasında kaynak adı 
"DR (FM)" olarak değişir.
"DR önceliği"
Ülkeye bağlı olarak bu işlev, (isteni-
len radyo istasyonu dijital olarak da 
mevcut ise) bir FM istasyonu seçme-
nize ve daha iyi bir ses kalitesi elde 

etmek için eşdeğer bir DR istasyonu-
na geçiş yapmanıza olanak tanır.
Not: DR öncelikliyken kaynak adı 
"FM (DR)" olarak değiştirilir.

DDiill  sseeççiimmii
Bu fonksiyon, ses sisteminin dilini de-
ğiştirmenizi sağlar.
"Dil" bölümüne erişmek için şu öğeye 

basınız: , istenilen dili seçmek 

için panel üstündeki  öğesini ve-

ya direksiyon kolonundaki  öğe-
sine basarak "Ses ayarları"nı seçiniz, 

ardından onaylamak için  veya 

 öğesine basınız.

Önceki menüye dönmek 

için düğmesine bası-
nız.

PPrrooggrraamm  vveerrssiiyyoonnuu
Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için  öğesine basınız, ardından 
"yazılım sürümü"'ne gidiniz. Yazılım 
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11      sürümü veya " Software " mesajı ek-
randa belirir.
Yazılımı güncellemek için, lütfen 
Marka Yetkili Servisi'ne başvurunuz.

""BBTT  aayyaarrllaarrıı""  ((BBlluueettooootthh®®))
"Telefon" menüsüne erişim:

– başlamak için  ;
– "BT ayarları" bölümünü seçmek 

için panel üstündeki  öğesini ve-

ya direksiyon kolonundaki  öğe-
sine basarak "Ses ayarları"nı seçiniz, 

ardından onaylamak için  veya 

 öğesine basınız.

Mevcut ayarlar:
– ""Ses: Zil sesinin veya çağrı sesinin 
ses düzeyini ayarlama;
– "Zil sesleri": Araç sesinin veya tele-
fondan zil sesinin etkinleştirilmesi.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.

Bir telefon Bluetooth® ses sistemine 
bağlıyken zil sesi seviyesini ayarla-

mak için, "Ses" öğesini seçerek pa-

nel üstündeki  öğesini veya di-

reksiyon kolonundaki  öğesine 
basarak "Ses ayarları"nı seçiniz, ar-

dından onaylamak için  öğesine 
basınız.
Yeni bir menü görüntüleme:
– "Zil sesleri";
– "Çağrılar".
iki bölümden birini seçmek için panel 

üstündeki  öğesini veya direksi-

yon kolonundaki  öğesine basa-
rak "Ses ayarları"nı seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız.

Araçta veya Bluetooth® bağlı tele-
fonda zil sesini etkinleştirmek için, 
"Zil sesleri" öğesini seçmek için ses 

sistemi paneli üstündeki  öğesi-
ni basıp döndürünüz veya direksiyon 

kolonu kumandasındaki  öğesini 
seçerek metin içinde gezinebilirsiniz.
Yeni bir menü görüntüleme:
– « Araç » ;
– « Telefon ».

iki bölümden birini seçmek için panel 

üstündeki  öğesini veya direksi-

yon kolonundaki  öğesine basa-
rak "Ses ayarları"nı seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız.

RRaaddyyoo  mmeettnniinniinn  ggöösstteerriillmmeessii
Radyo metin menüsünü görüntüle-

mek için şu öğeyi basılı tutunuz: . 
Ses sistemi ekranında "Metin mev-
cut" görüntülenir.
Radyo metni ekranında en fazla 64 
karakter bulunabilir.
Not: Dinlenmekte olan radyo istas-
yonu, radyo metnini gösteremiyorsa 
ses sistemi ekranında "Mesaj yok" 
görüntülenir.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.

O r t a  e k r a n  -  3 1
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EEkkrraann
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22      
DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  aallttıınnddaakkii  kkuu--
mmaannddaallaarr  (())

DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  aallttıınnddaakkii  kkuu--
mmaannddaallaarr  (())
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        22
KKuummaannddaallaarrıınn  ttaannııttıımmıı

      SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

1   Bilgi bölgesi: zaman, bağlantı, telefon bilgisi, dış sıcaklık.

2   Dünyalar görüntüleme bölgesi (Araç, Radyo, Ortam, Telefon, Ayarlar).

3   Araç yol bilgisayarı noktası.

4
ve 
5

Bir ses kaynağı seçmek için kaydırınız: FM→ DR→ AM→ USB→ BT Ses.

6

Direksiyon kolonu kumanda topu-
zu:
Döndürme
–  Radyo, BT Ses ve USB: radyo is-
tasyonunu/müzik parçasını de-
ğiştirmek için;
– Yukarı/Aşağı.

Direksiyon kolonu kumanda topuzu:
Döndürme
– devam eden bir çağrı olmadığı sürece önerilen eylemler (çağrıyı son-
landırma, çağrıyı beklemeye alma, eller serbest moduna geçme, dijital 
tuş takımını görüntüleme) arasında gezinme;
– telefon rehberi hızlı arama menüsünde gezinme.

7
ve 
8

ve Çalan ses kaynağının sesini kademeli olarak ayarlama.

7
+
8

Dinlenen ses kaynağının sesini kesme.
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22      

      SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

9

FM - DR - AM radyo istasyonları için görünüm ve arama modunu değiş-
tirme:
– liste modu (FM/DR radyo istasyonlarını listede arayabilirsiniz);
– manuel mod (frekansa göre FM/AM radyo istasyonları arayabilirsi-
niz).
USB/Bluetooth® içindeki ses ortamıyla:
–  Kısaca basınız: oynatmayı tekrarlama "Repeat";
–  Basılı tutunuz: karışık çalma "Mix".

 

10 –  Kısaca basınız: telefon ses tanıma işlevini etkinleştirmek için.
–  Basılı tutunuz: telefon ses tanıma işlevini devre dışı bırakmak için.  

11 Ana menüye erişim/dönüş.

12  ve 
13

 ve 

Dünyalar/menüler, listeler ve dizinler arasında gezinme:
–  Kısaca basınız: manuel olarak arama yapmak için;
–  Basılı tutunuz: hızlı arama dizin menüsünü açmak için.
Medya oynatılıyor:
–  Basılı tutunuz: hızlı ileri veya geri sarmak için.

14 Bir işlevi veya geçerli çalma listesini seçme/onaylama, bir öğe seçme veya bir işlemi onaylama, bir 
radyo istasyonunu kaydetme.

15
–  Kısaca basınız: önceki dünya/menü düzeyine dönmek; geçerli eylemi iptal etmek veya müzik çalma 
listesi dizininde (ortam) bir seviye yukarı çıkmak için.
–  Basılı tutunuz: ana menüye dönmek için.

T a b l o  e k r a n ı  -  3 5
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GGeenneell  ttaannıımm

EEkkrraannllaarr
A.   Güncel saat. 

B.   Bluetooth® telefon bağlantı bilgi-
si. 

C.   Telefon pil seviyesi hakkında 
bilgi. 

D.   Telefon ağ bağlantısı durumu 
hakkında bilgi. 

E.   Dış hava sıcaklığı. 

F.   Yakıt seviyesi. 

G.   Ses bilgileri (ses kaynağı, müzik 
parçasının adı vb.). 

DDüünnyyaa  ggöörrüünnttüülleemmee  aallaannıı
Sisteminiz birkaç dünya içermekte-
dir:
– « Araç » ;
– « Radyo » ;
– "Medya";
– « Telefon » ;
– « Ayarlar » ;
– ...
Not: Dünyaların kullanılabilirliği ekip-
mana bağlıdır.

Direksiyon simidinde bulunan 
düğmesini kullanarak farklı dünya-
lara istediğiniz zaman erişebilirsiniz.

TTaannııttıımm
Ses sistemi aşağıdaki fonksiyonları 
içerir:
– FM ve AM radyosu;
– karasal dijital radyo DR;
– USB ek ses kaynaklarının yönetimi;
– Bluetooth® eller serbest telefon 
sistemi.

RRaaddyyoo  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Radyo ile aşağıdaki bantlarda bulu-
nan radyo istasyonları dinlenebilir: 
FM (frekans modülasyonu) ve AM
(genlik modülasyonu).

DR sistemi (DAB formatındaki, DAB+, 
T-DMB dijital karasal radyo) daha iyi 
ses almayı sağlar ve aşağıdakileri 
görüntülemek için metni kaydırarak 
"Radyo metni" kayıtlı radyo metni 
bilgilerine erişmenizi sağlar:
– yeni olaylar;
– spor haberleri;
– ...

Eller serbest telefon 
sisteminizin kullanım 
amacı, risk oluşturacak 
durumların azaltılması-

nı sağlayarak iletişimi kolaylaş-
tırmaktır, ancak bunları tümden 
ortadan kaldırmaz. Bulunduğu-
nuz ülkenin kanunlarına mutla-
ka uyunuz.

RDS sistemi, bazı istasyonların adını 
veya FM radyo istasyonları tarafın-
dan gönderilen mesajları görüntüler:
– yoldaki trafiğin genel durumu hak-
kında bilgiler (TA);
– acil durum mesajları.

EElllleerr  sseerrbbeesstt  tteelleeffoonn  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Eller serbest sistemi Bluetooth®, te-
lefonunuzu kullanmak zorunda kal-
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madan aşağıdaki işlevleri kullanma-
nıza izin verir:
– altı kadar telefonun sisteme eşleş-
tirilmesi;
– çağrı gerçekleştirme/cevaplandır-
ma/reddetme;
– telefon veya SIM kart telefon reh-
beri kişi listesini SIM aktarma (telefo-
na bağlı olarak);
– sistem kullanılarak yapılan arama-
ların geçmişini görüntüleme (telefo-
na bağlı olarak);
– sesli mesaj servisini arama.

İİllaavvee  sseess  kkaayynnaağğıı  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Portatif müzik çalarınızı doğrudan 
aracın hoparlörlerinden dinleyebilir-
siniz. Aracınızda bulunan cihaz türle-
rine göre taşınabilir müzik çalarınızı 
çeşitli şekillerde sisteme bağlayabi-
lirsiniz:
– Bluetooth® bağlantısı;
– USB bağlantı noktası.
Uyumlu cihazların listesiyle ilgili da-
ha ayrıntılı bilgi için, lütfen marka 
yetkilisine başvurunuz.

BBlluueettooootthh®®  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Bu fonksiyon Bluetooth® eşleştirme 
yoluyla ses sistemine, bir portatif di-
jital müzik çaları veya cep telefonu-
nu tanıma ve kontrol etme olanağı 
sağlar.

ÇÇaallıışşmmaa

AAççmmaa  vvee  kkaappaattmmaa
Mevcut ses kaynağını dinlemeye de-

vam etmek için kısaca  öğesine 
kısaca basınız.
Ses sisteminizi aracınızı çalıştırma-
dan kullanabilirsiniz. Birkaç dakika 
boyunca çalışacaktır. Birkaç dakika 

daha açık tutmak için  öğesine 
basınız.
Ses sistemini kapatmak için şu öğeyi 

basılı tutunuz: . Radyo sistemi 
ekranı, resimde kapalıyken veya ses 
kapalı halde "Araç" modundayken 
gösterilmiştir.

KKaayynnaağğıı  sseeççmmee
Çeşitli ses kaynaklarında gezinmek 

için art arda şu öğeye basınız: . 
Gezinirken ses kaynakları şu sırada 
görüntülenir: FM→ DR→ AM→ USB→ 
Bluetooth®.
Ses kaynağını "Ortam" dünyasından 
da seçebilirsiniz.

Önceki klasöre geri dönmek için 
, "Medya" dünyasını seçmek için di-
reksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesine,  veya , ardın-

dan onaylamak için  öğesine ba-
sınız. Ses kaynağının seçimi.
Ses sistemi açıkken bir USB ortam 
kaynağı bağlarsanız kaynak, otoma-
tik olarak yeni ortama geçiş yapar 
ve bu ortamın içeriğini çalmaya baş-
lar.
Ses sistemi açıkken bir Bluetooth®
ortam kaynağı bağlarsanız, çalan 
ses kaynağı halihazırda Bluetooth®
ise ortam içeriğine geçiş yapılır ve 
ses sisteminde otomatik olarak çal-
maya başlar.

SSeess  sseevviiyyeessii

T a b l o  e k r a n ı  -  3 7
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Ses düzeyini ayarlamak için şu öğe-

ye basınız:  veya . Ses düze-

yini bir miktar artırmak için  öğe-
sine kısaca basabilirsiniz.
Ekran "Ses" ibaresini ve mevcut ayar 
değerini gösterir.
Sessiz

Ses sisteminizi açmak için  öğe-
sine kısaca basınız.
Mevcut ses kaynağını dinlemeye de-

vam etmek için ,  veya 
öğesine basınız.
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RRaaddyyoo  ddiinnlleemmee

Bir radyo bandı seçme
FM, AM veya DR arasından (Dijital 
Karasal Radyo) istenen bandı seç-

mek için  tuşuna basarak "Rad-

yo" dünyasına erişiniz, ardından 

veya  tuşunu kullanarak ya da 

 düğmesine basarak istenen 
dalga bandını seçiniz. Bir radyo is-
tasyonunu dinlerken bant seçim ek-

ranına erişmek için  öğesine ba-
sın.

Bir radyo istasyonunun seçilmesi
Radyo istasyonu seçmek ve aramak 
için birçok mod bulunur:
– "Liste modu" 1  DR ve FM modların-
da kullanılabilir;

– "Manuel Mod" 2  AM ve FM modla-
rında kullanılabilir.
"Liste modu"

Bu mod,  veya  öğelerini kul-

lanarak ve ardından  öğesiyle 
onaylayarak istasyon listesini alfa-
betik sıraya göre, ardından frekansa 
göre tarayarak (isimsiz yayımlanan 
istasyonlar için) kullanılabilir istas-
yonları aramanızı sağlar.

Listede üzerinde durduğunuz radyo 
istasyonu kısa bir süre sonra otoma-
tik olarak çalmaya başlar.
İstasyon listesine geri dönmek için 

 öğesine basın veya , 
ya da direksiyon kolonu kumanda-

sındaki  öğesini kullanarak gezi-
niniz.

İstasyon listelerini güncellemek ve 
daha yeni olanları almak için, radyo 
listesini güncelleyiniz.
Daha fazla bilgi için, bu bölümdeki 
"FM listesini güncelleme" ve "DR lis-
tesini güncelleme" kısımlarına bakı-
nız.
"Manuel mod"

T a b l o  e k r a n ı  -  3 9
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Manuel mod, FM ve AM dahilindeki 
frekanslara göz atarak istasyonları 
aramanıza olanak tanır:
– direksiyon kolonu kumandasında-

ki  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak daha yüksek frekanslara gi-
diniz;
– direksiyon kolonu kumandasında-

ki  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak daha düşük frekanslara gi-
diniz.

 veya  öğelerine basarak:

– Kısaca basınız: frekans adımına 
göre arama yapmak için;
– basılı tutunuz: kullanılabilir bir is-
tasyonu otomatik olarak aramak 
için.

RRaaddyyoo//mmeeddyyaa  bbiillggiilleerrii

Bu işlev, frekans hakkındaki, ekran-
da görmek istediğiniz bilgileri görün-
tüler (yukarıya bakınız). Bir süre son-
ra otomatik olarak veya şu öğeye 

bastığınızda görüntülenir: .

İİssttaassyyoonnllaarrıınn  hhaaffıızzaayyaa  aallıınnmmaassıı
Kalıcı olarak istasyon listesinin en 
üstünde gösterilecek şekilde altı 
adede kadar istasyon kaydedebilir-
siniz.
Bir bant seçiniz (FM, DR), sonra yuka-
rıda tanımlanan modları kullanarak 
bir radyo istasyonu seçiniz.

İstasyonu kaydetmek için mevcut 

oynatılan listeden  öğesini basılı 
tutunuz ve Favoriler içindeki konumu 
seçiniz. Bir bip sesi, istasyonun sık 
kullanılan olarak kaydedildiğini 
onaylar.
Listeye en baştan göz atarak, "Favo-
ri" istasyonlarınızı hala şu başlıklı 
bölgede bulabileceksiniz: – MEM--. 
Ardından gelecek olan alfabetik sı-
raya göre sıralanmış istasyonların 
tam listesi şu başlıklı bölgede bulu-
nabilir: – LIST --.
Üzerinde durduğunuz radyo istasyo-
nu kısa bir süre sonra otomatik ola-
rak çalmaya başlar. İstasyon listesi-
ne geri dönmek için şu öğeye basınız: 

veya direksiyon kolonu kuman-

dasındaki  öğesine,  veya 

.
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İİssttaassyyoonn  sseeççmmee
AM bandında, istasyonlar radyo fre-
kanslarına göre dolaşılabilir ve FM
veya DR bantlarında istasyon listesi-
ne göz atılabilir.
İstenilen bandı (FM, DR veya AM) seç-
mek için şu öğeye art arda basınız: 

.

Bu liste, liste son güncellendiğinde 
kaydedilen 100 adede kadar radyo 
istasyonunu içerebilir.

Kullanım  öğesine,  veya 

öğelerini kullanarak FM, DR liste-
sindeki radyo istasyonları arasında 
gezininiz.

T a b l o  e k r a n ı  -  4 1
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OOrrttaamm  sseess  kkaayynnaakkllaarrıı
Ses sisteminiz harici ses kaynakları-
nı bağlamak için kullanılabilen bir 
USB bağlantı noktası ve Bluetooth®
bağlantısı ile donatılmıştır.
Not: Ek ses kaynağı formatları MP3, 
WMA ve şu öğeyi içerir: AAC.

UUSSBB  bbaağğllaannttııssıı
Bağlanma
MP3 çalar, taşınabilir dijital müzik 
çalar veya USB sürücünün fişini USB
bağlantı yuvasına bağlayınız.
Cihaz prize bir kez bağlandığında, 
okunan parça otomatik olarak gö-
rüntülenir.
Kullanım
Harici ses kaynağı bağlandığında, ilk 
ses parçası otomatik olarak çalma-
ya başlar.
Harici müzik çalar daha önce ses sis-
temine bağlanmışsa, ses sistemi 
otomatik olarak son çalınan parçayı 
yeniden başlatır.
Harici ses kaynağınız bağlandıktan 
sonra, içeriğine multimedya sistemi 
menüleri üzerinden erişilebilir. Harici 
müzik çalarınızla aynı çalma listeleri-
ni saklar.
Harici ses kaynağınızın içeriğine ses 
sisteminiz üzerinden erişmek için:

– başlamak için  öğesine bası-
nız;
veya
– parçalarda gezinmek için panel-

deki  öğesini döndürünüz veya 

 veya  öğesine basınız.

Ardından, geçerli çalma listesini de-
ğiştirmek için:

– başlamak için  düğmesine ba-
sarak klasörleri veya seçim ölçütleri-
ni görüntüleyiniz. Mevcut oynatılan 

radyo istasyonuna dönmek için 
öğesine basınız;
veya

– başlamak için  düğmesine ba-
sarak onaylayınız.
USB bağlantı noktasını kullanarak 
şarj etme
Taşınabilir dijital müzik çalarınızın 
veya telefonunuzun USB fişi ses sis-
teminizin USB bağlantı noktasına 
bağlandığında (sürücü bölmesinde, 
sürücünün konumuna yakın bir yer-
de bulunur) kullanım sırasında pili se-
viyesini şarj etmek veya korumak 
mümkün olacaktır.

Not: bazı cihazlar ses sisteminin USB 
bağlantı noktasına bağlandığında 
tekrar şarj olmaz veya akü şarj sevi-
yesini korumaz.

BBlluueettooootthh®®  sseess  ookkuummaa
Taşınabilir dijital müzik çalarınızı Blu-
etooth® kullanabilmek için ilk kulla-
nımda araçla eşleştirmeniz gerekir 
🡺🡺🡺🡺  4466.
Eşleştirme işlemi, ses sistemine bir 
Bluetooth® taşınabilir dijital ses ci-
hazını tanıma ve özelliklerini hafıza-
sına alma olanağı sağlar.
Not:
– Bluetooth® dijital cihazınızın hem 
telefon hem de taşınabilir dijital mü-
zik çalar işlevleriyle donatılması ha-
linde, bu işlevlerden birinin eşleştiril-
mesi, diğerinin de eşleştirilmesini 
sağlar;
– erişilebilecek işlevlerin sayısı taşı-
nabilir dijital müzik çaların tipine ve 
ses sistemi ile uyumluluğuna bağlı-
dır.
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Araca bağlantı
Tüm özelliklere erişebilmeniz için, ta-
şınabilir dijital müzik çalarınız Blu-
etooth® a  veya USB b  aracılığıyla 
ses sistemine bağlı olmalıdır.

Portatif müzik çalarla 
ilgili işlemleri sadece 
trafik koşulları izin ver-
diği zaman gerçekleşti-

riniz.
Seyir sırasında portatif müzik 
çaları kaldırınız (ani frenleme 
veya darbe sırasında bulunduğu 
yerden savrulma tehlikesi).

Daha önce eşleştirilmiş bir cihaz için 
aşağıdaki işlemleri gerçekleştiriniz:
– radyo Bluetooth® bağlantısını et-
kinleştiriniz;
– telefonu veya taşınabilir dijital mü-
zik çalar Bluetooth® bağlantısını et-
kinleştiriniz ve diğer cihazlara görü-
nür kılınız (daha fazla bilgi için lütfen 
cihazınızın kullanım kılavuzuna bakı-
nız);

–  öğesine art arda basarak Blu-
etooth® ses kaynağını seçiniz;
– Multimedya sistemi tarafından 
tespit edilenler arasında Bluetooth® 
aracılığıyla bağlanılacak olan harici 
müzik çaları veya telefonu seçiniz.
Direksiyon kolonu üzerindeki
Tüm işlevlerinin kullanılabilir olması 
için taşınabilir dijital müzik çalarını-
zın ses sistemi ile bağlantıya geçme-
si gerekir.
Not: Önceden eşleştirilmemiş olan 
herhangi bir taşınabilir dijital müzik 
çalar ses sistemiyle bağlantı kura-
maz.

Bluetooth® taşınabilir dijital müzik 
çalar bağlandığında, ses sisteminiz 
üzerinden çalıştırabilirsiniz.
Harici ses kaynağı bağlandığında c , 
ilk ses parçası otomatik olarak çal-
maya başlar d .

T a b l o  e k r a n ı  -  4 3

||
TUR



SSEESS//MMUULLTTIIMMEEDDYYAA

        22

Çalma listesine e  geri dönmek için 
direksiyon simidi kumandasındaki 

 öğesine basınız.

Parçalar arasında gezinmek için 

 veya  öğesine basınız.

Çalma ekranına d  geri dönmek için 

 öğesine basınız veya çalma lis-
tesinin otomatik olarak kaybolması 
için bir süre boyunca bekleyiniz.
Not: Erişilebilir işlevlerin sayısı
taşınabilir dijital ses cihazının türüne 
ve ses sistemiyle uyumluluğuna bağ-
lıdır.

RRaassttggeellee  ççaallmmaa  ((""KKAARRIIŞŞTTIIRR""))

Listenin başına dönmek için 
öğesini basılı tutunuz.
" MIX  " uyarı ışığı f  ekranda belirir. 
Rastgele modda bir parça hemen 
seçilir. Bir parçadan diğer bir parça-
ya geçiş rastgele olarak gerçekleşir.
Rastgele çalma fonksiyonunu devre 

dışı bırakmak için  öğesini basılı 
tutunuz: " MIX  " uyarı ışığı f  kaybola-
caktır.
Ses sisteminin kapatılması, rastgele 
çalma modunun devre dışı kalması-
na neden olur.

TTeekkrraarrllaammaa  ""RRPPTT""

Bu işlev bir çalma listesini tekrarla-
manızı sağlar.

Ses sisteminizi açmak için  öğe-
sine kısaca basınız.
" RPT  " uyarı ışığı g  ekranda belirir.
Mevcut parçayı tekrarlamak için 

 öğesine tekrar kısaca basınız: 
"1" h  şu sembolde belirecektir: 
" RPT ».
Mevcut parçayı tekrarlamak için 

 öğesine kısaca basınız, " RPT  " 
uyarı ışığı g  kaybolacaktır.
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Bu yürütme seçeneklerini de kullana-
bilirsiniz: Ana menüden "Ortam" 
dünyasını ve ardından USB kaynağı-
nı seçiniz.

Taşınabilir dijital müzik 
çalarla ilgili işlemleri 
sadece trafik koşulları 
izin verdiği zaman ger-

çekleştiriniz.
Seyir sırasında taşınabilir dijital 
müzik çaları kaldırınız (ani fren-
leme veya darbe sırasında bu-
lunduğu yerden savrulma tehli-
kesi).

SSeessii  kkeessmmee//DDuurraakkllaattmmaa

Ses sisteminizi açmak için  öğe-
sine basınız.
Mevcut parçayı tekrarlamak için 

 öğesine kısaca basınız ya da 
ses düzeyi çubuğu üzerinde bir ey-
lem gerçekleştiriniz.
Ses sisteminin sesi, kaynaklar değiş-
tirilirken veya bülten yayınları sıra-
sında otomatik olarak etkinleştirilir.

T a b l o  e k r a n ı  -  4 5
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BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee//eeşşlleeşş--
ttiirrmmeeyyii  dduurrdduurrmmaa

BBlluueettooootthh®®  bbaağğllaannttııssıı
Ses sisteminin Bluetooth® fonksiyo-
nunu devreye almak için:

– başlamak için  öğesine bası-
nız;
– Önce "Ayarlar" dünyasını, sonra 
"Telefon ayarları" menüsünü ve ar-

dından "Bluetooth®" öğesini, 

veya  kullanarak seçiniz, ardın-

dan onaylamak için  öğesine ba-
sınız;
– "EVET" seçmek için direksiyon ko-

lonu kumandasındaki  veya 
, ardından şu öğeye basarak onayla-

yınız: . Bluetooth® sembolü, ek-

randaki  durum çizgisinde tek-
rarlı olarak belirmeye başlayacaktır.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor-
ken yapınız.

BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee
Eller serbest sisteminizi kullanabil-
meniz için, Bluetooth® mobil telefo-
nunuzu araçla eşleştirin. Telefonunu-
zun Bluetooth® fonksiyonunun açık 
olduğundan emin olunuz ve durumu-
nu "görünür" olarak ayarlayınız.
Eşleştirme işlemi eller serbest tele-
fon sistemine bir telefonu tanıma ve 
hafızasına alma olanağı sağlar.
Altı telefona kadar eşleştirme yapa-
bilirsiniz, ancak bir kerede yalnızca 
bir tanesi bağlantıya girebilir.
Eşleştirme, ses sistemi ya da telefon 
aracılığıyla gerçekleştirilebilir.
Ses sisteminiz ve telefonunuz açık 
olmalıdır.
Not: Ses sistemine başka bir telefon 
bağlıyken yeni bir telefon eşleştirir-
seniz önceki telefonun bağlantısı ke-
silir ve yerini, yeni eşleştirilen telefon 
alır.

Bir Bluetooth® telefonu ses sistemi 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştirme
Bu yöntem, ses sisteminden bir Blu-
etooth® arama yapmanıza olanak 
sağlar.
Bir telefonu eşleştirmek için aşağı-
daki işlemleri gerçekleştiriniz:
– Bluetooth® özelliğini etkinleştiriniz;

– ana menüye erişmek için  öğe-
sine basınız;
– "Ayarlar" dünyasını seçiniz, sonra 

 öğesini veya  öğesini kulla-
narak "Telefon ayarları" menüsünü 
seçiniz, daha sonra onaylamak için 

 öğesini seçiniz;
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–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "Telefon ara" seçeneğini se-

çiniz, ardından onaylamak için 
öğesini seçiniz.
Ekranda bir mesaj belirir.

Aramayı başlatmak için  öğesi-
ne basınız.
Yakınlardaki Bluetooth® cihazlarının 
aranması başlar (bu arama 60 sani-
ye kadar sürebilir).

 veya  düğmelerine basarak 
eşleştirmek istediğiniz telefonu seçi-

niz, ardından kullanarak onayla-
yınız.
Bluetooth® cihazınızdan eşleştirme 
isteğini kabul ediniz.
Ses sistemi ekranında "Bağlı Blueto-
oth cihazının adı" mesajı belirdiğin-
de, bu Bluetooth® cihazının otomatik 
olarak hafızaya alındığını ve araca 
bağlandığını gösterir.
Cihazınız daha sonra "Bir telefon se-
çin" alt menüsünden de erişilebilen 
tanınan telefonlar listesinde görü-
nür.
Eşleştirme 60 saniye sonra başarılı 
olmazsa "Eşleştirme başarısız oldu" 
mesajı belirir. İstenen eylemi gerçek-

leştirmek için bu işlemleri tekrarlayı-
nız.
Daha fazla detay için lütfen telefo-
nun kullanım kılavuzuna bakınız.
Not: telefonunuza bağlı olarak, tele-
fon defterinizin ve arama geçmişini-
zin aktarımını kabul etmeniz faydalı 
olabilir.
Bir Bluetooth® telefonu telefonunuz 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştirme
Bu yöntem, telefonunuzdan bir Blu-
etooth® arama yapmanıza olanak 
sağlar.
Telefonunuzu eşleştirmek için aşağı-
daki işlemleri gerçekleştiriniz:

– ana menüye erişmek için  öğe-
sine basınız;

–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "Telefon" dünyasını seçiniz, 

ardından onaylamak için öğesi-
ni seçiniz;

–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "Telefon eşleştirme" seçe-
neğini seçiniz, ardından onaylamak 

için  öğesini seçiniz.

Ses sistemi ekranında "Kodu giriniz: 
XXXXXX" mesajı görüntülenir ve 60 
saniyelik geri sayım başlar.

Ardından ses sistemi diğer Blueto-
oth® cihazları için yaklaşık 60 saniye 
boyunca görünür olur.
Ses sistemini telefonunuzu kullana-
rak arayınız, ardından seçiniz (tele-
fon kullanım kılavuzuna bakın) veya 
telefonunuzla eşleştirme kodunu ka-
bul ediniz.
"MY CAR bağlandı" veya "R&Go Mul-
timédia" mesajı, telefonunuzun ses 
sisteminiz ile eşleştirildiğini ve bağ-
landığını doğrulamak için ses sistemi 
ekranında görüntülenir.
"R&Go Multimédia" mesajı, yalnızca 
R&Go uygulaması ses sistemine 
bağlandığında ve uygulamanın akıllı 
telefonunuzda yüklü olması halinde 
ekranda görüntülenir.
Eşleştirme başarısız olursa ses siste-
mi ekranı "Telefon" dünyasına geri 
döner.

T a b l o  e k r a n ı  -  4 7
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TTeelleeffoonn  eeşşlleeşşttiirrmmeessiinnii  kkaallddıırrmmaa

Eşleştirmeyi durdurma işlemi, bir te-
lefonun ses sistemi hafızasından si-
linmesini sağlar.
Eşleştirmeyi durdurmak ve telefonu-
nuzu ses sistemi hafızasından silmek 
için, aşağıdaki işlemleri gerçekleşti-
riniz:

– başlamak için  öğesine bası-
nız;
– Önce "Ayarlar" dünyasını, sonra 
"Telefon ayarları"nı ve ardından "Te-
lefonu sil" seçeneğini şu öğeye basa-

rak seçiniz:  veya , ardından 

onaylamak için  öğesine basınız;

– Eşleştirmeyi kaldırmak istediğiniz 
telefonu şu öğeyi kullanarak seçiniz: 

 veya , ardından onaylamak 

için  öğesine basınız;
– "EVET" seçmek için direksiyon ko-

lonu kumandasındaki  veya 

, ardından onaylamak için  öğe-
sine basınız.
Altı telefon önceden kaydedilmişse 
sistem cihazlardan birini silmeyi 

önerir. "EVET"i seçtiğinizde, "Telefon 
sil" menüsüne yönlendirileceksiniz.

Ses sistemi belleğindeki tüm telefon-
ların eşleştirmesini kaldırmak ve sil-
mek için:

– başlamak için  öğesine bası-
nız;
– Önce "Ayarlar" menüsünü, sonra 
"Telefon ayarları"nı ve ardından "Tü-
münü sil"i şu öğeye basarak seçiniz: 

 veya  kullanarak seçiniz, 

ardından onaylamak için  öğesi-
ne basınız;
– "EVET" seçmek için direksiyon ko-

lonu kumandasındaki  veya 
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, ardından onaylamak için  öğe-
sine basınız.
Not: telefon rehberindeki tüm kişiler 
ve senkronize ses sistemindeki çağrı 
günlüğü silinir.

Eller serbest telefon 
sisteminizin kullanım 
amacı tümden ortadan 
kaldırmamakla birlikte 

risk oluşturacak durumların 
azaltılmasını sağlayarak iletişi-
mi kolaylaştırmaktır. Bulundu-
ğunuz ülkenin kanunlarına mut-
laka uyunuz.

T a b l o  e k r a n ı  -  4 9
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BBiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaammaa//bbaağğllaann--
ttııssıınnıı  kkeessmmee

EEşşlleeşşttiirriillmmiişş  bbiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaa--
mmaa
Tüm fonksiyonların kullanılabilir ol-
ması için telefonunuzun eller serbest 
telefon sistemi ile bağlantılı olmalı-
dır.
Daha önce eşleştirilmemiş olması 
halinde herhangi bir telefon eller ser-
best telefon sistemiyle bağlantıya 
geçemez 🡺🡺🡺🡺  4466.
Not: Telefonunuzun Bluetooth® bağ-
lantısının etkin ve "görünür" olarak 
ayarlanmış olması gerekir.
Otomatik bağlantı
Aracın kontağı açılır açılmaz ses sis-
temi, yakınlarda bulunan eşleştiril-
miş telefonları arar.
Not: Öncelikli telefon en son bağlantı 
kurulmuş olandır.
Eşleştirilmiş bir telefon bulununcaya 
kadar arama devam eder (bu arama 
birkaç dakika sürebilir).
Not: Uyumlu telefonların listesi hak-
kında daha fazla bilgi için, lütfen 
Marka Yetkili Servisiyle iletişime ge-
çiniz:
– kontak açıkken, telefonunuzla ku-
rulan otomatik bağlantıdan faydala-

nabilirsiniz. Telefonunuzun eller ser-
best telefon sistemi ile otomatik Blu-
etooth® bağlantı fonksiyonunun 
devreye alınması gerekebilir. Bunu 
yapmak için, telefonunuzun kullanım 
kılavuzuna bakınız;
– yeniden bağlanma sırasında eller 
serbest telefon sistemi yakınlarında 
eşleştirilmiş iki telefon mevcutsa el-
ler serbest telefon sisteminin kapsa-
ma alanı dahilinde ancak aracın dı-
şında olsa bile son bağlanmış tele-
fon önceliklidir;
– eller serbest telefon sistemine 
bağlanırken telefonunuzla konuşma 
halindeyseniz, telefon otomatik ola-
rak bağlantıya geçer ve karşılıklı ko-
nuşmanızın sesi araç hoparlörlerine 
aktarılır.

Eller serbest telefon 
sisteminizin kullanım 
amacı tümden ortadan 
kaldırmamakla birlikte 

risk oluşturacak durumların 
azaltılmasını sağlayarak iletişi-
mi kolaylaştırmaktır. Bulundu-
ğunuz ülkenin kanunlarına mut-
laka uyunuz.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor-
ken yapınız.

Manüel bağlantı (bağlanılan telefo-
nun değiştirilmesi)

Ana menüye erişmek için  düğ-

mesine basınız, ,  veya di-

reksiyon kolonundaki  düğmesi-
ne basarak "Telefon" dünyasını seçi-

niz, sonra  öğesiyle onaylayınız.
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Direksiyon kolonundaki , 

veya  öğesini kullanarak "Tele-
fon seç" menüsünü seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesini kullanı-
nız.

Daha önceden eşleştirilmiş telefon-
ların listesi görüntülenir.

 veya  butonlarını ya da di-
reksiyon kolonundaki topuzu kulla-
narak listeden bağlanmak istediği-
niz telefonu seçiniz ve ardından 

onaylamak için  öğesini kullanı-
nız.

Telefonun bağlı olduğunu onaylayan 
bir mesaj görünecektir.
Not: Başka bir telefona geçiş sırasın-
da bir telefon zaten bağlıysa mevcut 
bağlantı otomatik olarak yeni tele-
fonla değiştirilir.

BBaağğllaannttıınnıınn  bbaaşşaarrııssıızz  oollmmaassıı
Bağlantının sağlanamaması duru-
munda, aşağıdakileri kontrol ediniz:
– telefonunuzun açık olup olmadığı-
nı;
– telefonunuzun şarjı bitmemiş;
– telefonunuzun daha önce eller ser-
best telefon sistemiyle eşleştirilmiş 
olup olmadığını;
– Bluetooth® telefonunuzda ve ses 
sisteminizde devreye alınmıştır;
– telefonunuzun konfigürasyon 
ayarları, ses sisteminin bağlanma 
talebini kabul edecek şekilde yapıl-
mış.
Not: Eller serbest telefon sisteminin 
uzun süreli kullanılması telefonunu-
zun şarjının daha çabuk bitmesine 
neden olur.

TTeelleeffoonn  bbiillggiilleerrii..

Bağlandıktan sonra, ses sistemi tele-
fonla ilgili şu bilgileri görüntüler:
– multimedya sistemiyle kurulan 
bağlantının tipi 1 ;
– telefonun pil seviyesi 2 ;
– telefonun ağ bağlantısı durumu 3 .

T a b l o  e k r a n ı  -  5 1

||
TUR



TTEELLEEFFOONN

        22

TTeelleeffoonnuunn  bbaağğllaannttııssıınnıınn  kkeessiillmmee--
ssii

Telefonunuzun bağlantısını kesmek 
için, aşağıdakilerden birini yapabilir-
siniz:
– Ses sisteminizin Bluetooth® fonksi-
yonunu devre dışı bırakabilirsiniz;
– telefonunuzun Bluetooth® fonksi-
yonunu devre dışı bırakabilirsiniz;
– Ses sistemi yoluyla eşleştirilmiş te-
lefonu silebilirsiniz 🡺🡺🡺🡺  4488.
Telefonunuz kapalıysa, telefonla 
bağlantı kesilecektir.
Bundan sonra, ses sisteminin ekra-
nında telefonun bağlantısının kesil-
diğini belirten bir mesaj görüntülenir.

Not: telefonun bağlantısı kesildiğin-
de bir arama devam ediyorsa arama 
otomatik olarak telefonunuza akta-
rılır.
Ses sisteminizdeki Bluetooth® öğesi-
ni devre dışı bırakmak için 🡺🡺🡺🡺  3377.
Telefonunuzun Bluetooth® öğesini 
devre dışı bırakmak için, telefonunu-
zun kullanım kılavuzuna bakınız.
Telefonun eşleştirmesini kaldırmak 
ve silmek için Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  4488.

ÇÇaağğrrıı  ggöönnddeerrmmeekk,,  aallmmaakk
Telefon ajandasına kayıtlı bir kişiyi 
arama
Bir telefonun eşleştirilmesi işlemi sı-
rasında, o telefonun rehberi otoma-
tik olarak ses sistemine yüklenir (te-
lefona göre).
Ayrıca telefon rehberi ve çağrı kayıt-
larının sonraki eşleştirmelerde multi-
medya sistemi tarafından otomatik 
olarak aktarılması için otomatik 
paylaşımına da izin verebilirsiniz.
Erişim yetkisi verilmemişse, ses sis-
temi ekranında telefon defterine eri-
şimi yetkilendirmenizi isteyen bir 
mesaj görüntülenir.
Multimedya sistemi telefonunuzu 
bulamazsa, lütfen telefonunuzun 
kullanım kılavuzuna başvurun.

Not:  🡺🡺🡺🡺  110055 üzerine kısa süreli ba-
sarak bir numarayı veya kişiyi araya-
bilirsiniz.

Bir kişi aramak için:

– ana menüye erişmek için  öğe-

sine basınız, sonra  öğesine veya 

 öğesine basarak "Telefon" dün-
yasını seçiniz, daha sonra onayla-

mak için  öğesine basınız;

–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "Kişiler" öğesini seçiniz, ar-
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dından onaylamak için  öğesini 
seçiniz.
"Kişiler" menüsünden bir kişiyi adıyla 
arayabilirsiniz. Bunu yapmak için:

– çağrıyı etkinleştirmek için 

öğesini veya  öğesini basılı tutu-
nuz;
– alfabenin harflerinde gezinmek 

için direksiyon kolonundaki, 

öğesindeki veya  öğesindeki 

 öğesine basınız;
– istenilen harf seçildiğinde onayla-

mak için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basa-
rak istenen kişiyi seçiniz, ardından ki-
şinin kayıtlı numaralarını görüntüle-

mek için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basa-
rak istenen numarayı seçiniz, ardın-
dan onaylayıp çağrıyı başlatmak 

için  öğesine basınız.

Not: önceki ekrana geri dönmek için 

 üzerine basınız.

Bir kişiyi aramadan ön-
ce aracı sürmeyi dur-
durmanız önerilir.

AArraammaa  kkaayyddıı  lliisstteessiinnddee  bbuulluunnaann  
bbiirr  kkiişşiinniinn  aarraannmmaassıı

Arama kaydını görüntülemek için:
– "Telefon" dünyasına erişmek için 

 düğmesine basınız, ardından 

 veya  düğmesine basarak 

"Telefon" öğesini seçiniz, sonra 
öğesiyle onaylayınız;

–  veya  öğesini kullanarak 
"Çağrılar" öğesini seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basa-
rak aranacak kişiyi veya numarayı 
seçiniz, ardından çağrıyı başlatmak 

için  öğesine basınız.

BBİİRR  ççaağğrrıı  aallmmaakk

Bir çağrının alınması sırasında ara-
yanın telefon numarası ses sistemi 
ekranında görüntülenir (bu fonksi-
yon, telefon operatörü ayarlarında 
yaptığınız seçimlere bağlıdır).
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Çağrıyı yapan numara ajandalardan 
birinde kayıtlıysa bu durumda tele-
fon numarasının yerine o kişinin adı 
ekranda görüntülenir.
Çağrıyı yapan kişinin numarası gö-
rüntülenemiyorsa ses sistemi ekra-
nında "Özel numara" mesajı görün-
tülenir.
Gelen bir çağrıyı kabul etmek için:

– Simgeyi seçmek için  direksi-

yon kolonu kumandasındaki  ve-

ya , ardından onaylamak için 

 öğesine basınız;

veya

– kısaca şu öğeye basınız: .

Gelen bir çağrıyı reddetmek için:

– Simgeyi seçmek için  direksi-

yon kolonu kumandasındaki  ve-

ya , ardından onaylamak için 

 öğesine basınız;

veya

– Saati ayarlamak için .

Bir numarayı tuşlarken 
veya kayıtlı bir numara-
yı ararken aracı durdur-
manız tavsiye edilir.

İİkkiinnccii  bbiirr  ççaağğrrıı  aallmmaa

İkinci bir çağrının alınması sırasında 
ikinci arayanın telefon numarası ses 
sistemi ekranında görüntülenir (bu 
fonksiyon, telefon operatörü ayarla-
rında yaptığınız seçimlere bağlıdır). 
Şunları yapabilirsiniz:
– Şu öğeyi seçerek gelen çağrıyı ka-

bul edebilirsiniz;  ;

– Şu öğeyi seçerek gelen çağrıyı red-

dedebilirsiniz;  ;
– 1  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
beklemeye alabilirsiniz.
Konuşma sırasında bir aramayı son-

landırmak için şu öğeye basınız: 
.

ÇÇaağğrrıı  eessnnaassıınnddaa
Şunları yapabilirsiniz:
– Şu öğeye basarak ses düzeyini 

ayarlayabilirsiniz:  veya  ;
– Şu öğeye basarak çağrıyı sonlan-

dırabilirsiniz: .

Önceki klasöre geri dönmek için 

veya , ardından onaylamak için 

 öğesine basınız.

Ayrıca şu işlemleri yapabilirsiniz:
– Şu öğeyi seçerek gelen çağrıyı ka-
bul edebilirsiniz/beklemede olan bir 

çağrıya devam edebilirsiniz;  ;

– Çağrı sırasında  öğesini seçe-
rek çağrıyı sonlandırabilirsiniz;
– 1  öğesini seçerek çağrıyı bekleme-
ye alabilirsiniz;
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– Rakamları girmek üzere ses siste-
mi tuş takımını kullanmak için 2  öğe-
sini seçebilirsiniz.

Sistem, telefonunuz bağ-
landığında çift çağrı fonk-
siyonlarını yönetmeyi 

sağlar (aboneliğe göre).
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ÇÇaağğrrıı  ssıırraassıınnddaa  ttuuşş  ttaakkıımmıınnıı  kkuull--
llaannmmaa

Çağrı sırasında ses sistemi tuş takı-
mını kullanmak için:
– Ses sistemi tuş takımını seçmek 

için şu öğeyi kullanınız:  veya 

, ardından onaylamak için 
öğesine basınız;
– Sayı veya karakter seçmek için şu 

öğeyi kullanınız:  veya , ar-

dından onaylamak için  öğesini 
seçiniz.

Not: Önceki ekrana geri dönmek için 

şu öğeye basınız: .

||
5 6  -  T a b l o  e k r a n ı TUR



SSIISSTTEEMM  AAYYAARRLLAARRII

22      

Gezinmek için ana menüden  ve-

ya  öğesine basarak "Ayarlar" 
dünyasına ulaşınız.
Mevcut ayarlar:
– « Araç » ;
– « Müzik » ;
– « Telefon ».

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.

SSeess  aayyaarrllaarrıı

Ana menüden  veya  düğ-
melerini kullanarak "Ayarlar" dünya-
sına gidiniz, sonra "Müzik" öğesini 
seçiniz.
"Ses ayarları" öğesini seçiniz ve ar-

dından onaylamak için  öğesini 
kullanınız.
Mevcut ayarlar:
– "Denkleştirici";
– "Mekansallaştırma";
– "Ses düzeyi km/sa";
– « Bas güçlendirici » ;
– "Sıfırlama".

"Denkleştirici"
"Denkleştirici"yi seçiniz ve ardından 
çeşitli öğelere aşağıdaki sırayla eriş-

mek için  veya  öğesine ba-
sınız:
– « Bas » ;
– « Orta » ;
– « Tiz ».
"Mekansallaştırma" (ses dağılımı)
Araç içi bölmesindeki ses dağılımını 
ayarlamak için "Mekansallaştırma" 
fonksiyonu:
– "Balans" (sol/sağ ses dağıtımı);
– araca bağlı olarak; "Fader" (ön/ar-
ka ses dağıtımı).
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 veya  düğmelerine basarak 

her ayarın değerini değiştirebilirsi-
niz.
Onaylamak ve bir önceki seçime geri 

dönmek için  üzerine basın.

"Hıza duyarlı ses"
Ses sisteminin ses seviyesi aracın hı-
zına bağlı olarak değişir.
"Ses ayarları" menüsüne erişiniz ve 

ardından  öğesine basarak "Ses 
düzeyi (km/sa)" öğesini seçiniz.
İstediğiniz ayara ulaşmak için aşağı-
dakilerden birini seçiniz:
– « OFF » ;
– "Çok düşük";
– « Düşük » ;
– « Orta » ;
– "Yüksek";
– « Çok yüksek ».

«  Bas güçlendirici »
Düşük ses seviyesinde dinlerken bası 
güçlendirmek için "Bas güçlendirici" 
fonksiyonu kullanılabilir.
"Ses ayarları" menüsüne erişiniz, ar-

dından  veya  düğmesini 
kullanarak "Bas güçlendirici" öğesini 

seçiniz, sonra onaylamak için 
öğesine basınız.
Bu işlevi etkinleştirmek/devreden çı-

karmak için  veya  düğme-
lerini kullanarak "ON" veya "OFF" 
öğesini seçiniz ve onaylamak için 

 öğesine basınız.

"Varsayılan ses"
"Ses ayarları"nı görüntüleyiniz ve 
"Varsayılan" ve ardından "Sıfırla" se-
çiniz.
"EVET" veya "HAYIR" öğesini seçiniz.
Tüm ses ayarları otomatik ayarlar 
konumuna döner.

Bir önceki menüye dön-

mek için  düğmesine 
basınız.

RRaaddyyoo  aayyaarrllaarrıı
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Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için kısaca öğesine basınız, 
"Ayarlar" dünyasını, ardından "Ses 

ayarları" öğesini seçmek için 

veya , ardından onaylamak için 

 öğesine basınız.

Aşağıdaki fonksiyonlar mevcuttur:
– "FM listesini güncelle";
– "DR listesini güncelle";
– "Simulcast";
– "DR önceliği";
– « TA » ;
– « AF ».
"FM" listesini güncelleyin
Bu özellik, bulunduğunuz alandaki 
tüm FM istasyonlarının güncellen-
mesini sağlar.
"Ayarlar" dünyasından "Radyo ayar-
ları" menüsünü seçiniz ve ardından 
"FM Listesini Güncelle" öğesini seç-

mek için  veya , ardından 

onaylamak için  öğesine basınız.

Bölgedeki FM istasyonlarının otoma-
tik güncellemesi başlar. Gösterge 
tablosunda "FM Listesini Güncelle" 
mesajı görüntülenir.

Güncelleme tamamlandıktan sonra 
ekranda "FM listesi güncellendi" me-
sajı görüntülenir.
"DR" listesini güncelleyin
Bu özellik, bulunduğunuz alandaki 
tüm DR istasyonlarının güncellen-
mesini sağlar.
"Radyo ayarları" menüsünden, "DR 
listesini güncelle" öğesini seçmek 

için  veya , ardından onayla-

mak için  öğesine basınız.

Bölgedeki DR istasyonlarının otoma-
tik güncellemesi başlar. Gösterge 
tablosunda "DR Listesini Güncelle" 
mesajı görüntülenir.
Güncelleme tamamlandıktan sonra 
ekranda "DR listesi güncellendi" me-
sajı görüntülenir.

Not: Başka bir kaynak ile seçiliy-
se, FM veya DR listesi arka planda 
güncelleştirilmeye devam eder.
"Simulcast"
Ülkeye bağlı olarak, dijital sinyalin 
kesilmesi durumunda bu işlev bir DR
istasyonundan eşdeğer FM istasyo-
nuna değişir.
"FM/DR simulcast" etkinleştirilirse 
FM'den DR'ye veya DR'den FM'ye ge-
çiş yaparken birkaç saniyelik bir ge-

cikme olabilir. Ses şiddetinde bir de-
ğişiklik meydana gelebilir.
Dijital sinyal alınır alınmaz, sistem 
otomatik olarak DR ögesine döne-
cektir.
Not: Simulcast sırasında istasyon 
adının önünde şu öğe yer alır: FM> »
"DR önceliği"
Ülkeye bağlı olarak bu işlev, (isteni-
len radyo istasyonu dijital olarak da 
mevcut ise) bir FM istasyonu seçme-
nize ve daha iyi bir ses kalitesi elde 
etmek için eşdeğer bir DR istasyonu-
na geçiş yapmanıza olanak tanır.
Not: DR öncelikliyken, istasyon adın-
dan önce şu öğe yer alır: DR> ».
« TA »
Bu özellik etkinleştirildiğinde, bazı 
"FM" veya "DR" radyo istasyonları 
tarafından yeni raporlar yayınlan-
dıkça, ses sisteminiz trafik bültenle-
rini otomatik olarak arar ve oynatır.
bu fonksiyonu etkinleştirmek veya 
devre dışı bırakmak için:
– "Ayarlar" dünyasından, "Radyo 
ayarları" ayarlarını seçmek için di-

reksiyon kolonundan  öğesine 
basarak "Ses ayarları"nı seçiniz, ar-

dından onaylamak için  öğesine 
basınız;
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– "TA" öğesini seçmek için panel üs-

tündeki  öğesine basarak "Ses 
ayarları"nı seçiniz, ardından onayla-

mak için  öğesine basınız;
– "TA" işlevini etkinleştirmek veya 
devre dışı bırakmak için "ON" veya 
"OFF" ögesini seçiniz.
"AF" (frekansı takibi AF)
Bir FM istasyonunun frekansı, coğrafi 
alana göre değişir.
Bazı istasyonlar, araç hareket eder-
ken temel olarak "AF" özelliğini oto-
matik olarak yeniden ayarlamak için 
RDS sistemini kullanır.

TTeelleeffoonn  aayyaarrllaarrıı
Müzik sistemine bağlı telefonun 
ayarlarını yapmak için bu işlevi kulla-
nınız.

Gezinmek için ana menüden  ve-

ya  öğesine basarak "Ayarlar" 
dünyasına ulaşınız. "Telefon 
ayarları"nı seçiniz, ardından onayla-

mak için  öğesine basınız.

Mevcut ayarlar:
– "Telefon ara";
– "Telefon eşleştirme";
– "Bir telefon seçme";

– "Telefon silme";
– "BT AÇIK/KAPALI".
Lütfen ilgili bölümlere bakınız.

Önceki menüye dönmek 

için bir kere düğmesi-
ne basınız.

"BT ayarları" (Bluetooth®)

Gezinmek için ana menüden  ve-

ya  öğesine basarak "Ayarlar" 
dünyasına ulaşınız. "BT ayarları" 

öğesini seçiniz, ardından onaylamak 

için  öğesine basınız.

Bluetooth® ses sistemini etkinleştir-
mek üzere "ON" öğesini seçmek için 

 veya , ardından onaylamak 

için  öğesine basınız.

Bluetooth® ses sistemini devre dışı 
bırakmak üzere "OFF" öğesini seç-

mek için  veya , ardından 

onaylamak için öğesine basınız.

DDiill  sseeççiimmii
Gösterge tablosundaki ses sistemi 
ekran dilini değiştirmek için bu işlevi 
kullanınız.
Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için . "Araç Ayarları", "Dil" öğesi-
ni seçiniz, ardından istenilen dili seç-

mek için  veya  öğesine ba-

sınız, ardından onaylamak için 
öğesine basınız.

SSaaaattiinn  aayyaarrllaannmmaassıı
Bu fonksiyon saati ayarlamanızı sağ-
lar.
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 üzerine basarak ayarlar menü-

sünün görüntülenmesini sağlayınız. 

 veya  öğesini kullanarak 
"Araç menüsü" ve ardından "Saat" 
öğesini seçiniz ve onaylamak için 

 öğesine basınız.

"Saat" menüsü görüntülenir:

– Saat ayarına erişmek için 
öğesini basılı tutunuz;

–  öğesine veya  öğesine 
basarak saati ayarlayınız, ardından 
seçim otomatik olarak saat ayarın-
dan dakika ayarına geçene kadar bir 
süre boyunca bekleyiniz;

–  veya  düğmesine basa-
rak dakikaları ayarlayınız, ayar oto-
matik olarak onaylanana kadar bir 
süre bekleyiniz.

Telefonunuzun marka ve 
modeline göre, eller ser-
best fonksiyonu aracınızın 

ses sistemiyle kısmen veya ta-
mamen uyumsuz olabilir.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.
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DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  aallttıınnddaakkii  kkuu--
mmaannddaallaarr  (())

DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  aallttıınnddaakkii  kkuu--
mmaannddaallaarr  (())
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KKuummaannddaallaarrıınn  ttaannııttıımmıı

      SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

1   Bilgi bölgesi: zaman, bağlantı, telefon bilgisi, dış sıcaklık.

2   Dünyalar görüntüleme bölgesi (Araç, Radyo, Ortam, Telefon, Ayarlar).

3   Mevcut kullanımda olan dünyayı/menüyü gösteren görüntüleme alanı.

4
ve
5

Aşağıdakilerden birini seçmek için ses kaynakları arasında gezininiz: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Direksiyon kolonu kumanda topu-
zu:
Döndürme
–  Radyo, BT Ses ve Bluetooth®: rad-
yo istasyonunu/müzik parçasını de-
ğiştirmek için;
– Yukarı/Aşağı.

Direksiyon kolonu kumanda topuzu:
Döndürme
– devam eden bir çağrı olmadığı sürece önerilen eylemler (çağrıyı son-
landırma, çağrıyı beklemeye alma, eller serbest moduna geçme, dijital 
tuş takımını görüntüleme) arasında gezinme;
– telefon rehberi hızlı arama menüsünde gezinme.

7
ve
8

ve Çalan ses kaynağının sesini kademeli olarak ayarlama.

7
+
8

Dinlenen ses kaynağının sesini kesme.
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      SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

9

FM - DR - AM radyo istasyonları için görünüm ve arama 
modunu değiştirme:
– Liste modu (FM/DR radyo istasyonlarını listede ara-
yabilirsiniz);
– Manuel mod (frekansa göre FM/AM radyo istasyonla-
rı arayabilirsiniz).
USB/Bluetooth® içindeki ses ortamıyla:
–  Kısaca basınız: oynatmayı tekrarlama "Repeat";
–  Basılı tutunuz: karışık çalma "Mix".

 

10  

–  Kısaca basınız: "Telefon" dünyasına ulaşmak; 
görüntülenen numarayı aramak; gelen çağrıyı ka-
bul etmek için.
–  Basılı tutunuz: gelen aramayı reddetmek için.

11

–  Kısaca basınız:
– dünyaları göster;
– dünyalar arasında gezin.

–  Basılı tutunuz: dünyaları gösteren alanı gizlemek için.

12
ve 
13

ve 

Dünyalar/menüler, listeler ve dizinler arasında gezinme:
–  Kısaca basınız: manuel olarak arama yapmak için;
–  Basılı tutunuz: hızlı arama dizin menüsünü açmak için.
Medya oynatılıyor:
–  Basılı tutunuz: hızlı ileri veya geri sarmak için.

D i j i t a l  e k r a n  -  6 5
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      SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

14 Önceki menü düzeyine dönmek veya geçerli eylemi iptal etmek, radyo dalga bandı seçim ekranını görüntüle-
mek, müzik çalma listesi dizininde (ortam) bir seviye yukarı çıkmak için.

15
–  Kısaca basınız: telefon ses tanıma işlevini etkinleştirmek için.
–  Basılı tutunuz: telefon ses tanıma işlevini devre dışı bırakmak 
için.

 

16 Bir işlevi veya geçerli çalma listesini seçme/onaylama, bir öğe seçme veya bir işlemi onaylama, bir radyo is-
tasyonunu kaydetme.
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GGeenneell  ttaannıımm

DDüünnyyaa  eekkrraannllaarrıı

 düğmesine basılı tutarak çeşitli 
dünyalara 2  istediğiniz zaman erişe-
bilirsiniz.
"Ayarlar" dünyasına ulaşmak için 

 öğesine art arda basınız, ardın-

dan onaylamak için  öğesine ba-
sınız.

DDüünnyyaa  ggöörrüünnttüülleemmee  aallaannıı
Sisteminiz birkaç dünya içermekte-
dir:

– « Araç » ;
– « Radyo » ;
– "Medya";
– « Telefon » ;
– « Ayarlar » ;
– ...
Not: Dünyaların kullanılabilirliği ekip-
mana bağlıdır.
Direksiyon simidi kumandasındaki 

 düğmesini kullanarak çeşitli 
dünyalara istediğiniz zaman erişebi-
lirsiniz.

Bazı fonksiyonlar yalnızca 
araç hareketsizken kulla-
nılabilir.

EEkkrraann

A.   Bağlantı ve veri paylaşımı duru-
mu;

B.   Telefon ağ bağlantısı durumu 
hakkında bilgi.

C.   Telefon pil seviyesi hakkında bilgi.

D.   Bluetooth®bağlantı bilgisi. 

E.   Dış hava sıcaklığı.

F.   Güncel saat.

G.   Mevcut dünyaları görüntüleme 
alanı.

H.   Mevcut kullanımda olan dünyayı/
menüyü gösteren görüntüleme ala-
nı.

D i j i t a l  e k r a n  -  6 7
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TTaannııttıımm
Ses sistemi aşağıdaki fonksiyonları 
içerir:
– FM ve AM radyosu;
– karasal dijital radyo DR;
– USB BT Ses ek ses kaynaklarının 
yönetimi;
– Bluetooth® eller serbest telefon 
sistemi.

RRaaddyyoo  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Radyo ile aşağıdaki bantlarda bulu-
nan radyo istasyonları dinlenebilir: 
FM (frekans modülasyonu) ve AM
(genlik modülasyonu).
DR sistemi (DAB formatındaki, DAB+, 
T-DMB dijital karasal radyo) daha iyi 
ses almayı sağlar ve aşağıdakileri 
görüntülemek için metni kaydırarak 
"Radyo metni" kayıtlı radyo metni 
bilgilerine erişmenizi sağlar:
– yeni olaylar;
– spor haberleri;
– ...

Eller serbest telefon 
sisteminizin kullanım 
amacı, risk oluşturacak 
durumların azaltılması-

nı sağlayarak iletişimi kolaylaş-
tırmaktır, ancak bunları tümden 
ortadan kaldırmaz. Bulunduğu-
nuz ülkenin kanunlarına mutla-
ka uyunuz.

RDS sistemi, bazı istasyonların adını 
veya FM radyo istasyonları tarafın-
dan gönderilen mesajları görüntüler:
– yoldaki trafiğin genel durumu hak-
kında bilgiler (TA);
– acil durum mesajları.

EElllleerr  sseerrbbeesstt  tteelleeffoonn  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Eller serbest sistemi Bluetooth®, te-
lefonunuzu kullanmak zorunda kal-
madan aşağıdaki işlevleri kullanma-
nıza izin verir:
– altı kadar telefonun sisteme eşleş-
tirilmesi;
– çağrı gerçekleştirme/cevaplandır-
ma/reddetme;
– telefon veya SIM kart telefon reh-
beri kişi listesini SIM aktarma (telefo-
na bağlı olarak);

– sistem kullanılarak yapılan arama-
ların geçmişini görüntüleme (telefo-
na bağlı olarak);
– sesli mesaj servisini arama.

İİllaavvee  sseess  kkaayynnaağğıı  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Portatif müzik çalarınızı doğrudan 
aracın hoparlörlerinden dinleyebilir-
siniz. Aracınızda bulunan cihaz türle-
rine göre taşınabilir müzik çalarınızı 
çeşitli şekillerde sisteme bağlayabi-
lirsiniz:
– Bluetooth® bağlantısı;
– USB bağlantı noktası.
Uyumlu cihazların listesiyle ilgili da-
ha ayrıntılı bilgi için, lütfen marka 
yetkilisine başvurunuz.

BBlluueettooootthh®®  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Bu fonksiyon Bluetooth® eşleştirme 
yoluyla ses sistemine, bir portatif di-
jital müzik çaları veya cep telefonu-
nu tanıma ve kontrol etme olanağı 
sağlar.

ÇÇaallıışşmmaa

AAççmmaa  vvee  kkaappaattmmaa
Mevcut ses kaynağını dinlemeye de-

vam etmek için kısaca ,  ve-

ya  öğesine kısaca basınız.
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Ses sisteminizi aracınızı çalıştırma-
dan kullanabilirsiniz. Birkaç dakika 
boyunca çalışacaktır. Birkaç dakika 

daha açık tutmak için  öğesine 
basınız.
Ses sistemini kapatmak için şu öğeyi 

basılı tutunuz: . Radyo sistemi 
ekranı, resimde kapalıyken veya ses 
kapalı halde "Araç" modundayken 
gösterilmiştir.

KKaayynnaağğıı  sseeççmmee

 üzerine art arda basarak çeşitli 
ses kaynaklarının gösterilmesini 
sağlayınız. Gezinirken ses kaynakları 
şu sırada görüntülenir: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Radyo bandını ayrıca "Radyo" dün-
yasından seçebilirsiniz.

"Radyo" dünyasını seçmek için 
öğesine basınız, sonra FM, AM veya 
DR (karasal dijital radyo) seçenekleri 
arasından bant seçim menüsünü gö-

rüntülemek için  öğesine basınız, 

daha sonra  öğesini veya 
öğesini kullanarak bandı seçiniz, 

sonrasında da onaylamak için 
öğesine basınız.
Ses kaynağını "Ortam" dünyasından 
da seçebilirsiniz.

 öğesine basınız,  öğesini 

veya  öğesini kullanarak "Or-
tam" dünyasını seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız. 
Ses kaynağının seçimi.
Ses sistemi açıkken bir USB ortam 
kaynağı bağlarsanız kaynak, otoma-
tik olarak yeni ortama geçiş yapar 
ve bu ortamın içeriğini çalmaya baş-
lar.
Ses sistemi açıkken bir Bluetooth®
ortam kaynağı bağlarsanız, çalan 
ses kaynağı halihazırda Bluetooth®
ise ortam içeriğine geçiş yapılır ve 
ses sisteminde otomatik olarak çal-
maya başlar.
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SSeess  sseevviiyyeessii

Direksiyon simidi kumandasındaki 

 veya  düğmesine basarak 
ses seviyesini ayarlayınız.

Sesi bir çentik artırmak için 
öğesine kısaca basınız.
Sessiz

Sesi kapatmak için  öğesine kı-
saca basınız.
Mevcut ses kaynağını çalmaya de-

vam etmek için tekrar ,  ve-

ya  öğesine kısaca basınız.
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RRaaddyyoo  ddiinnlleemmee

Bir radyo bandı seçme
FM, AM veya DR (karasal dijital rad-
yo) arasından istenen bandı seçmek 
üzere "Radyo" dünyasına erişmek 

için  tuşuna basınız, ardından 

 veya  tuşunu kullanarak is-

tenen dalga bandını seçiniz ve 
ile onaylayınız.
Bir radyo istasyonunun seçilmesi
Radyo istasyonu seçmek ve aramak 
için birçok mod bulunur:
– "Liste modu" DR ve FM modlarında 
kullanılabilir;

– "Manuel Mod" AM ve FM modların-
da kullanılabilir.

"Liste modu"

Bu mod, veya  öğelerini kul-

lanarak ve ardından  öğesiyle 
onaylayarak istasyon listesini alfa-
betik sıraya göre, ardından frekansa 
göre tarayarak (isimsiz yayımlanan 
istasyonlar için) kullanılabilir istas-
yonları aramanızı sağlar.
Listede üzerinde durduğunuz radyo 
istasyonu kısa bir süre sonra otoma-
tik olarak çalmaya başlar.
İstasyon listesine geri dönmek için 

 öğesini kullanınız veya , 

 ya da direksiyon kolonundaki 

 öğelerini kullanarak gezininiz.

Listenin başına geri dönmek için 

 veya  tuşunu basılı tutunuz.

İstasyon listelerini güncellemek ve 
daha yeni olanları almak için, radyo 
listesini güncelleyiniz.
Radyo istasyonları listesi hakkında 
daha fazla bilgi için lütfen bu bölüm-
deki "FM listesini güncelleme" ve "DR
listesini güncelleme" hakkındaki bil-
gilere bakınız.
"Manuel mod"

D i j i t a l  e k r a n  -  7 1
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Manuel mod, FM ve AM dahilindeki 
frekanslara göz atarak istasyonları 
aramanıza olanak tanır:

– direksiyon kolonundaki  ku-

mandasını veya  öğesini kulla-
narak daha yüksek frekanslara gidi-
niz;

– direksiyon kolonundaki  düğ-

mesine veya  düğmesine basa-
rak daha düşük frekanslara gidiniz.

 veya  öğelerine basarak:

– Kısaca basınız: frekans adımına 
göre arama yapmak için;
– basılı tutunuz: kullanılabilir bir is-
tasyonu otomatik olarak aramak 
için.

RRaaddyyoo//mmeeddyyaa  bbiillggiilleerrii

Bu işlev, frekans hakkındaki, ekran-
da görmek istediğiniz bilgileri görün-
tüler (yukarıya bakınız). Bir süre son-

ra otomatik olarak veya  tuşuna 
basılarak görüntülenir.

İİssttaassyyoonnllaarrıınn  hhaaffıızzaayyaa  aallıınnmmaassıı
Kalıcı olarak istasyon listesinin en 
üstünde gösterilecek şekilde altı 
adede kadar istasyon kaydedebilir-
siniz ("Sık kullanılan" istasyonlar).
Bir bant seçiniz (FM, DR), sonra yuka-
rıda tanımlanan modları kullanarak 
bir radyo istasyonu seçiniz.

İstasyonu kaydetmek için mevcut 

oynatılan listeden  öğesini basılı 
tutunuz ve Favoriler içindeki konumu 
seçiniz. Bir bip sesi, istasyonun sık 
kullanılan olarak kaydedildiğini 
onaylar.
Listeye en baştan göz atarak, "Favo-
ri" istasyonlarınızı hala şu başlıklı 
bölgede bulabileceksiniz: « -- MEM --
 ». Ardından gelecek olan alfabetik 
sıraya göre sıralanmış istasyonların 
tam listesi şu başlıklı bölgede bulu-
nabilir: " -- LIST -- ».
Üzerinde durduğunuz radyo istasyo-
nu kısa bir süre sonra otomatik ola-
rak çalmaya başlar. İstasyon listesi-
ne geri dönmek için şu öğeye basınız: 

veya direksiyon kolonu kuman-

dasındaki  öğesine,  veya 

.
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İİssttaassyyoonn  sseeççmmee
İstenilen bandı (FM, DR veya AM) seç-
mek için şu öğeye art arda basınız: 

.

Bu liste, liste son güncellendiğinde 
kaydedilen 100 adede kadar radyo 
istasyonunu içerebilir.
Direksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesini kullanarak  veya 

 ile FM,DR listelerindeki radyo is-
tasyonları arasında gezininiz.
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OOrrttaamm  sseess  kkaayynnaakkllaarrıı
Ses sisteminiz harici ses kaynakları-
nı bağlamak için kullanılabilen bir 
USB bağlantı noktası ve Bluetooth®
bağlantısı ile donatılmıştır.
Not: ilave ses kaynağı formatları 
MP3, WMA ve AAC formatlarını içerir.

UUSSBB  bbaağğllaannttııssıı
Bağlanma
MP3 çalar, taşınabilir dijital müzik 
çalar veya USB sürücünün fişini USB
bağlantı yuvasına bağlayınız.
Cihaz prize bir kez bağlandığında, 
okunan parça otomatik olarak gö-
rüntülenir.
Direksiyon kolonu üzerindeki
Harici ses kaynağı bağlandığında, ilk 
ses parçası otomatik olarak çalma-
ya başlar.
Harici müzik çalar daha önce ses sis-
temine bağlanmışsa, ses sistemi 
otomatik olarak son çalınan parçayı 
yeniden başlatır.
Harici ses kaynağınız bağlandıktan 
sonra, içeriğine multimedya sistemi 
menüleri üzerinden erişilebilir. Harici 
müzik çalarınızla aynı çalma listeleri-
ni saklar.
Harici ses kaynağınızın içeriğine ses 
sisteminiz üzerinden erişmek için:

– Çalma listesine geri dönmek için 

 öğesine basınız;

veya

– parçalarda gezinmek için  ve-

ya  düğmelerine basınız veya di-
reksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesini döndürünüz.

Ardından, geçerli çalma listesini de-
ğiştirmek için:
– klasörleri veya seçim ölçütlerini 

görüntülemek için  düğmesine 
basınız. Önceki klasöre geri dönmek 

için yine  öğesine basınız;

veya
– klasörü ya da çalma listesini seç-
mek veya seçilen parçayı dinlemek 

için  öğesine basınız.

USB bağlantı noktasını kullanarak 
şarj etme
Taşınabilir dijital müzik çalarınızın 
veya telefonunuzun USB fişi ses sis-
teminizin USB bağlantı noktasına 
bağlandığında (sürücü bölmesinde, 
sürücünün konumuna yakın bir yer-
de bulunur) kullanım sırasında pili se-

viyesini şarj etmek veya korumak 
mümkün olacaktır.
Not: bazı cihazlar ses sisteminin USB 
bağlantı noktasına bağlandığında 
tekrar şarj olmaz veya akü şarj sevi-
yesini korumaz.

BBlluueettooootthh®®  sseess  ookkuummaa
Taşınabilir dijital müzik çalarınızı Blu-
etooth® kullanabilmek için ilk kulla-
nımda araçla eşleştirmeniz gerekir 
🡺🡺🡺🡺  7788.
Eşleştirme işlemi, ses sistemine bir 
Bluetooth® taşınabilir dijital ses ci-
hazını tanıma ve özelliklerini hafıza-
sına alma olanağı sağlar.
Not:
– Bluetooth® taşınabilir dijital ses ci-
hazınız telefon işlevleri ve taşınabilir 
müzik çalar işlevleri ile donatılmışsa 
işlevlerden birinin eşleştirilmesi oto-
matik olarak diğerinin eşleştirilmesi-
ni içerecektir;
– erişilebilecek işlevlerin sayısı taşı-
nabilir dijital müzik çaların tipine ve 
ses sistemi ile uyumluluğuna bağlı-
dır.
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Araca bağlantı
Tüm özelliklere erişebilmeniz için, ta-
şınabilir dijital müzik çalarınız Blu-
etooth® a  veya USB b  aracılığıyla 
ses sistemine bağlı olmalıdır.

Portatif müzik çalarla 
ilgili işlemleri sadece 
trafik koşulları izin ver-
diği zaman gerçekleşti-

riniz.
Seyir sırasında portatif müzik 
çaları kaldırınız (ani frenleme 
veya darbe sırasında bulunduğu 
yerden savrulma tehlikesi).

Daha önce eşleştirilmiş bir cihaz için 
aşağıdaki işlemleri gerçekleştiriniz:
– radyo Bluetooth® bağlantısını et-
kinleştiriniz;
– telefonunuzun veya taşınabilir diji-
tal müzik çalarınızın Bluetooth® bağ-
lantısını etkinleştiriniz ve diğer cihaz-
lara görünür kılınız (daha fazla bilgi 
için lütfen cihazınızın kullanım kıla-
vuzuna bakınız);

–  öğesine art arda basarak Blu-
etooth® ses kaynağını seçiniz;
– Multimedya sistemi tarafından 
tespit edilenler arasında Bluetooth® 
aracılığıyla bağlanılacak olan harici 
müzik çaları veya telefonu seçiniz.
Direksiyon kolonu üzerindeki
Tüm işlevlerinin kullanılabilir olması 
için taşınabilir dijital müzik çalarını-
zın ses sistemi ile bağlantıya geçme-
si gerekir.
Not: Herhangi bir taşınabilir dijital 
müzik çalar Bluetooth®, eşleştirilme-
miş olması halinde ses sistemiyle 
bağlantıya geçemez.

Bluetooth® taşınabilir dijital müzik 
çalar bağlandığında, ses sisteminiz 
üzerinden kontrol edebilirsiniz.
Harici ses kaynağı bağlandığında c , 
ilk ses parçası otomatik olarak çal-
maya başlar d .
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Çalma listesine e  geri dönmek için 
direksiyon simidi kumandasındaki 

 öğesine basınız.

Parçalar arasında gezinmek için 

 veya  öğesine basınız.

Çalma ekranına d  geri dönmek için 

 öğesine basınız veya çalma lis-
tesinin otomatik olarak kaybolması 
için bir süre boyunca bekleyiniz.
Not: İşlevlerin kullanılabilirliği taşına-
bilir dijital müzik çaların tipine Blu-
etooth® ve ses sistemi ile uyumlulu-
ğuna bağlıdır.

""MMIIXX  ""  kkaarrıışşııkk  ççaallmmaa

Klasördeki tüm parçaları rastgele 

yürütmek için  öğesine basılı tu-
tunuz.
Ekranda "MIX " gösterge lambası f
belirir. Rastgele modda bir parça he-
men seçilir. Bir parçadan diğer bir 
parçaya geçiş rastgele olarak ger-
çekleşir.
Karışık oynatmayı devre dışı bırak-

mak için  öğesini tekrar basılı tu-
tunuz: "MIX " gösterge lambası f
kaybolur.
Ses sisteminin kapatılması, rastgele 
çalma modunun devre dışı kalması-
na neden olur.

TTeekkrraarrllaammaa  ""RRPPTT""

Bu işlev bir çalma listesini tekrarla-
manızı sağlar.
Tüm çalma listesi için tekrarlama iş-

levini etkinleştirmek üzere  öğe-
sine kısaca basınız.
Ekranda "RPT " gösterge lambası g
belirir.
Geçerli parçayı tekrar çalmak için 

 öğesine tekrar kısaca basınız: 
"1" h , "RPT" gösterge lambasında 
belirecektir.
Tekrarlama işlevini devre dışı bırak-

mak için  öğesine tekrar kısaca 
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basınız: "RPT " gösterge lambası g
kaybolacaktır.
Bu yürütme seçeneklerini de kullana-
bilirsiniz: Ana menüden "Ortam" 
dünyasını ve ardından USB kaynağı-
nı seçiniz.

Taşınabilir dijital müzik 
çalarla ilgili işlemleri 
sadece trafik koşulları 
izin verdiği zaman ger-

çekleştiriniz.
Seyir sırasında taşınabilir dijital 
müzik çaları kaldırınız (ani fren-
leme veya darbe sırasında bu-
lunduğu yerden savrulma tehli-
kesi).

SSeessii  kkeessmmee//DDuurraakkllaattmmaa

Sesi kapatmak veya ses parçasını 

duraklatmak için  öğesine kısa-
ca basınız.
Sesi açmak veya ses parçasının çal-

masını devam ettirmek için 
öğesine kısaca tekrar basınız veya 
ses seviyesi kumandasını kullanınız.
Ses sisteminin sesi, kaynaklar değiş-
tirilirken veya bülten yayınları sıra-
sında otomatik olarak etkinleştirilir.

D i j i t a l  e k r a n  -  7 7
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BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee//eeşşlleeşş--
ttiirrmmeeyyii  dduurrdduurrmmaa

BBlluueettooootthh®®  bbaağğllaannttııssıı
Ses sisteminin Bluetooth® fonksiyo-
nunu devreye almak için:

– ana menüye erişmek için  öğe-
sine basınız;
– "Ayarlar" dünyasını seçiniz, "Blu-

etooth®" öğesinin ardından 

öğesini veya  öğesini kullanarak 
"Telefon ayarları" seçeneğini seçi-

niz, sonra onaylamak için  öğesi-
ni seçiniz;

–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "EVET" öğesini seçiniz, ar-

dından  öğesine basarak onay-
layınız. Bluetooth® sembolü, ardın-
dan ekrandaki durum çubuğunda 

 sürekli olarak görüntülenir.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor-
ken yapınız.

BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee
Eller serbest sisteminizi kullanabil-
meniz için, Bluetooth® mobil telefo-
nunuzu araçla eşleştirin. Telefonunu-
zun Bluetooth® fonksiyonunun açık 
olduğundan emin olunuz ve durumu-
nu "görünür" olarak ayarlayınız.
Eşleştirme işlemi eller serbest tele-
fon sistemine bir telefonu tanıma ve 
hafızasına alma olanağı sağlar.
Altı telefona kadar eşleştirme yapa-
bilirsiniz, ancak bir kerede yalnızca 
bir tanesi bağlantıya girebilir.
Eşleştirme, ses sistemi ya da telefon 
aracılığıyla gerçekleştirilebilir.
Ses sisteminiz ve telefonunuz açık 
olmalıdır.
Not: Ses sistemine başka bir telefon 
bağlıyken yeni bir telefon eşleştirir-
seniz önceki telefonun bağlantısı ke-
silir ve yerini, yeni eşleştirilen telefon 
alır.

Bir Bluetooth® telefonu ses sistemi 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştirme
Bu yöntem, ses sisteminden bir Blu-
etooth® arama yapmanıza olanak 
sağlar.
Bir telefonu eşleştirmek için aşağı-
daki işlemleri gerçekleştiriniz:
– Bluetooth® özelliğini etkinleştiriniz;

– ana menüye erişmek için  öğe-
sine basınız;
– "Ayarlar" dünyasını seçiniz, sonra 

 öğesini veya  öğesini kulla-
narak "Telefon ayarları" menüsünü 
seçiniz, daha sonra onaylamak için 

 öğesini seçiniz;
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–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "Telefon ara" seçeneğini se-

çiniz, ardından onaylamak için 
öğesini seçiniz.
Ekranda bir mesaj belirir. Aramayı 

başlatmak için  öğesine basınız.

Yakınlardaki Bluetooth® cihazlarının 
aranması başlar (bu arama 60 sani-
ye kadar sürebilir).

 veya  kullanarak eşleştir-
mek istediğiniz telefonu seçiniz, ar-

dından  kullanarak onaylayınız.

Bluetooth® cihazınızdan eşleştirme 
isteğini kabul ediniz.
Ses sistemi ekranında "Bağlı Blueto-
oth cihazının adı" mesajı belirdiğin-
de, bu Bluetooth® cihazının otomatik 
olarak hafızaya alındığını ve araca 
bağlandığını gösterir.
Cihazınız daha sonra "Bir telefon se-
çin" alt menüsünden de erişilebilen 
tanınan telefonlar listesinde görü-
nür.
Eşleştirme 60 saniye sonra başarılı 
olmazsa "Eşleştirme başarısız oldu" 
mesajı belirir. İstenen eylemi gerçek-
leştirmek için bu işlemleri tekrarlayı-
nız.

Daha fazla detay için lütfen telefo-
nun kullanım kılavuzuna bakınız.
Not: Telefonunuza bağlı olarak, tele-
fon defterinizin ve arama geçmişini-
zin aktarımını kabul etmeniz faydalı 
olabilir.
Bir Bluetooth® telefonu telefonunuz 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştirme
Bu yöntem, telefonunuzdan bir Blu-
etooth® arama yapmanıza olanak 
sağlar.
Telefonunuzu eşleştirmek için aşağı-
daki işlemleri gerçekleştiriniz:

– ana menüye erişmek için  öğe-
sine basınız;

–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "Telefon" dünyasını seçiniz, 

ardından onaylamak için öğesi-
ni seçiniz;

–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "Telefon eşleştirme" seçe-
neğini seçiniz, ardından onaylamak 

için  öğesini seçiniz.

Ses sistemi ekranında "Kodu giriniz: 
XXXXXX" mesajı görüntülenir ve 60 
saniyelik geri sayım başlar.

Ardından ses sistemi diğer Blueto-
oth® cihazları için yaklaşık 60 saniye 
boyunca görünür olur.
Ses sistemini telefonunuzu kullana-
rak arayınız, ardından seçiniz (tele-
fon kullanım kılavuzuna bakın) veya 
telefonunuzla eşleştirme kodunu ka-
bul ediniz.
"MY CAR bağlandı" veya "R&Go Mul-
timédia" mesajı, telefonunuzun ses 
sisteminiz ile eşleştirildiğini ve bağ-
landığını doğrulamak için ses sistemi 
ekranında görüntülenir.
"R&Go Multimédia" mesajı, yalnızca 
R&Go uygulaması ses sistemine 
bağlandığında ve uygulamanın akıllı 
telefonunuzda yüklü olması halinde 
ekranda görüntülenir.
Eşleştirme başarısız olursa ses siste-
mi ekranı "Telefon" dünyasına geri 
döner.
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TTeelleeffoonn  eeşşlleeşşttiirrmmeessiinnii  kkaallddıırrmmaa

Eşleştirmeyi durdurma işlemi, bir te-
lefonun ses sistemi hafızasından si-
linmesini sağlar.
Eşleştirmeyi durdurmak ve telefonu-
nuzu ses sistemi hafızasından silmek 
için, aşağıdaki işlemleri gerçekleşti-
riniz:

– ana menüye erişmek için  öğe-
sine basınız;
– "Telefon" dünyasını seçiniz, sonra 

 öğesini veya  öğesini kulla-
narak "Telefonu sil" seçeneğini seçi-

niz, daha sonra onaylamak için 
öğesini seçiniz;

–  veya  düğmelerine basa-
rak eşleştirmesini durdurmak istedi-

ğiniz telefonu seçiniz, ardından 
kullanarak onaylayınız;

–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "EVET" öğesini seçiniz, ar-

dından onaylamak için  öğesini 
seçiniz.
Altı telefon önceden kaydedilmişse 
sistem cihazlardan birini silmeyi 
önerir. "EVET"i seçtiğinizde, "Telefon 
sil" menüsüne yönlendirileceksiniz.

Ses sistemi belleğindeki tüm telefon-
ların eşleştirmesini kaldırmak ve sil-
mek için:

– ana menüye erişmek için  öğe-
sine basınız;
– "Ayarlar" dünyasını seçiniz, sonra 

 öğesine veya  öğesine ba-
sarak "Telefon ayarları" menüsünü 
ve "Tümünü sil" seçeneğini seçiniz, 

daha sonra onaylamak için 
öğesini seçiniz;

–  öğesini veya  öğesini kul-
lanarak "EVET" öğesini seçiniz, ar-
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dından onaylamak için  öğesini 
seçiniz.
Not: telefon rehberindeki tüm kişiler 
ve senkronize ses sistemindeki çağrı 
günlüğü silinir.

Eller serbest telefon 
sisteminizin kullanım 
amacı tümden ortadan 
kaldırmamakla birlikte 

risk oluşturacak durumların 
azaltılmasını sağlayarak iletişi-
mi kolaylaştırmaktır. Bulundu-
ğunuz ülkenin kanunlarına mut-
laka uyunuz.
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BBiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaammaa//bbaağğllaann--
ttııssıınnıı  kkeessmmee

EEşşlleeşşttiirriillmmiişş  bbiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaa--
mmaa
Tüm fonksiyonların kullanılabilir ol-
ması için telefonunuzun eller serbest 
telefon sistemi ile bağlantılı olmalı-
dır.
Daha önce eşleştirilmemiş olması 
halinde herhangi bir telefon eller ser-
best telefon sistemiyle bağlantıya 
geçemez 🡺🡺🡺🡺  7788.
Not: Telefonunuzun Bluetooth® bağ-
lantısının etkin ve "görünür" olarak 
ayarlanmış olması gerekir.
Otomatik bağlantı
Aracın kontağı açılır açılmaz ses sis-
temi, yakınlarda bulunan eşleştiril-
miş telefonları arar.
Not: Öncelikli telefon en son bağlantı 
kurulmuş olandır.
Eşleştirilmiş bir telefon bulununcaya 
kadar arama devam eder (bu arama 
birkaç dakika sürebilir).
Not: Uyumlu telefonların listesi hak-
kında daha fazla bilgi için, lütfen 
Marka Yetkili Servisiyle iletişime ge-
çiniz:
– kontak açıkken, telefonunuzla ku-
rulan otomatik bağlantıdan faydala-

nabilirsiniz. Telefonunuzun eller ser-
best telefon sistemi ile otomatik Blu-
etooth® bağlantı fonksiyonunun 
devreye alınması gerekebilir. Bunu 
yapmak için, telefonunuzun kullanım 
kılavuzuna bakınız;
– yeniden bağlanma sırasında eller 
serbest telefon sistemi yakınlarında 
eşleştirilmiş iki telefon mevcutsa el-
ler serbest telefon sisteminin kapsa-
ma alanı dahilinde ancak aracın dı-
şında olsa bile son bağlanmış tele-
fon önceliklidir;
– eller serbest telefon sistemine 
bağlanırken telefonunuzla konuşma 
halindeyseniz, telefon otomatik ola-
rak bağlantıya geçer ve karşılıklı ko-
nuşmanızın sesi araç hoparlörlerine 
aktarılır.

Eller serbest telefon 
sisteminizin kullanım 
amacı tümden ortadan 
kaldırmamakla birlikte 

risk oluşturacak durumların 
azaltılmasını sağlayarak iletişi-
mi kolaylaştırmaktır. Bulundu-
ğunuz ülkenin kanunlarına mut-
laka uyunuz.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor-
ken yapınız.

Manüel bağlantı (bağlanılan telefo-
nun değiştirilmesi)
Ana menüye erişmek için "Telefon" 

dünyasından  öğesine basınız, 

direksiyon kolonundaki,  öğesin-

deki veya  öğesindeki  öğe-
sine basarak "Bir telefon seçin" me-
nüsünü seçiniz, ardından onaylamak 

için öğesine basınız.
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Daha önceden eşleştirilmiş telefon-
ların listesi görüntülenir.

 veya  butonlarına ya da di-

reksiyon kolonundaki  düğmesi-
ne basarak listeden bağlanmak iste-
diğiniz telefonu seçiniz ve ardından 

onaylamak için  öğesini kullanı-
nız.
Telefonun bağlı olduğunu onaylayan 
bir mesaj görünecektir.
Not: Başka bir telefona geçiş sırasın-
da bir telefon zaten bağlıysa mevcut 
bağlantı otomatik olarak yeni tele-
fonla değiştirilir.

BBaağğllaannttıınnıınn  bbaaşşaarrııssıızz  oollmmaassıı
Bağlantının sağlanamaması duru-
munda, aşağıdakileri kontrol ediniz:
– telefonunuzun açık olup olmadığı-
nı;
– telefonunuzun şarjı bitmemiş;
– telefonunuzun daha önce eller ser-
best telefon sistemiyle eşleştirilmiş 
olup olmadığını;
– Bluetooth® telefonunuzda ve ses 
sisteminizde devreye alınmıştır;
– telefonunuzun konfigürasyon 
ayarları, ses sisteminin bağlanma 
talebini kabul edecek şekilde yapıl-
mış.
Not: Eller serbest telefon sisteminin 
uzun süreli kullanılması telefonunu-
zun şarjının daha çabuk bitmesine 
neden olur.

TTeelleeffoonn  bbiillggiilleerrii..

Bağlandıktan sonra, ses sistemi tele-
fonla ilgili şu bilgileri görüntüler:
– telefonun ağ bağlantısı durumu 1 ;
– telefonun pil seviyesi 2 ;
– multimedya sistemiyle kurulan 
bağlantının tipi 3 .

TTeelleeffoonnuunn  bbaağğllaannttııssıınnıınn  kkeessiillmmee--
ssii
Telefonunuzun bağlantısını kesmek 
için, aşağıdakilerden birini yapabilir-
siniz:
– Ses sisteminizin Bluetooth® fonksi-
yonunu devre dışı bırakabilirsiniz;
– telefonunuzun Bluetooth® fonksi-
yonunu devre dışı bırakabilirsiniz;
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– Ses sistemi yoluyla eşleştirilmiş te-
lefonu silebilirsiniz 🡺🡺🡺🡺  8800.
Telefonunuz kapalıysa, telefonla 
bağlantı kesilecektir.
Bundan sonra, ses sisteminin ekra-
nında telefonun bağlantısının kesil-
diğini belirten bir mesaj görüntülenir.
Not: telefonun bağlantısı kesildiğin-
de bir arama devam ediyorsa arama 
otomatik olarak telefonunuza akta-
rılır.
Ses sisteminizdeki Bluetooth® öğesi-
ni devre dışı bırakmak için 🡺🡺🡺🡺  6688.
Telefonunuzun Bluetooth® öğesini 
devre dışı bırakmak için, telefonunu-
zun kullanım kılavuzuna bakınız.
Telefonun eşleştirmesini kaldırmak 
ve silmek için Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  8800.

ÇÇaağğrrıı  ggöönnddeerrmmeekk,,  aallmmaakk
Telefon ajandasına kayıtlı bir kişiyi 
arama
Bir telefonun eşleştirilmesi işlemi sı-
rasında, o telefonun rehberi otoma-
tik olarak ses sistemine yüklenir (te-
lefona göre).
Ayrıca telefon rehberi ve çağrı kayıt-
larının sonraki eşleştirmelerde multi-
medya sistemi tarafından otomatik 
olarak aktarılması için otomatik 
paylaşımına da izin verebilirsiniz.

Erişim yetkisi verilmemişse, ses sis-
temi ekranında telefon defterine eri-
şimi yetkilendirmenizi isteyen bir 
mesaj görüntülenir.
Multimedya sistemi telefonunuzu 
bulamazsa, lütfen telefonunuzun 
kullanım kılavuzuna başvurun.

Not:  🡺🡺🡺🡺  110055 üzerine kısa süreli ba-
sarak bir numarayı veya kişiyi araya-
bilirsiniz.

Bir kişi aramak için:

– ana menüye erişmek için  öğe-

sine basınız, sonra  öğesine veya 

 öğesine basarak "Telefon" dün-

yasını seçiniz, daha sonra onayla-

mak için  öğesine basınız;

–  öğesine veya  öğesine 
basarak "Kişiler" menüsünü seçiniz, 

ardından onaylamak için  öğesi-
ni seçiniz.
"Kişiler" menüsünden bir kişiyi adıyla 
arayabilirsiniz. Bunu yapmak için:

– çağrıyı etkinleştirmek için 

öğesini veya  öğesini basılı tutu-
nuz;
– alfabenin harflerinde gezinmek 

için direksiyon kolonundaki, 

öğesindeki veya  öğesindeki 

 öğesine basınız;
– istenilen harf seçildiğinde onayla-

mak için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basa-
rak istenen kişiyi seçiniz, ardından ki-
şinin kayıtlı numaralarını görüntüle-

mek için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basa-
rak istenen numarayı seçiniz, ardın-
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dan onaylayıp çağrıyı başlatmak 

için  öğesine basınız.

Not: önceki ekrana geri dönmek için 

 üzerine basınız.

Bir kişiyi aramadan ön-
ce aracı sürmeyi dur-
durmanız önerilir.

AArraammaa  kkaayyddıı  lliisstteessiinnddee  bbuulluunnaann  
bbiirr  kkiişşiinniinn  aarraannmmaassıı

Arama kaydını görüntülemek için:

– ana menüye erişmek için  öğe-
sine basınız, "Telefon" dünyasını se-

çiniz, sonra  öğesine veya 
öğesine basarak "Çağrılar" seçene-

ğini seçmek için  öğesini veya 

 öğesini kullanınız, daha sonra 

onaylamak için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basa-
rak aranacak kişiyi veya numarayı 
seçiniz, ardından çağrıyı başlatmak 

için  öğesine basınız.

BBİİRR  ççaağğrrıı  aallmmaakk

Bir çağrının alınması sırasında ara-
yanın telefon numarası ses sistemi 
ekranında görüntülenir (bu fonksi-
yon, telefon operatörü ayarlarında 
yaptığınız seçimlere bağlıdır).
Çağrıyı yapan numara ajandalardan 
birinde kayıtlıysa bu durumda tele-
fon numarasının yerine o kişinin adı 
ekranda görüntülenir.
Çağrıyı yapan kişinin numarası gö-
rüntülenemiyorsa ses sistemi ekra-
nında "Özel numara" mesajı görün-
tülenir.
Gelen bir çağrıyı kabul etmek için:
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–  öğesine veya  öğesine 

basarak  simgesini seçiniz, ar-

dından onaylamak için  öğesini 
seçiniz;
veya

– kısaca  öğesine basınız.

Gelen bir çağrıyı reddetmek için:

–  öğesine veya  öğesine 

basarak  simgesini seçiniz, ar-

dından onaylamak için  öğesini 
seçiniz;
veya

–  öğesini basılı tutunuz.

Bir numarayı tuşlarken 
veya kayıtlı bir numara-
yı ararken aracı durdur-
manız tavsiye edilir.

İİkkiinnccii  bbiirr  ççaağğrrıı  aallmmaa

İkinci bir çağrının alınması sırasında 
ikinci arayanın telefon numarası ses 
sistemi ekranında görüntülenir (bu 
fonksiyon, telefon operatörü ayarla-
rında yaptığınız seçimlere bağlıdır). 
Şunları yapabilirsiniz:

–  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
kabul edebilirsiniz;

–  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
reddedebilirsiniz;
– 1  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
beklemeye alabilirsiniz.
Görüşme sırasında çağrıyı sonlandır-

mak için  öğesine basınız.

ÇÇaağğrrıı  eessnnaassıınnddaa
Şunları yapabilirsiniz:

–  veya   öğesine basarak 
ses seviyesini ayarlayabilirsiniz;
– Şu öğeye basarak çağrıyı sonlan-

dırabilirsiniz .

 veya  öğesine basıp ardın-

dan  ile onaylayınız.

Ayrıca şu işlemleri yapabilirsiniz:

–  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
kabul edebilir/bekleyen bir çağrıya 
devam edebilirsiniz;

– Çağrı sırasında  öğesini seçe-
rek çağrıyı sonlandırabilirsiniz;
– 1  öğesini seçerek çağrıyı bekleme-
ye alabilirsiniz;
– Rakamları girmek üzere ses siste-
mi tuş takımını kullanmak için 2  öğe-
sini seçebilirsiniz.

Sistem, telefonunuz bağ-
landığında çift çağrı fonk-
siyonlarını yönetmeyi 

sağlar (aboneliğe göre).
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ÇÇaağğrrıı  ssıırraassıınnddaa  ttuuşş  ttaakkıımmıınnıı  kkuull--
llaannmmaa

Çağrı sırasında ses sistemi tuş takı-
mını kullanmak için:

–  veya  öğesine basarak 
ses sistemi tuş takımını seçiniz, ar-

dından onaylamak için  öğesine 
basınız;

–  veya  düğmesine basa-
rak haneyi veya karakteri seçiniz, 
arasından seçiminizi onaylamak için 

 öğesine basınız.

Not: önceki ekrana geri dönmek için 

 üzerine basınız.

D i j i t a l  e k r a n  -  8 7

||
TUR



SSIISSTTEEMM  AAYYAARRLLAARRII

        33

Ana menüden,  veya  düğ-
melerine basarak "Ayarlar" dünyası-
na gidiniz.
Mevcut ayarlar:
– "Ses ayarları";
– "Telefon ayarları";
– "Araç ayarları";
– "Saat ayarları";
– ...

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.

SSeess  aayyaarrllaarrıı

"Ayarlar" dünyasından.
"Ses ayari" menüsünü, "Ses ayarları" 
seçeneğini seçiniz, ardından onayla-

mak için  öğesini seçiniz.

Mevcut ayarlar:
– "Denkleştirici";
– "Mekansallaştırma";
– "Ses düzeyi km/sa";
– « Bas güçlendirici » ;
– "Sıfırlama".

"Denkleştirici"
"Denkleştirici" seçeneğini seçiniz, 
ardından çeşitli seçeneklere aşağı-

daki sırayla erişmek için  öğesi-

ne veya  öğesine basınız:

– « Bas » ;
– "Orta";
– « Tiz ».
"Mekansallaştırma" (ses dağılımı)
Araç içi bölmesindeki ses dağılımını 
ayarlamak için "Mekansallaştırma" 
fonksiyonu:
– "Balans" (sol/sağ ses dağıtımı);
– araca bağlı olarak; "Fader" (ön/ar-
ka ses dağıtımı).
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 veya  düğmelerine basarak 
her ayarın değerini değiştirebilirsi-
niz.
Onaylamak ve bir önceki seçime geri 

dönmek için  üzerine basın.

"Hıza duyarlı ses"
Ses sisteminin ses seviyesi aracın hı-
zına bağlı olarak değişir.
"Ses ayari" menüsüne erişiniz, ardın-

dan  öğesine basarak "Ses dü-
zeyi (Km/sa.)" seçeneğini onaylayı-
nız.
İstediğiniz ayara ulaşmak için aşağı-
dakilerden birini seçiniz:
– « OFF » ;
– "Çok düşük";
– « Düşük » ;
– « Orta » ;
– "Yüksek";
– « Çok yüksek ».

« Bas güçlendirici »
Düşük ses seviyesinde dinlerken bası 
güçlendirmek için "Bas güçlendirici" 
fonksiyonu kullanılabilir.
"Ses ayari" menüsüne erişiniz, sonra 

 öğesine veya  öğesine ba-
sarak "Bas güçlendirici" öğesini 
onaylayınız, daha sonra onaylamak 

için  öğesine basınız.

Bu işlevi etkinleştirmek/devreden çı-

karmak için  veya  düğme-
lerine basarak "Etkinleştirildi" veya 
"Devre dışı bırakıldı" öğesini seçiniz 

ve onaylamak için  öğesine ba-
sınız.

"Varsayılan ses"

Ana menüden,  veya  düğ-
melerine basarak "Ayarlar" dünyası-
na gidiniz. "Ses ayari" menüsünü gö-
rüntüleyiniz ve "Ses ayarları" öğesini, 
ardından "Sıfırla" öğesini seçiniz.
"EVET" veya "HAYIR" öğesini seçiniz.
Tüm ses ayarları otomatik ayarlar 
konumuna döner.

Bir önceki menüye dön-

mek için  düğmesine 
basınız.
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RRaaddyyoo  aayyaarrllaarrıı

 öğesine kısaca basarak Ayarlar 
menüsünü görüntüleyiniz, "Ayarlar" 

dünyasını seçiniz, ardından 

öğesine veya  öğesine basarak 
"Ses ayari", "Radyo ayarları" seçe-
neğini seçiniz, daha sonra onayla-

mak için  öğesini seçiniz.

Aşağıdaki fonksiyonlar mevcuttur:
– "FM listesini güncelle";
– "DR listesini güncelle";
– « Simulcast » ;
– "DR önceliği";
– « TA » ;

– « AF ».
"FM" listesini güncelleyin
Bu özellik, bulunduğunuz alandaki 
tüm FM istasyonlarının güncellen-
mesini sağlar.
"Ayarlar" dünyasından "Radyo ayar-

ları" menüsünü seçiniz, sonra 

öğesine veya  öğesine basarak 
"FM listesini güncelle" seçeneğini se-
çiniz, daha sonra onaylamak için 

 öğesini seçiniz.

Bölgedeki FM istasyonlarının otoma-
tik güncellemesi başlar. Gösterge 
tablosunda "FM Listesini Güncelle" 
mesajı görüntülenir.
Güncelleme tamamlandıktan sonra 
ekranda "FM listesi güncellendi" me-
sajı görüntülenir.
"DR" listesini güncelleyin
Bu özellik, bulunduğunuz alandaki 
tüm DR istasyonlarının güncellen-
mesini sağlar.
"Ayarlar" dünyasından "Ses ayari", 
"Radyo ayarları" seçeneğini seçiniz, 

sonra  öğesine veya  öğesi-
ne basarak "DR listesini güncelle" 
seçeneğini seçiniz, daha sonra onay-

lamak için  öğesini seçiniz.

Bölgedeki DR istasyonlarının otoma-
tik güncellemesi başlar. Gösterge 
tablosunda "DR Listesini Güncelle" 
mesajı görüntülenir.
Güncelleme tamamlandıktan sonra 
ekranda "DR listesi güncellendi" me-
sajı görüntülenir.

Not:  düğmesine basılarak baş-
ka bir kaynak seçilirse FM veya DR
radyo listesi arka planda güncelle-
nir.
« Simulcast »
Ülkeye bağlı olarak, dijital sinyalin 
kesilmesi durumunda bu işlev bir DR
istasyonundan eşdeğer FM istasyo-
nuna değişir.
"FM/DR simulcast" etkinse FM öğe-
sinden DR öğesine veya DR öğesin-
den FM öğesine geçiş yaparken bir-
kaç saniyelik bir gecikme ve ses dü-
zeyinde bir farklılık olabilir.
Dijital sinyal alınır alınmaz, sistem 
otomatik olarak DR ögesine döne-
cektir.
Not: Simulcast sırasında istasyon 
adının önünde "FM>" öğesi yer alır.
"DR önceliği"
Ülkeye bağlı olarak bu işlev, (isteni-
len radyo istasyonu dijital olarak da 
mevcut ise) bir FM istasyonu seçme-
nize ve daha iyi bir ses kalitesi elde 
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etmek için eşdeğer bir DR istasyonu-
na geçiş yapmanıza olanak tanır.
Not: DR öncelikliyken, istasyon adı-
nın önünde "DR>" öğesi yer alır.
« TA »
Bu özellik etkinleştirildiğinde, bazı 
"FM" veya "DR" radyo istasyonları 
tarafından yeni raporlar yayınlan-
dıkça, ses sisteminiz trafik bültenle-
rini otomatik olarak arar ve oynatır.
bu fonksiyonu etkinleştirmek veya 
devre dışı bırakmak için:
– "Ayarlar" dünyasından "Ses ayari" 

menüsünü seçiniz, sonra  öğesi-

ni veya  öğesini kullanarak 
"Radyo ayarları" seçeneğini seçiniz, 

daha sonra onaylamak için 
öğesini seçiniz;

– direksiyon kolonundaki  ku-
mandasına basarak "TA" öğesini se-

çiniz, sonra  öğesiyle onaylayı-
nız;
– "TA" işlevini etkinleştirmek veya 
devre dışı bırakmak için "ON" veya 
"OFF" ögesini seçiniz.
"AF" (frekansı takibi AF)
Bir FM istasyonunun frekansı, coğrafi 
alana göre değişir.

Bazı istasyonlar, araç hareket eder-
ken temel olarak "AF" özelliğini oto-
matik olarak yeniden ayarlamak için 
RDS sistemini kullanır.

TTeelleeffoonn  aayyaarrllaarrıı
Müzik sistemine bağlı telefonun 
ayarlarını yapmak için bu işlevi kulla-
nınız.

Ana menüden,  veya  düğ-
melerine basarak "Ayarlar" dünyası-
na gidiniz. "Telefon ayarları" seçene-
ğini seçiniz, ardından onaylamak için 

 öğesini seçiniz.

Mevcut ayarlar:
– "Telefon ara";
– "Telefon eşleştirme";
– "Bir telefon seçme";
– "Telefon silme";
– "BT AÇIK/KAPALI".
Lütfen ilgili bölümlere bakınız.

"BT ayarları" (Bluetooth®)

Ana menüden,  veya  düğ-
melerine basarak "Ayarlar" dünyası-
na gidiniz. "Telefon ayarları" seçene-
ğini, "BT AÇIK/KAPALI" öğesini seçi-

niz, ardından onaylamak için 
öğesini seçiniz.
Ses sistemi için Bluetooth® işlevini 

etkinleştirmek için  öğesine ve-

ya  öğesine basarak "Etkinleşti-
rildi" seçeneğini seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesini seçiniz.
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Ses sistemi için Bluetooth® işlevini 

devre dışı bırakmak için  veya 

 düğmesine basarak "Devre dı-
şı" öğesini seçiniz, ardından onayla-

mak için  öğesine basınız.

DDiill  sseeççiimmii
Gösterge tablosundaki ses sistemi 
ekran dilini değiştirmek için bu işlevi 
kullanınız.
Ayarlar menüsünü görüntülemek 

için . "Ayarlar" dünyasını, "Arac 
ayari" ve "Dil" öğelerini seçiniz, ar-
dından istenilen dili seçmek için şu 

öğeye basınız:  veya  , ardın-

dan onaylamak için  öğesine ba-
sınız.

SSaaaattiinn  aayyaarrllaannmmaassıı
Bu fonksiyon saati ayarlamanızı sağ-
lar.

 üzerine basarak ayarlar menü-
sünün görüntülenmesini sağlayınız. 

 öğesini veya  öğesini kulla-
narak "Ayarlar" dünyasını "Zaman 

ayari" seçiniz, ardından onaylamak 

için  öğesini seçiniz.

"Saat" menüsü görüntülenir:

– Saat ayarına erişmek için 
öğesini basılı tutunuz;

–  öğesine veya  öğesine 
basarak saati ayarlayınız, ardından 
seçim otomatik olarak saat ayarın-
dan dakika ayarına geçene kadar bir 
süre boyunca bekleyiniz;

–  veya  düğmesine basa-
rak dakikaları ayarlayınız, ayar oto-
matik olarak onaylanana kadar bir 
süre bekleyiniz.

Telefonunuzun marka ve 
modeline göre, eller ser-
best fonksiyonu aracınızın 

ses sistemiyle kısmen veya ta-
mamen uyumsuz olabilir.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.
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TTaannııttıımm
"R&Go" akıllı telefonunuz kullanıla-
rak indirilebilen bir uygulamadır. Ana 
ekran dört dünyaya erişim sağlar:
- "Müzik (Radyo/Multimedya)";
-« Navigasyon » ;
-« Araç » ;
-« Telefon ».
Not: Ana sayfadan şunları yapabilir-
siniz:
– Sola kaydırarak kısayollarınıza ve 
favorilerinize erişebilirsiniz;
– Sağa kaydırarak widget'larınıza 
erişebilirsiniz.

EEkkrraann

Ana sayfa
1.   Bilgi alanı (zaman, bağlantı, dış sı-
caklık);

2.   Ana sayfa;

3.   Sayfaların göstergeleri;

4.   "Müzik": radyo kaynağını (radyo 
veya ortam) yönetme; 

5.   "Navigasyon": seyir sistemini yö-
netme; 

6.   "Araç": yakıt tüketiminizi, Eko-sü-
rüşünüzü vb. yönetme. 

7.   "Ayarlar": "R&Go" uygulaması 
ayarlarını yönetme; 

8.   "Telefon": telefon fonksiyonlarını 
yönetme. 

Bağlantı
Telefonunuzun 🡺🡺🡺🡺  7788 ses sistemi ile 
eşleştiğini doğrulayınız.
Not: Telefonunuzun Bluetooth® et-
kinleştirilmeli ve "görünür" olarak 
ayarlanmalıdır (daha fazla bilgi için 
cihazınızın kullanım kılavuzuna bakı-
nız).

Sık kullanılanlar ekranı
Favori işlevlerinize kısayol eklemek 
için "R&Go" uygulamasını kullanınız:
– uygulamalar;
– Kişiler (adresler, telefon vb.).
9.   daha önce sık kullanılan (favori) 
olarak belirlenmiş işleve erişim;

10.   favori ekleme.
Favorilerin yönetimi

R & G o  -  9 3

||
TUR



RR&&GGOO  GGEENNEELL  TTAANNIIMM

        44

Favorilerinizi yönetmek için, boş bir 
yuvaya bir tane eklemek için 10  düğ-
mesine basın veya bir favoriyi basılı 
tutun. Bir tane ekleyebilir veya silebi-
lirsiniz.

"R&Go" uygulamanızı 
güncel tutmanız önerilir.

Eller serbest sisteminizin 
kullanım amacı risk oluş-
turacak durumların azal-

tarak iletişimi kolaylaştırmaktır 
fakat tamamen ortadan kaldır-
maz.
Bulunduğunuz ülkenin kanunla-
rına mutlaka uyunuz.

Widget ekranları
Widget ekranları, mevcut olan çeşitli 
R&Go işlevlerinin bir özetini görüntü-
lemenizi sağlar. Widget'ların görünü-
mü özelleştirilebilir:
– Ses Oynatıcısı (ortam/radyo);
– Eko-sürüş;
– Tüketim;
– ...
Widget'ları yönetme
Widget'larınızı yönetmek için, yapı-
landırmak üzere bir widget'ı basılı tu-
tunuz veya bir widget eklemek için + 
düğmesine basınız.
Yerini veya boyutunu değiştirebilirsi-
niz. Boş bir yuvaya dokunarak mev-
cut widget'ların listesini açabilirsiniz.

Bir widget'ı silmek için basılı tutunuz. 
Bir çöp kutusu görünür ve uygulama-
yı bu çöp kutusuna taşıyabilirsiniz. 
Widget silinecektir.

""SSeess  ddüünnyyaassıı  ((rraaddyyoo//oorrttaamm))""

Bu dünya, radyo istasyonlarını ve di-
ğer ortamlardan (telefonunuzdan 
müzik, Jack), USB bağlantı noktasın-
dan veya ses/podcast uygulamala-
rından müzik dinlemek için kullanıla-
bilir. İçerik telefonunuza, arabanıza 
ve ülkenize göre değişiklik gösterebi-
lir.
Radyo için ana fonksiyonlar aşağı-
daki gibidir:
11.   Ana menüye geri dönebilirsiniz;
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12.   bir radyo bandı (FM, DR veya AM) 
veya başka bir ses kaynağı seçme; 

13.   Mevcut radyo istasyonunu göre-
bilirsiniz;

14.   radyo ön ayarları/sık kullanılan-
ların seçme.
Not: "R&Go" uygulaması araç radyo-
sunun ön ayarlarını/favorilerini liste-
ler.
15.   radyo frekans bandı, radyo fre-
kans bilgisi;

16.   kullanılabilir istasyon listesi;

17.   ses seviyesini yönetme.

Medya oynatıcısı için ana fonksiyon-
lar aşağıdaki gibidir:

18.   mevcut oynatılan multimedya 
dosyasını görme;

19.   oynat/duraklat;

20.   kaydırma çubuğu, çalmakta 
olan multimedya dosyasının kalan 
süresi;

21.  ayarlara erişim;

22.   sonraki/önceki dosya.

""SSeeyyiirr  ssiisstteemmii  ddüünnyyaassıı""

"Seyir sistemi dünyası" menüsü aşa-
ğıdaki fonksiyonları sağlar:
23.   yolculuklarınızı planlamak için 
akıllı telefon seyir sistemi uygulama-
sı;

24.   aracınızın konumunu bulmanızı 
sağlayan bir uygulama;

25.   ayarlara erişim.

""AArraaçç  ddüünnyyaassıı""

"Araç dünyası", Eko-sürüş ve yol bil-
gisayarı gibi bazı ekipmanları yönet-
mek için kullanılabilir. Aşağıdaki 
fonksiyonları sağlar:
26.   sürüş tavsiyesine erişim (eğitim);

27.   ortalama ve mevcut yakıt tüketi-
mi göstergeleri;

28.   şu öğelere erişim:
– aracınızın gösterge tablosu;
– lastik basınçları kontrol sistemi;
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29.   Eko-sürüş.

""TTeelleeffoonn  ddüünnyyaassıı""

"Telefon dünyası" menüsü telefonu-
nuzu eller serbest kullanmanıza izin 
verir ve aşağıdaki fonksiyonları sağ-
lar:
30.   SMS öğenize erişim; 

31.   telefon rehberinize erişim;

32.   ayarlara erişim;

33.   arama geçmişinize erişim.

UUnnuuttuullaann  tteelleeffoonn  iikkaazzıı
Ses sistemi ve motor kapalıyken, 
"R&Go" uygulaması akıllı telefon ek-
ranınızda bir uyarı mesajı görüntüle-

yerek telefonunuzu aracınızda unut-
tuğunuzu bildirir.
Not: Bazı telefonlarda, mesajları din-
lemek için "Metin okuma" fonksiyo-
nu kullanılabilir. Ses sistemi, mesajla-
rı sesli okur.

TTeelleeffoonn  kkiittii

Donanıma bağlı olarak, "R&Go" uy-
gulamasını kullanırken telefonunuz, 
ergonomik şekli sayesinde orta kon-
sola takılabilir 34 .

UUSSBB  bbaağğllaannttıı  nnookkttaassıınnıı  kkuullllaa--
nnaarraakk  şşaarrjj  eettmmee
Telefonunuzun USB fişini USB bağ-
lantı noktasına bağlayarak, pilinizi 

şarj edebilir veya kullanım sırasında 
şarjda tutabilirsiniz.

Ses seviyesinin ayarlanması
Ses seviyesi, ekrandaki 35  düğmesi-
ne basılarak ve ardından dikey ola-
rak kaydırılarak ayarlanabilir:
-ses düzeyini artırmak için yukarı 
kaydırınız,
-ses düzeyini azaltmak için aşağı 
kaydırınız.
İstenilen ses seviyesine ulaşmak için 
birkaç kaydırma gerekebilir.

"R&Go" uygulamanızı 
güncel tutmanız önerilir.
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""SSeeyyiirr  ssiisstteemmii  ddüünnyyaassıı""

"R&Go" uygulaması ana ekranından 
"Seyir sistemi dünyası" öğesine eriş-
mek için "Navigasyon" düğmesine 
basınız.
"Seyir sistemi dünyası" şunlardan 
oluşur:
11.   ana sayfaya dönüş;

23.   güzergahlarınızı yönetmek için 
seyir sistemi uygulamasına erişim;
24.   aracınızı bulmak için "Go To My 
Car" uygulamasına erişim; 

25.   ayarlara erişebilirsiniz.
Bu özellik, akıllı telefonunuzun seyir 
sistemi uygulamasını başlatmanıza 
izin verir.

Not: seyir sistemi uygulaması tali-
matlarını araç hoparlörlerinden duy-
mak için, Bluetooth® ses kaynağını 
seçin.
Daha fazla bilgi için bkz. 🡺🡺🡺🡺  7788.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.

""AArraaccıımmıı  bbuull""  ((GGoo  TToo  MMyy  CCaarr))
Bu fonksiyon, örneğin bir otoparkta 
bulmanız gerekiyorsa, aracınızın en 
son kaydedilen konumunu görmenizi 
sağlar.
"Navigasyon" dünyasından 25  "Go 
To My Car" düğmesine basınız.
Aracınızı bulmak ve daha önce kay-
dedilen adrese doğru seyir sistemini 
yaya modunda başlatmak için "Ara-
cıma git" düğmesine basınız.
Not: Bu özellik yalnızca araçta değil-
ken kullanılabilir. GPS konumu kayıt 
esnası arasında aracınız başka biri 
tarafından hareket ettirildiyse ve 
aracınızı bulmak istiyorsanız, uygu-
lama aracınızın şu anki yerini bula-
mayabilir.

""SSeeyyiirr  ssiisstteemmii  aayyaarrllaarrıı""
Bu işlev, seçtiğiniz varsayılan seyir 
sistemi uygulamasını ayarlamanızı 
sağlar.
25  düğmesine basılarak erişilebilen 
"R&Go" uygulama ayarları menü-
sünde varsayılan olarak kullanmak 
istediğiniz seyir sistemi uygulaması-
nı öneriler listesinden seçerek tanım-
layabilirsiniz.
Ayrıca "Aracımı bul" fonksiyonu (Go 
To My Car) için kullanılacak seyir sis-
temi uygulamasını tanımlayabilirsi-
niz.

Akıllı telefonun seyir siste-
mi uygulamasını kullanır-
ken bunun için gerekli 

hücresel verilerin aktarımı, tele-
fon hizmetinizin kapsamında ol-
mayan ilave maliyetler doğura-
bilir.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.
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""SSeess  ddüünnyyaassıı""

"R&Go" ana ekranından "Ses dünya-
sı" öğesine erişmek için "Müzik" düğ-
mesine basınız.
Bu dünya, dinlenen ses kaynağını 
(radyo/ortam) yönetmek ve ses kay-
nağını değiştirmek için kullanılabilir.
Not: "Ses dünyası"ndaki tüm Ses 
Akışı/Medya oynatma fonksiyonları-
nı kullanmak için telefonunuzu Blu-
etooth® ses sistemine bağlamanız 
gerekir.
Not: Bir multimedya dosyası oynatı-
lırken, "R&Go" uygulaması harici uy-
gulamaları kontrol etmez.

« Kaynakl. »

Multimedya dosya kaynağı seçim 
menüsüne erişmek için 36  "Kay-
nakl." düğmesine basınız. Mevcut 
olanlar arasından kaynağı seçmek 
için bu menüyü kullanabilirsiniz:
– Çeşitli radyo bantları: "DAB", "FM" 
veya "AM" (kullanılabilirlik durumuna 
bağlı olarak);
– Çeşitli medya ses kaynakları : Blu-
etooth®, USB (kullanılabilirliğe bağlı 
olarak);
– Akıllı telefonunuzda yüklü olan ses 
uygulamaları (müzik, podcast, web 
radyosu) (kullanılabilirlik ülkeye göre 
değişir);
– Akıllı telefonunuzda uyumlu ve 
yüklü olan müzik uygulamaları.

««  MMüüzziikk  ::  RRaaddyyoo  »»
Radyo istasyonlarını dinlemek ve 
aşağıdakileri yapmak için "R&Go" 
uygulamasını kullanabilirsiniz:

Daha fazla bilgi için bkz. 🡺🡺🡺🡺  7711.

belirtilen üç arama moduna göre 
bir istasyon seçin ("Ön ayarlar" 
(Favoriler), "Liste" veya "Fre-
kans");

–

entegre akıllı klavye yardımıyla bir 
istasyon arayınız;

–

radyo dinlerken belirli "FM", "DR" 
ve "AM" radyo istasyonlarından 
gelen yazılı bilgilerin görüntülen-
mesi;

–

radyo istasyonlarının listesini 
güncelleyebilirsiniz.

–
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""Müzik: USB, Bluetooth® Ses 
akışı, Harici uygulamalar ""

"R&Go" uygulamasını, aracınızdan 
(USB, Jack) veya akıllı telefonunuz-
dan (Bluetooth® ses akışı, akıllı tele-
fon ses uygulaması) bir ses kaynağı-
nı dinlemek için kullanabilirsiniz.
İçerik telefonunuza, aracınıza ve ül-
kenize göre değişiklik gösterebilir.
"R&Go" aşağıdaki işlevleri sunar:
18.   mevcut oynatılan multimedya 
dosyasını görme;

19.   oynat/duraklat;

20.   kaydırma çubuğu, çalmakta 
olan multimedya dosyasının kalan 
süresi;

21.  ayarlara erişim;

22.   sonraki/önceki dosya.
Not: İçerik, seçilen kaynağa göre de-
ğişebilir.

"Ses ayarları"

25  düğmesine basılarak erişilebilen 
"R&Go" ayarlar menüsünden ses 
ayarları işlevine ulaşabilirsiniz.
Bu menü aşağıdaki ayarları ayarla-
manızı sağlar:
– "Balans/Fader";
– « Bas/Tiz » ;
– "Bluetooth®" ses seviyesi;
– « AUX In » ;
– « TA » ;
– "DR uyarıları".

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.
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""AArraaçç  ddüünnyyaassıı""

"R&Go" uygulaması ana ekranından 
"Araç dünyası" öğesine erişmek için 
"Araç" düğmesine basınız.
"Araç dünyası" şunlardan oluşur:
26.   sürüş tavsiyesine erişim (eğitim);

27.   ortalama ve mevcut yakıt tüketi-
mi göstergeleri;

28.   şu öğelere erişim:
– aracınızın gösterge tablosu;
– lastik basınçları kontrol sistemi;

29.   Eko-sürüş;

30.   ayarlara erişim.

Not: "Araç dünyası"nın tüm özellikle-
rini kullanmak için, akıllı telefonunu-
zu Bluetooth® ses sistemine bağla-
malısınız.

""EEkkoo--ssüürrüüşş""
Bu fonksiyon sürüş stilinizi yansıtan 
toplam bir puan görüntüler.
Bu puan aşağıdaki kriterlere göre 
belirlenir:
– hızlanma;
– normal frenleme kapasitesi;
– vites değişimlerine uyumluluk.
Kişiselleştirilmiş sürüş önerileri su-
nulmaktadır.
Yeni bir yolculuğa başlamak için 
gösterge panelindeki "Reset" düğ-
mesine de basabilirsiniz.
Başlatılması için bir güzergahın 400 
metreden daha fazla olması gerekir.
Not: İçerik telefonunuza, aracınıza 
ve ülkenize göre değişiklik gösterebi-
lir.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.

""OOrrttaallaammaa  vvee  mmeevvccuutt  yyaakkııtt  
ttüükkeettiimmii  ggöösstteerrggeelleerrii""

Bu fonksiyon, aracınızın ortalama 
yakıt tüketimine kıyasla mevcut ya-
kıt tüketimini görüntüler.

««  AAyyaarrllaarr  »»
26  düğmesine basarak erişilebilen 
"R&Go" uygulama ayarları menü-
sünden, "Araç" ayarlarına ulaşabilir-
siniz.

""SSüürrüüşş  İİppuuççllaarrıı""
Bu fonksiyon, sürüş ipuçlarına eriş-
menizi sağlar.
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««  GGöösstteerrggee  ppaanneellii  »»
Bu fonksiyon, gösterge tablonuzda 
görüntülenen çeşitli verilere erişme-
nizi sağlar. Bu verilerden bazıları şun-
lardır:
– ortalama hız;
– ortalama yakıt tüketimi;
– toplam mesafe;
– son sıfırlama işleminden itibaren 
katedilen mesafe.
"R&Go" uygulamanız aracınıza bağlı 
olmasa bile, son bağlantı sırasında 
kaydedilen verileri görüntüleyebilir-
siniz.

""LLaassttiikk  bbaassıınnccıı  kkoonnttrroollüü""
Bu fonksiyon, lastik basıncı durumu-
na erişmenizi sağlar.
Not: İçerik telefonunuza, aracınıza 
ve ülkenize göre değişiklik gösterebi-
lir.
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""TTeelleeffoonn  ddüünnyyaassıı""

"R&Go" uygulaması ana ekranından 
"Telefon dünyası" öğesine erişmek 
için "Telefon" düğmesine basınız.
"Telefon dünyası" şunlardan oluşur:
30.   SMS öğenize erişim; 

31.   telefon rehberinize erişim;

32.   ayarlara erişim;

33.   arama geçmişinize erişim.

""KKiişşiilleerr""
Bu fonksiyon, telefon rehberi kişi lis-
tenize erişmenizi sağlar.

Ses sisteminizi telefonunuza Blueto-
oth® bağladıktan sonra, telefon def-
terinizdeki numaralara "R&Go" uy-
gulaması aracılığıyla erişilebilir.
Kişiyi seçin (kişinin birden fazla nu-
marası varsa, aranacak numarayı 
seçmeniz istenecektir). Kişinin nu-
marasına bastıktan sonra çağrı oto-
matik olarak başlatılacaktır.
Not: Kişileri yalnızca akıllı telefonu-
nuzda bu seçenek yetkilendirilmişse 
görüntülemek mümkündür.

""AArraammaa  ggeeççmmiişşii""
Şunları görmek için çağrı kaydını kul-
lanınız:
– giden çağrılar;
– cevapsız aramalar;
– gelen çağrılar.
Çağrı geçmişi listesini görüntülediği-
nizde, kişiler en yeniden en eskiye 
olarak gösterilir.
Çağrı geçmişi listesinden çağrı yap-
mak için listeden aramak istediğiniz 
kişiyi seçiniz.

""TTeelleeffoonn  aayyaarrllaarrıı""
33  düğmesine basarak erişilebilen 
"R&Go" uygulama ayarları menü-
sünden, Telefon ayarlarına ulaşabi-
lirsiniz.

««  SSMMSS  »»
"SMS" işlevini, "R&Go" uygulamasını 
kullanırken gelen mesajları dinlemek 
için kullanabilirsiniz:
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""AAyyaarrllaarr""

Ayarlar menüsüne erişmek için 
"R&Go" uygulaması ana ekranından 
7  düğmesine basınız.

Aşağıdakileri yapılandırmak veya 
görüntülemek için "R&Go" sistemi-
nin "Ayarlar" menüsünü kullanınız:
– "Radyo" ayarları;
– "Ses" ayarları;
– "Araç dünyası" ayarları;
– "Seyir sistemi dünyası" ayarları;
– "Telefon dünyası" ayarları;
– "Sistem" ayarları;
– « Hakkında » ;
– "Yardım ve tavsiye".

""RRaaddyyoo""  aayyaarrllaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılan-
dırmak için kullanılabilir:
– Trafik bilgisi uyarılarının etkinleşti-
rilmesi;

– Dijital radyoda ek uyarıların etkin-
leştirilmesi;
– Dijital radyonun önceliklendirilme-
si (ülkeye bağlı olarak);
– Bir DAB radyo istasyonunun FM du-
rumuna otomatik olarak ayarlanma-
sı (ülkeye bağlı olarak).

""SSeess""  aayyaarrllaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılan-
dırmak için kullanılabilir:
– Araç hoparlörleriniz arasındaki ses 
dengesi;
– Ses eşitleme (bas, tiz) ve düşük ses 
düzeyinde bas seslerinin yükseltil-
mesi;
– Ses seviyesinin araç hızına göre 
uyarlanması (ortam gürültüsüne 
adaptasyon);
– Yardımcı prizin hassasiyeti (kulla-
nılabilirlik araca bağlıdır).

""AArraaçç  ddüünnyyaassıı""  aayyaarrllaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılan-
dırmak için kullanılabilir:
– Park yardımları bilgi ekranının et-
kinleştirilmesi (kullanılabilirlik araca 
bağlıdır);
– Lastik basıncı izleme sistemi uyarı-
larının etkinleştirilmesi.
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""SSeeyyiirr  ssiisstteemmii  ddüünnyyaassıı""  aayyaarr--
llaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılan-
dırmak için kullanılabilir:
– Akıllı telefonunuzda yüklü olan ve 
"R&Go" uygulaması ile uyumlu olan-
lar arasından bir seyir sistemi uygu-
laması seçme;
– Akıllı telefonunuzda yüklü olan ve 
"R&Go" uygulaması ile uyumlu olan-
lar arasından, aracınızı en son kay-
dedilen konumda bulmanızı sağla-
ması amacıyla yaya modu için bir se-
yir sistemi uygulaması seçme.

""SSiisstteemm""  aayyaarrllaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılan-
dırmak için kullanılabilir:
– Ülke (yardım sağlamak için);
– Aracınızın ses sistemine bağlanır 
bağlanmaz uygulamanın otomatik 
olarak başlatılması;
– Aracınızla bağlantısı kesildiğinde 
uygulamanızın otomatik olarak ka-
panması;
– Veri geri bildiriminin etkinleştiril-
mesi veya devre dışı bırakılması (ta-
nılama ve kalite güvencesi amaçları 
için).

««  HHaakkkkıınnddaa  »»
Bu işlev sayesinde şunları görüntüle-
yebilirsiniz:
– akıllı telefonunuzda kurulu olan 
R&Go uygulama sürümü;
– kullanım şartları ve koşulları;
– Kişisel verilerin korunması bilgileri;
– Uygulamanın teknik desteği için 
gerekli bilgiler.

""YYaarrddıımm  vvee  ttaavvssiiyyee""
Bu işlev sayesinde:
– "R&Go" uygulama eğitimini yürü-
tebilirsiniz;
– Renault Yardım'a erişebilirsiniz;
– Kişisel verilerin korunması bilgileri-
ne danışabilirsiniz;
– Aracınızın gösterge tablosunda 
görüntülenen çeşitli uyarı ışıkları, 
gösterge ışıkları ve simgeler hakkın-
daki yardım bilgilerine danışabilirsi-
niz.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyor-
ken yapınız.
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SSeess  ttaannıımmaa  ssiisstteemmii
Ses sistemi, akıllı telefon aracılığıyla 
ses tanımayı çalıştırmak için kullanı-
labilir (uyumluysa). Ellerinizi direksi-
yon simidinde tutarken ses ile akıllı 
telefonunuzun fonksiyonlarını yönet-
menizi sağlar.
Not:
– akıllı telefonunuzun ses tanıma sis-
temi sadece telefonunuzda sağla-
nan özellikleri kullanmanızı sağlar. 
Ses sisteminizin radyo vb. gibi diğer 
ses sistemi işlevleri ile etkileşim kur-
manızı sağlamaz.
– ses tanımayı kullanırken ses siste-
mi, akıllı telefonunuzda ayarlanan di-
li kullanacaktır;
– ses tanıma özelliği bulunmayan, 
eşleştirilmiş bir akıllı telefon üzerin-
den aracınızın ses tanıma sistemini 
kullanmaya çalışıyorsanız, ses siste-
mi ekranında size bildirimde bulunan 
bir mesaj görüntülenir.

TTeelleeffoonnuunnuuzzllaa  sseess  ttaannıımmaa  kkuull--
llaannmmaa

Devreye alma
ses tanımlama sistemini etkinleştir-
mek için:
– akıllı telefonunuzla 3G, 4G veya WI-
FI bağlantısı alın;
– akıllı telefonunuzda Bluetooth® 
fonksiyonunu etkinleştirdikten sonra 
diğer cihazlara görünür hale getiriniz 
(akıllı telefonunuzun kullanım kılavu-
zuna bakınız);
– akıllı telefonunuzla ses sistemini 
eşleştiriniz ve bağlayınız 🡺🡺🡺🡺  7788;
– işlevi etkinleştirmek için kısaca 

 öğesine basınız ve konuşunuz 
(bir bip sesi ses tanımanın etkinleşti-
rildiğini gösterir).
Devre dışı bırakma

 uzun süre basın.

Bir sesli sinyal, ses tanıma fonksiyo-
nunun devrede olmadığını gösterir.
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TTaannııttıımm

Telefonu kablosuz şarj etmek için, in-
düksiyon şarj alanı 1  kullanılabilir.
Araç donatılmışsa şarj alanı şu şekil-
de gösterilir (araca bağlı olarak):
– ilişkili bir sembol;
ve/veya
– Telefon özel alana yerleştirildiği 
sürece şarj durumu otomatik olarak 
ekranda görüntülenir.

Konumu araca göre değişiklik göste-
rebilir. Daha fazla bilgi için lütfen 
araç kullanım kılavuzuna bakınız.
Not:
– Uyumlu telefonların listesiyle ilgili 
daha ayrıntılı bilgi için lütfen Marka 
Yetkili Servisi'ne veya üretici firma-
nın internet sitesine başvurunuz;
– en uygun şarjın sağlanması için, 
şarj etmeden önce telefondan koru-
yucu kabın çıkarılması önerilir;
– optimum şarjı etkinleştirmek için 
telefonun tüm yüzeyi şarj matının yü-
zeyi ile hizalanmış olmalıdır.

ŞŞaarrjj  iişşlleemmii
Telefonunuzu 2  indüksiyon şarj ala-
nına 1  yerleştiriniz. Şarj işlemi otoma-
tik olarak başlatılır ve şarj ilerlemesi 
3  ekranda görüntülenir.
Telefonun şarj edilmesi 2  aşağıdaki 
durumlarda kesilir:
– İndüksiyon şarj alanında 1  bir obje 
algılandığında;
– İndüksiyon şarj alanı 1  aşırı ısındı-
ğında. Sıcaklık düştükten sonra tele-
fonunuzun şarj etme işlemi 2  kısa sü-
rede yeniden başlayacaktır.
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İndüksiyon şarj alanında 1
bırakılan nesneler aşırı ısı-
nabilir. Nesneleri, bu 

amaçla sağlanan alanlara yer-
leştirmeniz önerilir (eşya gözü, 
güneşlik bölmesi vb.).

ŞŞaarrjj  iilleerrlleemmeessii

Şarj etme ilerlemesi ses sistemi pa-
nelinde gösterilir:
– şarj tamamlandı 3 ;
– şarj devam ediyor 4 ;
– metalik nesne algılandı 5 .

Telefonunuz şarj olurken 
herhangi bir eşyanın (USB
bellek, SD kart, kredi kartı, 

çalıştırma kartı, mücevherat, 
anahtar, bozuk para vb.) indük-
siyon şarj alanında 1  bırakılma-
ması son derece önemlidir. Tele-
fonunuzu indüksiyon şarj alanı-
na 1  yerleştirmeden önce tele-
fon kılıfı içindeki tüm manyetik 
kartları veya kredi kartlarını çı-
karınız.
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Tanım Olası Nedenler Çözümler

Hiçbir ses duyulmuyor. Cep telefonu takılı değil
veya sisteme bağlı.

Ses seviyesi minimuma ayarlanmıştır 
veya

ses duraklatılmıştır.

Cep telefonunun sisteme takıldığını veya bağlandı-
ğını onaylayın.

Ses seviyesini yükseltiniz veya pause konumundan 
çıkınız.

Ses sistemi çalışmıyor ve 
ekran aydınlanmıyor.

Ses sistemine akım gitmiyor. Ses sistemine akım veriniz.

Ses sisteminin sigortası atmış. Sigortayı değiştiriniz (araç kullanım kılavuzundaki 
"Sigortalar" bölümüne bakınız).

Ses sistemi çalışmıyor fa-
kat ekran aydınlanıyor.

Ses minimum seviyeye ayarlanmıştır.
 üzerine basınız veya 'yi döndürünüz.

Hoparlörler kısa devre yapmıştır. Yetkili Servis'e başvurunuz.

Sol veya sağ hoparlörler-
den ses gelmiyor.

Ses balans ayarı (sol/sağ ayarı) yan-
lış.

Ses balansını doğru şekilde ayarlayınız.

Hoparlörün bağlantıları sökülmüştür. Yetkili Servis'e başvurunuz.

Radyo yayın alışı kötü ya 
da radyo yayın çekmiyor.

Araç radyonun bağlı olduğu vericinin 
çok uzağındadır (arka planda gürültü 

ve parazit).

Sinyali daha iyi alan bir başka verici arayınız.

Yayın alışı, motor parazitleri tarafın-
dan etkileniyor.

Yetkili Servis'e başvurunuz.

Anten bozuktur ya da bağlı değildir. Yetkili Servis'e başvurunuz.
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Tanım Olası Nedenler Çözümler

Telefon araç sistemi-
ne bağlanmıyor.

– Telefonunuz kapalı durumda;
– telefonunuzun şarjı bitmiş;

– Telefonunuz daha önce eller serbest telefon 
sistemiyle eşleştirilmemiş.

– Telefonunuzun ve sistemin Bluetooth® fonksi-
yonu devre dışı;

– Telefonunuzun konfigürasyon ayarları, ses 
sisteminin bağlanma talebini kabul edecek şe-

kilde yapılmamış.

– Telefonunuzu açınız.
– Telefonunuzun pilini şarj edin.

– Eller serbest telefon sistemi ile telefonu eş-
leştirme.

– Telefonunuzun ve sistemin Bluetooth® fonk-
siyonunu çalıştırınız.

– Telefonunuzun konfigürasyon ayarlarını, ses 
sisteminin bağlanma talebini kabul edecek 

şekilde yapılandırınız.

Bluetooth® Taşınabi-
lir müzik çalar siste-

me bağlanmıyor.

– Taşınabilir müzik çalarınız kapalı durumda.
– Portatif müzik çalarınızın şarjı bitmiş.

– Taşınabilir müzik çalarınız henüz ses siste-
miyle eşleştirilmiş;

– Taşınabilir müzik çalarınızın ve ses sisteminin 
Bluetooth® fonksiyonu devre dışı.

– Portatif müzik çaların konfigürasyon ayarları, 
ses sisteminin bağlanma talebini kabul edecek 

şekilde yapılmamış.
– Müzik, taşınabilir müzik çalarınızdan etkinleş-

tirilmemiştir.

– Taşınabilir müzik çalarınızı açınız.
– Portatif müzik çalarınızı en kısa zamanda 

şarj edin.
– Taşınabilir müzik çalarınızı ses sistemiyle eş-

leştiriniz.
– Taşınabilir müzik çalarınızın ve ses sistemi-

nin Bluetooth® fonksiyonunu çalıştırın.
– Portatif müzik çaların konfigürasyon ayarla-
rı sistemin bağlanma talebini kabul edecek şe-

kilde yapılandırın.
– Telefonunuzun uyumluluğuna göre müziğin 
taşınabilir müzik çalarınızda başlatılması ge-

rekli olabilir.

"Zayıf akü" mesajı 
görüntülenir.

Eller serbest telefon sisteminin uzun süreli kul-
lanılması telefonunuzun şarjının daha çabuk 

bitmesine neden olur.

Telefonunuzun pilini şarj edin.
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AA

Ayarlar: ses, 27, 88

BB

Bir telefonu eşleştirme, 17, 78

Bir telefonu silme, 17, 78

Bluetooth®, 8, 36

Bluetooth® bağlantısı, 17, 78

DD

Dil: değiştirme, 27, 88

EE

Ekran: menü, 67

Eller serbest telefon kiti, 8, 36

FF

FM/ LW/ MW bantlar, 8

II

I Trafic, 27, 88

II

İçerik menüsü, 67

İletişim ses seviyesi, 22

KK

Kablosuz şarj cihazı, 106

MM

Metin tuşları, 67

PP

PR, 22

RR

R&Go : araç işlevi, 93, 100

R&Go : genel tanım, 93

R&Go : multimedya işlevi, 93, 98

R&Go : parametre ayarlama, 93, 103

R&Go : seyir sistemi işlevi, 93, 97

R&Go : tanıtım, 93

R&Go : telefon işlevi, 93, 102

SS

Saat: ayar, 27, 88

Ses tanıma, 105

TT

Telefon eşleştirmesini kaldırma, 17, 78

Telefonun bağlantısının kesilmesi, 19, 82
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USB : ses kaynağı, 8, 36
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